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Περίληψη 
Η εισαγωγή της Αγγλικής ως ξένης γλώσσας στο νηπιαγωγείο (ΕΑΝ) από το σχολικό έτος 2021-2022 σύμφωνα με την υπ’ αριθμ. Φ.80378/ΓΔ4/26-07-2021 Υ.Α. (ΦΕΚ 3311, τ. β΄) ήταν ένα εγχείρημα που προκάλεσε έντονο προβληματισμό στους εκπαιδευτικούς Αγγλικής γλώσσας σχετικά με την κατάλληλη μέθοδο διδασκαλίας στην προσχολική ηλικία. Μία από τις προτεινόμενες από την επιστημονικά υπεύθυνη του προγράμματος είναι η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης, γνωστής ως Total Physical Response (TPR). Σχεδιασμένη το 1966 από τον εκπαιδευτικό ψυχολόγο, James Asher, η μέθοδος αυτή θέτει ως βασική της αρχή ότι τα παιδιά πρέπει να μαθαίνουν με τη βοήθεια της κίνησης και όχι καθισμένα, όπως συνηθίζεται σε όλες τις βαθμίδες της εκπαίδευσης. Για το λόγο αυτό, κάθε λέξη πρέπει να συνδυάζεται με την αντίστοιχη κίνηση και όχι με μία άλλη λέξη στη μητρική τους γλώσσα. Επιπλέον, η μέθοδος στηρίζεται στην θεώρηση ότι πρέπει να δίνεται στα παιδιά η δυνατότητα να απαντούν στις εντολές και στις ερωτήσεις που τους τίθενται από τον/την εκπαιδευτικό όχι λεκτικά, όπως συνηθίζονταν ως τώρα, αλλά κινητικά, όπως συμβαίνει άλλωστε και στη μητρική τους γλώσσα, έως ότου να είναι έτοιμα να παράγουν λόγο. Αυτό ονομάζεται «περίοδος σιωπής». Με βάση τις δύο παραπάνω αρχές σχεδιάστηκε για τις ανάγκες της παρούσας έρευνας ένα εκπαιδευτικό παρεμβατικό πρόγραμμα με ατομικές και ομαδικές παιγνιώδεις κινητικές δραστηριότητες διάρκειας δύο μηνών που εφαρμόστηκε δύο φορές την εβδομάδα από 45’ σε ένα τοπικό δημόσιο Νηπιαγωγείο. Ως κύριοι στόχοι της πιλοτικής αυτής εφαρμογής τέθηκε ο προγραμματισμός, ο σχεδιασμός, η υλοποίηση παιγνιωδών κινητικών δραστηριοτήτων για παιδιά προσχολικής ηλικίας. Επιπλέον, στόχος ήταν η διερεύνηση της αποτελεσματικότητας της μεθόδου TPR και της απήχησής της στα παιδιά προσχολικής ηλικίας. Ως συμπληρωματικός στόχος τέθηκε να προσφερθεί μία σειρά 25 δοκιμασμένων στην σχολική αίθουσα δραστηριοτήτων TPR που θα αποτελέσουν κίνητρο, ώστε μελλοντικά οι εκπαιδευτικοί που επιθυμούν να πειραματιστούν με τη μέθοδο αυτή να την εφαρμόσουν. Δείγμα της έρευνας αποτέλεσαν δέκα νήπια (5 αγόρια και 5 κορίτσια) ηλικίας 4-6 ετών. Η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης εφαρμόστηκε αρχικά ως μέθοδος διδασκαλίας και μετέπειτα ως εργαλείο αξιολόγησης, αποτελώντας μία εναλλακτική μέθοδο αξιολόγησης. Επίσης, ως εργαλείο μέτρησης της προηγούμενης γνώσης των παιδιών (pre-test) και της μαθησιακής τους απόδοσης (post-test) χρησιμοποιήθηκε μέρος της γνωστικής ταξινόμησης του Bloom, η οποία περιλαμβάνει τα εξής κριτήρια: θυμάται, κατανοεί, εφαρμόζει, αναλύει, συνθέτει. Μεταβλητές της παρούσας έρευνας αποτέλεσαν μόνο τα τρία πρώτα κριτήρια ενώ προστέθηκε και η μεταβλητή «απαντά». Ως συμπληρωματικό εργαλείο ορίστηκε μία σειρά εικόνων. Τέλος, ως εργαλείο μέτρησης της απήχησης της μεθόδου στα παιδιά χρησιμοποιήθηκαν κάρτες τεσσάρων συναισθηματικών καταστάσεων. Τα δεδομένα που αντλήθηκαν υποβλήθηκαν σε στατιστική επεξεργασία μέσω του προγράμματος excel προκειμένου να προκύψουν αριθμητικά και συγκρίσιμα αποτελέσματα. Η έρευνα κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η μέθοδος TPR αποδείχθηκε αποδοτική, καθώς όλα ανεξαιρέτως τα παιδιά κατέκτησαν μεγάλο μέρος του λεξιλογίου που διδάχθηκαν, και δημοφιλής, όπως διαπιστώθηκε από τις επιλογές τους στις κάρτες συναισθημάτων που θεώρησαν ως αντιπροσωπευτικές των δικών τους συναισθημάτων για το πρόγραμμα στο οποίο έλαβαν μέρος. 

Η εργασία αποτελείται από δύο κύρια μέρη: α) το θεωρητικό και β) το πειραματικό. 
α) Το θεωρητικό μέρος αποτελείται από τις θεωρίες και τις παλιότερες έρευνες σχετικά με το θέμα της έρευνας και αποτέλεσαν το θεωρητικό πλαίσιο στο οποίο στηρίχτηκε. Περιλαμβάνει τα κεφάλαια:
Κεφάλαιο 1: Η προβληματική της έρευνας
Κεφάλαιο 2: Βιβλιογραφική ανασκόπηση
Κεφάλαιο 3: Η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης 
β) Το πειραματικό μέρος αποτελεί αναλυτική περιγραφή  του παρεμβατικού προγράμματος και συγκεκριμένα των διαδικασιών πριν, κατά τη διάρκεια και μετά την ολοκλήρωσή  του καθώς και των δραστηριοτήτων του. Περιλαμβάνει τα κεφάλαια: 
Κεφάλαιο 4: Μεθοδολογία της έρευνας
Κεφάλαιο 5: Η εφαρμογή του παρεμβατικού προγράμματος
Κεφάλαιο 6: Αποτελέσματα της έρευνας
Κεφάλαιο 7: Συμπεράσματα-Συζήτηση


Σχήμα 1: Η δομή της εργασίας. 
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Educational Intervention for the Introduction of English as a Foreign Language to Preschool-age Children Through the Total Physical Response (TPR) Method.  

                                                           Natalia Zormpa

 Abstract 
                                                         
The introduction of English as a second language to preschool-aged children in the school year 2021-2022 was a controversial decision. The possibility of success and the benefits of this decision were questioned. What caused a great deal of concern was the appropriate teaching method. One of the methods that was recommended by the academically responsible of the program was that of Total Physical Response (TPR). Designed by the educational psychologist, James Asher, in 1966, this method is based on the principle that the learning of a second language is similar to the acquisition of one’s mother tongue, which children acquire through action, responding with motion to their parents’ commands. As a result, words are associated with moves. Moreover, students should not be expected to respond verbally until they are ready to do so. This is called “the silence period” and constitutes a period which people go through both when they acquire their mother tongue and when they learn a foreign language.
The researcher designed an educational intervention, which included both team and individual kinesthetic activities and games. It lasted two months and was implemented twice a week for 45 minutes at a local public kindergarten of Ioannina city. The targets of the experiment were: to design, apply and assess the educational program for preschool-aged children as well as to explore the effectiveness of the TPR method and its appeal to the children. Last but not least, 25 kinesthetic activities, which were used during the interventional program are available for use either as a teaching tool or as free-time activities by English teachers who wish to include the TPR method in their teaching practices. The participants of the research were 10 toddlers (5 boys and 5 girls) aged 4-6 years. TPR was applied both as a teaching method and as an alternative assessment instrument. To be more specific, in order to evaluate students’ prior knowledge of the target vocabulary (pre-test) was used part of the revised version of Bloom’s taxonomy which is a framework that categorises students’ cognitive performance according to six categories: remember, understand, apply, analyse, evaluate, create. Due to participants’ very young age, only three of the above categories were used, those of remember, understand and apply. Along with the additional variable “respond”, added for practical reasons, they are the four variables of the research. As an additional tool 8 sets of two flashcards were used. Lastly, four specially designed cards depicting four different emotional states (good, wonderful, tired, not so good) were shown to the participants with the aim of evaluating their impressions of the educational intervention. The data collected by the research was analysed using the Excel program.
The results of the research show that the method is effective, since the vast majority of the children learnt the target vocabulary. Moreover, according to their statement, children enjoyed learning through this method. 

The thesis consists of two parts: a) The theoretical part and b) the experimental part. 
a) The theoretical part consists of theories, previous research related to the issue of the current research as well as the theoretical framework. Three chapters are included: 
Chapter 1: The problem
Chapter 2: Review of the literature
Chapter 3: The Total Physical Response (TPR) method
b)The experimental part consists of the description of the educational intervention, of the processes that took place before, during the implementation as well as after the implementation of the program. Last, this chapter includes the activities in which the participants took part. It includes the following four chapters: 
Chapter 4: Research methodology
Chapter 5: The implementation of the educational program
Chapter 6: Results
Chapter 7: Discussion
The structure of the thesis.




Key words: English as a second/foreign language, preschool-aged children, teaching method, vocabulary, Total Physical Response (TPR) method, learning through movement
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4
Διπλωματική Εργασία 

           1ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ: Η ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΚΗ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ

1.1 Εισαγωγή
Στο πλαίσιο της εναρμόνισης του Ελληνικού σχολείου με τα δεδομένα του 21ου αιώνα πραγματοποιήθηκε κατά το σχολικό έτος 2020-2021 αρχικά πιλοτικά στα Πρότυπα Πειραματικά σχολεία της Ελλάδας η εισαγωγή της Αγγλικής γλώσσας στο νηπιαγωγείο (εφεξής ΕΑΝ) ενώ από το σχολικό έτος 2021-2022 καθιερώθηκε ως υποχρεωτική τόσο στη δημόσια όσο και στην ιδιωτική εκπαίδευση. Σύμφωνα με την υπ’ αριθμ. Φ.80378/ΓΔ4/26-07-2021 Υ.Α. (ΦΕΚ 3311, τ.β΄) του Υπουργείου Παιδείας προβλέπεται όλοι/όλες οι μαθητές/ μαθήτριες που φοιτούν στο πρωινό πρόγραμμα του Νηπιαγωγείου ήδη από την ηλικία των τεσσάρων ετών να διδάσκονται Αγγλικά από εκπαιδευτικό Αγγλικής γλώσσας δύο διδακτικές ώρες την εβδομάδα. Σύμφωνα με το αναλυτικό πρόγραμμα, στην προσχολική ηλικία η γλώσσα καλλιεργείται μόνο προφορικά με παιγνιώδη και βιωματικό τρόπο και πρέπει να εναρμονίζεται πλήρως με τα αναπτυξιακά χαρακτηριστικά των παιδιών αυτής της ηλικίας. Τα κυριότερα από αυτά είναι: το περιορισμένο εύρος συγκέντρωσης και η ιδιαίτερη ανάγκη για κίνηση. Αποκλείεται, ως εκ τούτου, η συμβατική μέθοδος διδασκαλίας που εφαρμόζεται για τη διδασκαλία των Αγγλικών σε παιδιά σχολικής ηλικίας και περιλαμβάνει εν ολίγοις αντιγραφή, ορθογραφία, ανάγνωση, απομνημόνευση γραμματικών και συντακτικών κανόνων και λέξεων από λίστες και κατανόηση κειμένου (Vélez & Villafuerte, 2021). Ως αποτέλεσμα, προέκυψε έντονος προβληματισμός των εκπαιδευτικών Αγγλικής γλώσσας σχετικά με το ποια είναι η πιο κατάλληλη μέθοδος διδασκαλίας της ξένης γλώσσας σε παιδιά προσχολικής ηλικίας και κατέστη αναγκαία η εύρεση της μεθόδου εκείνης που θα λαμβάνει υπόψιν τα αναπτυξιακά χαρακτηριστικά των μαθητευόμενων. 

Το τολμηρό αυτό εγχείρημα εκτός από προβληματισμό προκάλεσε και διαφωνία με το 71% των ερωτηθέντων νηπιαγωγών σε έρευνα της Τσούπα (2022) να εκφέρουν την άποψη ότι η Αγγλική γλώσσα δεν πρέπει να εισαχθεί στην υποχρεωτική προσχολική εκπαίδευση. Επιπλέον, υπήρχε διάσταση απόψεων ανάμεσα στις δύο εμπλεκόμενες ειδικότητες, των εκπαιδευτικών Αγγλικής και των νηπιαγωγών, ακόμα και για το αυτονόητο κατά τους εκπαιδευτικούς Αγγλικής, δηλαδή για το ποια είναι η πιο κατάλληλη ειδικότητα να διδάξει, αυτή των εκπαιδευτικών Αγγλικής, οι οποίοι/οποίες κατέχουν την επιστημονική γνώση της γλώσσας, ή αυτή των νηπιαγωγών, οι οποίοι/οποίες κατέχουν την επιστημονική γνώση και την εμπειρία για τα αναπτυξιακά χαρακτηριστικά της ηλικιακής αυτής ομάδας και την διδακτική προσέγγιση που της αρμόζει. Σε απάντηση των προβληματισμών αυτών το Υπουργείο Παιδείας διοργάνωσε μέσω του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης σε συνεργασία με το Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών επιμορφωτικό πρόγραμμα για την εισαγωγή της Αγγλικής γλώσσας στο Νηπιαγωγείο, απευθυνόμενο στους/στις εκπαιδευτικούς Αγγλικής αλλά και στους/στις νηπιαγωγούς. Σε όλα τα σημεία του προγράμματος καθίσταται απολύτως σαφές ότι βασικό σκοπό δεν αποτελεί αυτή καθαυτή η εκμάθηση Αγγλικών αλλά η γνωριμία των μαθητών/μαθητριών με την γλώσσα καθώς και η εξοικείωσή τους με τον διαφορετικό αυτό πολιτισμό. Οι κατευθυντήριες γραμμές συγκλίνουν προς την υιοθέτηση ενός διαθεματικού, βιωματικού και παιγνιώδους τρόπου διδασκαλίας, ο οποίος αποτελεί μία προσέγγιση διαφορετική από αυτή που υιοθετείται σε παιδιά σχολικής ηλικίας και αναμφισβήτητα φανερά αντίθετη στη ρητή, κατά μέτωπο διδασκαλία. Μία από τις μεθόδους που συγκεντρώνει αυτά τα χαρακτηριστικά είναι αυτή της Ολικής Σωματικής Απόκρισης ή Ολικής Φυσικής Απάντησης, γνωστής ως Total Physical Response (εφεξής TPR).

Αξίζει να τονιστεί ότι στην υπάρχουσα ελληνική βιβλιογραφία το θέμα της μεθόδου εκμάθησης Αγγλικών στην προσχολική ηλικία δεν έχει μελετηθεί λόγω του ότι η διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας στην προσχολική ηλικία δεν είχε έως τώρα επιχειρηθεί στο παρελθόν στην Ελλάδα. Εξαίρεση αποτελούν η έρευνες των Μητακίδου και συνεργάτες (1993) και του Ζάραγκα (2016) που προηγούνται χρονικά του προγράμματος ΕΑΝ. Κατά τα άλλα, το θέμα της επιλογής της κατάλληλης μεθόδου για την εισαγωγή των Αγγλικών στην πρώιμη παιδική ηλικία πρόσφατα άρχισε να προσελκύει το ερευνητικό ενδιαφέρον, όπως διαφαίνεται στην ελληνική βιβλιογραφία, και φυσικά αυτό αποτελεί απόρροια της σχετικής απόφασης του Υπουργείου Παιδείας. Το ερευνητικό αυτό κενό έδωσε το έναυσμα, ώστε να ερευνηθεί σε θεωρητικό και πειραματικό επίπεδο στην παρούσα ερευνητική μελέτη το ζήτημα της μεθόδου. Επιλέχθηκε αυτή της Ολικής Σωματικής Απόκρισης με σκοπό να διερευνηθεί κατά πόσο η χρήση της οδηγεί σε ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα αλλά είναι συγχρόνως αρεστή στα παιδιά. Για τους σκοπούς της εκπόνησης της παρούσας εργασίας αναζητήθηκαν πηγές στην Ελληνική βιβλιογραφία. Εντοπίστηκαν έρευνες αναφορικά με τις απόψεις των εκπαιδευτικών για το αμφιλεγόμενο αυτό εγχείρημα, για τη διδασκαλία Αγγλικών μέσω νέων τεχνολογιών, μέσω παραμυθιών καθώς και για την ανάγκη περαιτέρω κατάρτισης των εκπαιδευτικών Αγγλικής γλώσσας σχετικά με την διδασκαλία στην προσχολική ηλικία. Όμως δεν βρέθηκαν έρευνες ούτε σε θεωρητικό ούτε σε πειραματικό επίπεδο για την κατάλληλη μέθοδο. Η τάση αυτή στην επιστημονική έρευνα λειτουργεί ως απόδειξη του γεγονότος ότι παραδόξως δεν έχει αρχίσει να εκδηλώνεται ερευνητικό ενδιαφέρον και προβληματισμός των εκπαιδευτικών Αγγλικής και των ερευνητών γενικότερα για την μέθοδο διδασκαλίας που ταιριάζει στην ηλικιακή ομάδα των νηπίων. Αυτό προκαλεί μεγάλη έκπληξη, αν αναλογιστούμε ότι, όπως προαναφέρθηκε, η μοναδική επίσημη και οργανωμένη κατάρτιση των εκπαιδευτικών Αγγλικής γλώσσας σχετικά με την ενδεδειγμένη μέθοδο προήλθε μόνο από το επιμορφωτικό πρόγραμμα. Κατά τα άλλα είναι γεγονός ότι οι απόφοιτοι Αγγλικής φιλολογίας δεν έχουν λάβει κατά τη διάρκεια των σπουδών τους επιστημονική κατάρτιση για τη διδασκαλία Αγγλικών στην προσχολική ηλικία ή στην πρώτη σχολική ηλικία. Αντιθέτως, στην υπάρχουσα ξενόγλωσση βιβλιογραφία είναι εμφανής ο προβληματισμός των επιστημόνων σχετικά με την διδασκαλία της ξένης γλώσσας στην προσχολική ηλικία αλλά και συγκεκριμένα της ενδεδειγμένης μεθόδου καθώς υπάρχουν έρευνες που μελετούν το θέμα. Για παράδειγμα, οι Mariyam et al., (2019) σε έρευνά τους τονίζουν την δυσκολία εύρεσης της ύλης, των κατάλληλων δραστηριοτήτων και των μεθόδων αναγνωρίζοντας ότι χρειάζεται μία πρωτοποριακή διδακτική μέθοδος για να διδαχθούν τα παιδιά αυτής της ηλικίας, τα οποία, σύμφωνα με τον Piaget, βρίσκονται στο προ-λειτουργικό στάδιο. Κατά το αναπτυξιακό αυτό στάδιο τα παιδιά είναι σε θέση να επεξεργαστούν μόνο συγκεκριμένες έννοιες και όχι αφηρημένες. Για το λόγο αυτό, και στην ξένη γλώσσα πρέπει να διδάσκονται ουσιαστικά, ρήματα και επίθετα και μάλιστα με μία μέθοδο που θα διασφαλίζει την ενεργό συμμετοχή των παιδιών.  

Η παρούσα έρευνα αποτελεί μία απόπειρα να εφαρμοστεί στην σχολική αίθουσα διδασκαλίας η μέθοδος TPR για την εισαγωγή της Αγγλικής ως ξένης γλώσσας. Τα ερευνητικά ερωτήματα που τέθηκαν συνοψίζονται ως εξής: 
1. Η μέθοδος διδασκαλίας TPR επιφέρει ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα στη διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας για την ηλικιακή ομάδα των νηπίων;
2. Η μέθοδος διδασκαλίας TPR έχει απήχηση στη συγκεκριμένη ηλικιακή ομάδα; 

1.2 Σκοπός
Σκοπός της παρούσας έρευνας είναι να γίνει προγραμματισμός, σχεδίαση, υλοποίηση και αξιολόγηση κινητικών παιγνιωδών δραστηριοτήτων προκειμένου να χρησιμοποιηθούν για την εισαγωγή της Αγγλικής ως ξένης γλώσσας σε παιδιά προσχολικής ηλικίας μέσω της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απόκρισης (TPR) στο πλαίσιο ενός δίμηνου παρεμβατικού εκπαιδευτικού προγράμματος. Επιπλέον, στόχος είναι να διερευνηθεί εάν αυτή η μέθοδος διδασκαλίας οδηγεί σε ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα και εάν είναι αρεστή στα παιδιά. Τέλος, σκοπός είναι, αφού περιγραφούν αναλυτικά οι δραστηριότητες που έχουν συλλεγεί και δοκιμαστεί εντός της σχολικής τάξης στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας, να βρίσκονται στη διάθεση των εκπαιδευτικών Αγγλικής γλώσσας που επιθυμούν να 
εφαρμόσουν την μέθοδο ή ανεξαρτήτως μεθόδου και ειδικότητας να χρησιμοποιηθούν ως παιχνίδια για παιδιά προσχολικής ηλικίας. 
[bookmark: _Hlk121679818][bookmark: _Hlk122197963]1.3 Ερευνητικές υποθέσεις
[bookmark: _Hlk121679878]1) Ερευνητική υπόθεση: Η μέθοδος TPR επιφέρει ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα.
Μηδενική υπόθεση: Η μέθοδος TPR δεν επιφέρει ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα.
2) Ερευνητική υπόθεση: Η μέθοδος TPR έχει απήχηση στα παιδιά.
Μηδενική υπόθεση: Η μέθοδος TPR δεν έχει απήχηση στα παιδιά.
[bookmark: _Hlk121679970]
1.4 Εννοιολογικοί ορισμοί
Διδασκαλία: Η διαδικασία κατά την οποία ένα συνδυασμός από διάφορες δραστηριότητες εφαρμόζεται από εκπαιδευτικούς σε μία εκπαιδευτική συνθήκη. Σκοπός της είναι η επίτευξη από τους μαθητές των εκπαιδευτικών και μαθησιακών στόχων που έχουν τεθεί ανάλογα με τη μέθοδο διδασκαλίας. (Hamadnah & Obeidat, 2011 στον Al-Ghasab, 2022).
Απόκτηση γλώσσας: Πρόκειται για μία υποσυνείδητη διαδικασία όμοια με αυτή κατά την οποία τα παιδιά μαθαίνουν την μητρική τους γλώσσα. Είναι σημαντική η έμφαση στην ουσιαστική επικοινωνία στην γλώσσα-στόχο κατά την οποία βαρύτητα έχει το μήνυμα που μεταφέρεται και όχι τα μορφολογικά και γραμματικά χαρακτηριστικά της γλώσσας. Δεν προβλέπεται διόρθωση λαθών ή εκμάθηση γραμματικών κανόνων (Krashen, 1981).
Εκμάθηση γλώσσας: Σε αντίθεση με την απόκτηση μίας ξένης γλώσσας πρόκειται για μία συνειδητή διαδικασία που περιλαμβάνει διόρθωση λαθών και εκμάθηση γραμματικών κανόνων. Η μάθηση κινείται προοδευτικά από το πιο απλό προς το πιο σύνθετο (Krashen, 1981).
Μέθοδος διδασκαλίας: Είναι το σύνολο των δραστηριοτήτων και διαδικασιών που οι εκπαιδευτικοί εφαρμόζουν στην τάξη προκειμένου να επιτευχθούν οι επιθυμητοί στόχοι που έχουν τεθεί στην εκάστοτε εκπαιδευτική συνθήκη. Μέσω της μεθόδου οι μαθητευόμενοι γίνονται δέκτες γεγονότων και ιδεών (Abdul Hameed & Al Bastami, 2012 στον Al-Ghasab, 2022).
Εκπαιδευτική παρέμβαση: Είναι μία πρακτική εφαρμογή στη διδακτική πράξη των θεωρητικών αρχών και των κατευθυντήριων οδηγιών που έχουν θεσπιστεί ως αποτέλεσμα επιστημονικών ερευνών στον τομέα της εκπαίδευσης. Σκοπός των ερευνών αυτών είναι η βελτίωση της μεθόδου διδασκαλίας και των αποτελεσμάτων της (Crowfoot & Prasad, 2017)
Προσοχή:  Μοιάζει με ένα δίκτυο που αποτελεί το διαμεσολαβητή ανάμεσα στις ληθφείσες πληροφορίες και στη μάθηση. Αποτελεί συχνά το ευρύτερο πλαίσιο για την κατανόηση της αποτελεσματικότητας των διδακτικών εργαλείων και μεθόδων, καθώς η αποτελεσματικότητά τους καθορίζεται από την προσοχή των μαθητευόμενων. 
Συγκέντρωση: Ο χρόνος που ένα άτομο παραμένει συγκεντρωμένο σε μία δραστηριότητα ή ένα έργο χωρίς να διασπαστεί η προσοχή του. Όταν χωρίς να αποτελεί συνειδητή επιλογή του η προσοχή του παρεκκλίνει και δίνεται σε άλλο έργο ή καταλαμβάνεται από άλλες αισθήσεις, θεωρείται ότι έχασε τη συγκέντρωσή του. Όταν πρόκειται για παιδιά, η περίοδος συγκέντρωσης αυξάνεται καθώς μεγαλώνουν (Beger, 2018). 
Γνωστική ταξινόμηση κατά τον Bloom: Είναι μία ιεραρχία με έξι συνολικά επίπεδα από το πιο εύκολο να κατακτηθεί προς το πιο δύσκολο, η οποία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη μέτρηση των εκπαιδευτικών στόχων αλλά και των γνωστικών ικανοτήτων ενός ατόμου. Δημιουργήθηκε από τον εκπαιδευτικό ψυχολόγο Benjamin Bloom και μία ομάδα συνεργατών του και φέρει το όνομά του (Huitt, 2011).
Total Physical Response (Ολική Σωματική Απόκριση): Είναι μία μέθοδος διδασκαλίας ξένων γλωσσών στον πυρήνα της οποίας βρίσκεται η κίνηση ως απάντηση σε ένα γλωσσικό ερέθισμα που δίνεται στους μαθητευόμενους/στις μαθητευόμενες υπό μορφή εντολής από τον/την εκπαιδευτικό. Η απόκριση αυτού του είδους θεωρείται από τον εμπνευστή της μεθόδου, James Asher, ως προτιμότερη, όταν οι μαθητές/μαθήτριες δεν έχουν αναπτύξει ακόμα την ικανότητα να παράγουν λόγο, διανύουν δηλαδή την επονομαζόμενη «περίοδο σιωπής». Αποτελεί δε πιο φυσική μέθοδο έναντι των άλλων, διότι προσομοιάζει με τον τρόπο που τα παιδιά αποκτούν τη μητρική τους γλώσσα (Putri, 2016).
Ψυχοκινητική αγωγή: Είναι η αγωγή που προσφέρει στα παιδιά κινητικά βιώματα μέσω ψυχοκινητικών δραστηριοτήτων. Αντιμετωπίζει το παιδί ως ολότητα, στην οποία η ψυχή, η κίνηση και το πνεύμα συνδράμουν στην ολόπλευρη ανάπτυξη της προσωπικότητάς του. 
(Ρήγα, 2015).

1.5 Σημασία της έρευνας
Λόγω του ότι η εισαγωγή της Αγγλικής γλώσσας στο Νηπιαγωγείο είναι κάτι νέο, δεν υπάρχει επιστημονικά αποδεδειγμένα κατάλληλη μέθοδος διδασκαλίας, η οποία να έχει εφαρμοστεί και δοκιμαστεί στην πράξη. Η σχετική δε βιβλιογραφία δεν είναι πλούσια καθότι η έρευνα στην Ελλάδα σχετικά με το θέμα αυτό ξεκίνησε, εκτός ελαχίστων εξαιρέσεων, ουσιαστικά μόλις τα προηγούμενα σχολικά έτη ως απάντηση στον προβληματισμό των εκπαιδευτικών Αγγλικής που κλήθηκαν να διδάξουν στην προσχολική εκπαίδευση. Το ίδιο όμως συμβαίνει και με την βιβλιογραφία του εξωτερικού, στην οποία υπάρχουν μεν θεωρητικές έρευνες για την μέθοδο TPR αλλά ελάχιστα παρεμβατικά προγράμματα, ώστε να προκύψουν ασφαλή και γενικεύσιμα συμπεράσματα για την αποτελεσματικότητα και τα οφέλη της. Ως αποτέλεσμα, η σημασία της παρούσας έρευνας έγκειται στο ότι αναμένεται να συμβάλλει στην παροχή πληροφοριών σε θεωρητικό και πειραματικό επίπεδο σχετικά με το σκοτεινό τοπίο της μεθόδου που αρμόζει στην ηλικιακή ομάδα των νηπίων δίνοντας έμφαση στο γεγονός ότι σε μία φαινομενικά καθαρά γνωστικής φύσεως διαδικασία, όπως είναι η μαθησιακή διαδικασία, εμπλέκονται και άλλοι τομείς, όπως ο κινητικός. Επιπλέον, η έρευνα αυτή θα συμβάλλει στο να αυξηθεί η ενημερότητα για τη μέθοδο διδασκαλίας της Ολικής Σωματικής Απόκρισης, η οποία αν και προτείνεται και εφαρμόζεται ίσως ασυνείδητα ή ενστικτωδώς από εκπαιδευτικούς Αγγλικής, δεν αποτελεί τη μέθοδο εκλογής. Τέλος, χάρη στη συλλογή των δραστηριοτήτων που παρατίθενται, θα παράσχει κίνητρο στους εκπαιδευτικούς Αγγλικής να πειραματιστούν με αυτή. Γενικά, η εύρεση και καθιέρωση της κατάλληλης προσέγγισης έχει ως σκοπό τα βέλτιστα μαθησιακά αποτελέσματα αλλά και την ευαρέσκεια των μαθητευόμενων. Σε ότι όμως αφορά την εισαγωγή των Αγγλικών στην προσχολική ηλικία, σκοπός δεν είναι να εστιάσει κανείς στη γνώση καθαυτή αλλά στην ολόπλευρη ανάπτυξη της προσωπικότητας των παιδιών, που ανέκαθεν άλλωστε αποτελούσε και εξακολουθεί να αποτελεί βασικό στόχο του Νηπιαγωγείου και γενικότερα του σχολείου. Μέρος της αποτελεί και η προώθηση της κινητικής αλλά και της ψυχοσυναισθηματικής ανάπτυξης των παιδιών. Το μέσον για να επιτευχθεί είναι οι ψυχοκινητική αγωγή και οι δραστηριότητές της. 

1.6 Παραδοχές της έρευνας 
Τα ευρήματα της έρευνας υπόκεινται στους παρακάτω περιορισμούς:
1) Όπως είναι γνωστό, η εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας αλλά και η απόκτηση της μητρικής είναι μία πολυπαραγοντική διαδικασία. Επομένως, προκειμένου να αποκτήσει κανείς μία πλήρη και σφαιρική άποψη σχετικά με τα μαθησιακά αποτελέσματα, πρέπει προηγουμένως να έχει εξασφαλίσει ότι ελήφθησαν υπόψιν όλοι οι παράγοντες που την επηρεάζουν, όπως ο δείκτης νοημοσύνης, η αντιληπτική ικανότητα, οι γνωστικές δεξιότητες και το γνωστικό επίπεδο των παιδιών κατά τη χρονική στιγμή της έρευνας. Αν και τα μαθησιακά αποτελέσματα των συμμετεχόντων έχουν αδιαμφισβήτητα επηρεαστεί από τις παραπάνω μεταβλητές, στην προκειμένη περίπτωση αυτές δεν αποτέλεσαν μεταβλητές της έρευνας, καθώς πριν αυτή πραγματοποιηθεί δεν εφαρμόστηκε κάποιου είδους επίσημης διαγνωστικής δοκιμασίας (τεστ) που να τις προσδιορίζει. Κάτι τέτοιο θα ήταν ωφέλιμο για το λόγο ότι θα είχε-ως ένα βαθμό-εξασφαλιστεί ότι όλα τα παιδιά ξεκινούν τη συμμετοχή τους στο πρόγραμμα της εκπαιδευτικής παρέμβασης από κοινή αφετηρία, ότι έχουν δηλαδή παρόμοιο αντιληπτικό και γνωστικό επίπεδο. Σύμφωνα με την εκτίμηση των νηπιαγωγών κυρίως αλλά και της εκπαιδευτικού της Αγγλικής, εκ των οποίων καμία δεν εξειδικεύεται στο τομέα αυτό αλλά διαθέτουν πρακτική μόνο εμπειρία, τα παιδιά είχαν φαινομενικά παρόμοιο επίπεδο. Επιπλέον, το γεγονός ότι είχαν εγγραφεί στο γενικό σχολείο τυπικής εκπαίδευσης οδήγησε στο συμπέρασμα πως δεν διαθέτουν νοητικές ή σοβαρές μαθησιακές δυσκολίες αλλά βρίσκονται στο μέσο όρο νοημοσύνης. Επιπλέον, δεν λήφθηκε υπόψιν το κοινωνικό και οικονομικό επίπεδο των οικογενειών των παιδιών παρόλο που πιθανώς έχει επηρεάσει τα αποτελέσματα της έρευνας. Τέλος, δεν εξετάστηκε το μορφωτικό επίπεδο των γονιών, το οποίο αναμφίβολα επιδρά και διαμορφώνει την αντιληπτική και γνωστική ικανότητα των παιδιών. 
Οι προσδοκίες για τις επιδόσεις των παιδιών στην εκμάθηση του Αγγλικού λεξιλογίου μέσω της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απόκρισης ήταν συγκρατημένες για τους λόγους που παρατίθενται πιο κάτω:
Πρώτον, όταν πρόκειται για εισαγωγή μίας ξένης γλώσσας στην προσχολική ηλικία, οι ώρες που αφιερώνονται είναι περιορισμένης χρονικής διάρκειας. Συγκεκριμένα, διατίθενται δύο διδακτικές ώρες διάρκειας 45 ή 40 λεπτών δύο φορές την εβδομάδα (Lindahl & Sayer, 2018ˑ Łockiewicz et al., 2018 στην Τζανή, 2022).
Δεύτερον, το πρόγραμμα της παρέμβασης είχε διάρκεια δύο μηνών συνολικά, που αντιστοιχεί σε 8 μαθήματα και 8 διδακτικές ώρες το μήνα ή 16 μαθήματα και 16 ώρες συνολικά. Μάλιστα, αξίζει να σημειωθεί ότι η διδακτική ώρα δεν αφιερωνόταν εξ ολοκλήρου στην διδασκαλία της νέας θεματικής ενότητας αλλά και σε δραστηριότητες που αποτελούσαν τη ρουτίνα των παιδιών, όπως οι χαιρετισμοί κ.ά. Οπότε, όπως γίνεται φανερό, η έκθεση στα γλωσσικά ερεθίσματα ήταν εκ των πραγμάτων περιορισμένη. Ως αποτέλεσμα, οποιαδήποτε μέθοδος ανεξάρτητα από την αποτελεσματικότητά της δεν θα μπορούσε να έχει θεαματικά αποτελέσματα.
Επιπρόσθετα, όπως προαναφέρθηκε (σελ. 12), σκοπός του προγράμματος δεν είναι η εκμάθηση όσο το δυνατόν περισσότερων λέξεων ή φράσεων αλλά η γνωριμία και η εξοικείωση των μικρών παιδιών με την ξένη γλώσσα και με πολιτισμούς διαφορετικούς από τον δικό τους. Για το λόγο αυτό, η διδασκαλία δεν είναι ρητή και μετωπική αλλά υποσυνείδητη και παιγνιώδης. Επομένως, στο πλαίσιο του παιχνιδιού οι μαθητές/μαθήτριες δεν δίνουν πάντα το εκατό τοις εκατό της συγκέντρωσής τους, καθώς εμπλέκονται και άλλοι παράγοντες, όπως το αν θα κερδίσουν ή θα χάσουν, κάτι που αποτελεί βασικό μέλημά τους.
Επιπλέον, σε συνδυασμό με όλα τα παραπάνω, υπεισέρχεται και ένας ακόμη εξίσου σημαντικός παράγοντας: αυτός της βασικής φιλοσοφίας του προγράμματος της εισαγωγής της Αγγλικής γλώσσας στο νηπιαγωγείο, που πρέπει να τηρείται απαρέγκλιτα. Η φιλοσοφία αυτή είναι η εισαγωγή στην Αγγλική γλώσσα, η οποία τονίζεται ότι συνεπάγεται την προσήλωση στη διαδικασία και όχι στο αποτέλεσμά της. Ως αποτέλεσμα, αντίθετα με αυτό που συνηθίζεται στις υπόλοιπες βαθμίδες της εκπαίδευσης, ανεξάρτητα από το αν πρόκειται για ξένη γλώσσα ή διδασκαλία άλλου γνωστικού αντικειμένου, όταν εντοπιζόταν κάποια αδυναμία ή γνωστικό έλλειμμα, ως συνειδητή επιλογή της εκπαιδευτικού Αγγλικής δεν ακολουθούσε κάποια επανάληψη ή οποιαδήποτε διορθωτική κίνηση, όπως μία περαιτέρω εκτενής αναφορά στη θεματική ενότητα. Ο λόγος έγκειται στο ότι αυτή η επιμονή των εκπαιδευτικών ως προς το μαθησιακό αποτέλεσμα δεν συνάδει με τη φιλοσοφία του προγράμματος ΕΑΝ.
Άλλωστε, λόγω του ότι η κάθε θεματική ενότητα εισάγεται μέσα από μία επίκαιρη επικοινωνιακή συνθήκη, θα ήταν πρακτικά αδύνατον να γίνει οποιασδήποτε μορφής επανάληψη είτε μεμονωμένα σε κάποια παιδιά είτε στην τάξη στο σύνολό της, καθώς κάτι τέτοιο θα σήμαινε επιστροφή σε μία θεματική ενότητα που έχει παρέλθει και μαζί της και η εποχικότητα που εμπεριείχε. Πιο συγκεκριμένα, στο νηπιαγωγείο θα ήταν παράδοξο να γίνει χάριν επανάληψης αναφορά στην ενότητα «τα ρούχα του χειμώνα», παραδείγματος χάριν, εφόσον ο χειμώνας είχε πλέον περάσει.
Το δείγμα των μαθητών που πήραν μέρος στην έρευνα δράσης ήταν μικρό (δέκα παιδιά) και ανομοιογενές ως προς την ηλικία, δηλαδή ως προς την αναλογία νηπίων-προνηπίων.  Αυτός είναι ο λόγος που τα αποτελέσματα της έρευνας δεν μπορούν να οδηγήσουν σε ασφαλείς και γενικευμένες διαπιστώσεις αλλά μπορούν να ληφθούν υπόψιν υπό το πρίσμα του περιορισμού αυτού.
Επιπλέον, ως κριτήρια αποκλεισμού τέθηκαν μόνο η προηγούμενη επαφή των συμμετεχόντων μαθητών/μαθητριών με την Αγγλική γλώσσα. Θεωρήθηκε δηλαδή ως προαπαιτούμενο τα παιδιά να μην έχουν λάβει επίσημη διδασκαλία ούτε να έρχονται σε επαφή σε τακτική βάση με τα Αγγλικά μέσω υπολογιστή, ο οποίος μπορεί να συμβάλλει ικανά στην ενίσχυση της γλώσσας με τη βοήθεια εκπαιδευτικών βίντεο, online ασκήσεων ή παιχνιδιών. Επίσης, κάποιος γονέας-είτε φυσικός ομιλητής της γλώσσας είτε απλώς κατέχοντας καλό επίπεδο-θα μπορούσε να επηρεάσει τα αποτελέσματα παρέχοντας στο παιδί ευκαιρίες για γνώση ή για εξάσκηση. Κάτι τέτοιο συγκεκριμένα δεν συνέβη με τους συμμετέχοντες/τις συμμετέχουσες της εν λόγω έρευνας.
Σε ό,τι αφορά τα αποτελέσματα της μέτρησης των εντυπώσεων των παιδιών για την εκπαιδευτική παρέμβαση μέσω της μεθόδου της TPR, δηλαδή για τις δραστηριότητες και τα παιχνίδια στα οποία συμμετείχαν, αυτά δε μπορούν να γενικευθούν, διότι μεγάλο μέρος των μαθητών/ μαθητριών, όταν κλήθηκαν να δηλώσουν τη συναισθηματική τους κατάσταση, φάνηκε πως το βρήκε δύσκολο να κρίνει αντικειμενικά. Αντίθετα, η κρίση τους βρισκόταν σε μεγάλο βαθμό σε άμεση εξάρτηση από το αν νίκησαν ή όχι. 
Επιπλέον, το εργαλείο που χρησιμοποιήθηκε για τις ανάγκες αξιολόγησης της εν λόγω έρευνας αποδείχτηκε σχετικά δύσχρηστο ως προς τη διάκριση ανάμεσα στις μεταβλητές «θυμάται» και «κατανοεί». Προκειμένου να επιλυθεί το ζήτημα αυτό χρησιμοποιήθηκε ένα συμπληρωματικό εργαλείο αποτελούμενο από οκτώ σετ των δύο καρτών. Σε ενδεχόμενες μελλοντικές έρευνες, προκειμένου να υπάρξει δυνατότητα εξαγωγής εγκυρότερων αποτελεσμάτων, τα οποία θα οδηγήσουν σε σαφέστερα και πιο διαφωτιστικά συμπεράσματα, απαιτείται να πραγματοποιηθούν περαιτέρω βελτιώσεις ή χρήση ενός συμπληρωματικού εργαλείου, το οποίο να διαφωτίζει με μεγαλύτερη ευκρίνεια το σημείο που προαναφέρθηκε.
Λόγω του ότι τα παιδιά είχαν να επιλέξουν ανάμεσα σε δύο λέξεις κάθε φορά, πρέπει να γίνει η παραδοχή ότι υπεισέρχεται ο παράγοντας τύχη. Έχουν δηλαδή 50% πιθανότητες να βρουν τη σωστή απάντηση, έστω κι αν δεν την γνώρίζαν πραγματικά. 
Πιθανώς, όπως συνέβη και στην έρευνα του Asher, όταν διενήργησε τα τεστ διατήρησης του πειράματός του, έτσι και στην παρούσα έρευνα, το είδος του τεστ αξιολόγησης μέσω δραστηριοτήτων που συνάδουν με τη φιλοσοφία της Ολικής Σωματικής Απόκρισης, στο οποίο υποβλήθηκαν οι μαθητές, να αποβαίνει βοηθητικό στην επίδοσή των συμμετεχόντων ενώ αντίθετα αν υποβάλλονταν σε άλλου είδους τεστ, τα ίδια άτομα να σημείωναν χαμηλότερα σκορ.
Θεωρείται πιθανό τα παιδιά να μην κατανόησαν σωστά ή να παρασύρθηκαν από την ένταση της στιγμής, όταν απαντούσαν για τη συναισθηματική τους κατάσταση μετά τις δραστηριότητες. Για παράδειγμα, δεν είναι διόλου απίθανο τα παιδιά που απάντησαν «κουρασμένος» να αναφερόταν στην γενικότερη κατάστασή τους κατά τη συγκεκριμένη ημέρα. Αυτή η παρανόηση διαπιστώθηκε ότι ίσχυε για μερικά άτομα μετά από παρατήρηση της συμπεριφοράς τους μετά το τέλος της σαραντάλεπτης συνάντησης.
Επιπλέον, κάποια παιδιά εφάρμοζαν ιδιότυπα κριτήρια όταν κλήθηκαν να δηλώσουν τη συναισθηματική τους κατάσταση. Για παράδειγμα, κάποια δήλωναν ό,τι και το προηγούμενό τους άτομο, εφόσον ήταν φίλοι/φίλες. Κάποια άλλα άτομα, εξέφραζαν μέσω των επιλογών τους την απογοήτευσή τους από κάποιο άλλο τυχαίο γεγονός, όπως για το ότι έπαιξαν τελευταία κατά σειρά, και όχι τις πραγματικές τους εντυπώσεις από το παιχνίδι.
Τέλος, λόγω του ότι είναι σύνηθες στο νηπιαγωγείο τα παιδιά να απουσιάζουν συχνά και για αρκετό διάστημα συνεχόμενα, υπάρχουν ελλείπουσες τιμές σε κάποιες από τις δραστηριότητες, οι οποίες, συμπληρώθηκαν στον πίνακα με 0. Αυτό προκάλεσε μία μικρή πτώση των αντίστοιχων συχνοτήτων και ποσοστών. 
.
1.7 Θεωρητικό πλαίσιο                                                                   
Η παρούσα έρευνα εφαρμόζει στην πράξη μέσω ενός παρεμβατικού προγράμματος έναν φυσικό τρόπο εκμάθησης ξένης γλώσσας, και συγκεκριμένα των Αγγλικών, επιχειρώντας να εξετάσει τη θεώρηση ότι η κίνηση είναι βοηθητική στη μάθηση. Για το σκοπό αυτό επιλέχθηκαν παιδιά, αγόρια και κορίτσια σε ίση αντιπροσώπευση, ηλικίας 4-6 ετών και διερευνήθηκε η ικανότητά τους να μαθαίνουν Αγγλικές λέξεις και μικρές φράσεις με τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απόκρισης. Ως εργαλεία χρησιμοποιήθηκαν μέρος της γνωστικής ταξινόμησης του Bloom, παιγνιώδεις κινητικές δραστηριότητες καθώς και κάρτες με συναισθηματικές καταστάσεις. Καθώς η μάθηση αποτελεί αδιαμφισβήτητα ένα πολυπαραγοντικό φαινόμενο υπάρχουν πολλοί ακόμα παράγοντες που δεν αποτελούν όμως αντικείμενο της παρούσας έρευνας. Οι κυριότεροι είναι: το μορφωτικό επίπεδο της οικογένειας, το οικονομικό επίπεδο, οι γνωστικές δεξιότητες του μαθητευόμενου/της μαθητευόμενης, η ιδιοσυγκρασία του/της, τα κίνητρα μάθησης, οι τρέχουσες συνθήκες, όπως ένα πρόσφατο διαζύγιο των γονιών, οι συνθήκες διαβίωσης κ.ά. Οι παράγοντες που προαναφέρθηκαν απεικονίζονται στο παρακάτω σχήμα: 


Σχήμα 2: Παράγοντες που επηρεάζουν το μαθησιακό αποτέλεσμα.                  
Στην παρούσα εργασία γίνεται εκτενής αναφορά μόνο στους τρεις παράγοντες που απεικονίζονται στο παρακάτω σχήμα. Όπως είναι φανερό, αυτοί επηρεάζουν το μαθησιακό αποτέλεσμα απαρτίζοντας ένα ενιαίο σύνολο, όπου κάθε παράγοντας αποτελεί αναπόσπαστο κομμάτι του συνόλου επηρεάζοντας σε διαφορετικό βαθμό ο καθένας και διαδραματίζοντας είτε βοηθητικό είτε ανασταλτικό ρόλο.
Σχήμα 3: Παράγοντες που επιδρούν στο μαθησιακό αποτέλεσμα και μελετήθηκαν.
                                                         μαθησιακό αποτέλεσμα
              2Ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ: ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΗ ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΗ 
                           2.1 Θεωρίες σχετικές με το υπό εξέταση θέμα
2.1.1 Η θεωρία του Gardner για την πολλαπλή νοημοσύνη
Υπάρχει μία πληθώρα θεωριών όσον αφορά στη μάθηση, οι οποίες αντικατοπτρίζονται σε αντίστοιχες μεθόδους διδασκαλίας. Μία από τις πιο διαδεδομένες είναι αυτή του ψυχολόγου Gardner, ο οποίος ανέπτυξε την θεωρία της πολλαπλής νοημοσύνης τονίζοντας πως η νοημοσύνη δεν είναι μία και μοναδική αλλά συντίθεται από οκτώ επιμέρους είδη. Μεταξύ αυτών είναι η γλωσσική-λεκτική νοημοσύνη, που συνίσταται στην αποτελεσματική χρήση των λέξεων και της γλώσσας γενικότερα, η σωματική-κιναισθητική νοημοσύνη, η οποία περιλαμβάνει την αθλητική και κιναισθητική ικανότητα. Σε αυτή συμβάλλει η ενασχόληση με χειρωνακτικές δραστηριότητες (Arnold & Fonseca, 2004). 
Προκειμένου να αναπτυχθούν στο μέγιστο δυνατόν όλα τα είδη νοημοσύνης του ατόμου, είναι σημαντικό να παρέχονται μαθησιακές ευκαιρίες που εμπίπτουν σε όλα τα προαναφερθέντα είδη νοημοσύνης. Για παράδειγμα, κάποιοι μαθητές/κάποιες μαθήτριες ανήκουν στον κιναισθητικό τύπο ατόμου, αυτό που πρέπει να λαμβάνεται υπόψιν είναι ότι  προκειμένου να μάθουν, χρειάζονται να είναι όρθιοι/όρθιες και σε κίνηση. Αλλά και για τους υπόλοιπους τύπους μαθητών/μαθητριών είναι ιδιαίτερα σημαντική η κίνηση, καθώς συμβάλλει στην κινητική τους ανάπτυξη και στην ανάπτυξη των εκτελεστικών τους λειτουργιών, οι οποίες οδηγούν με τη σειρά τους στην καλύτερη σωματική, ψυχική και συναισθηματική ανάπτυξη του ατόμου.
2.1.2 Η σημασία της ψυχοκινητικής αγωγής στην ανάπτυξη του ατόμου.
Η ψυχοκινητική αγωγή έχει δύο εκφάνσεις: της επανεκπαίδευσης και αυτή της εκπαίδευσης. Όσον αφορά αυτή την επανεκπαίδευσης, προηγείται χρονικά της εκπαίδευσης, και εμφανίζεται αρχικά, κατά τις δεκαετίες του ‘60 και του ‘70, αποτελώντας ένα είδος παρέμβασης με σκοπό να αποκατασταθούν διαφόρων ειδών διαταραχές της ανάπτυξης των παιδιών, όπως ψυχικές, κινητικές, γνωστικές κ.ά. Αποτελούσε όμως αλλά και ένα μέσο προκειμένου να επιτευχθεί πρόοδος στο γνωστικό τομέα. Είναι φανερό ότι είχε ήδη γίνει γνωστή η σύνδεση της ψυχοκινητικής και της γνωστικής ανάπτυξης. Τα θετικά αποτελέσματά της συντέλεσαν στην ένταξή της στο αναλυτικό πρόγραμμα της εκπαίδευσης το 1989, (Π.Δ. 486/1989) κυρίως στις πρώτες βαθμίδες της, αυτές του νηπιαγωγείου και του δημοτικού, με τη μορφή της ψυχοκινητικής αγωγής, όπως είναι σήμερα γνωστή. Η υπουργική αυτή απόφαση βασίζεται στη θεώρηση ότι η ολόπλευρη ανάπτυξη της προσωπικότητας ενός νηπίου συντελείται μέσω της γνωριμίας του παιδιού με το σώμα του. Οι ψυχικές, κινητικές και πνευματικές λειτουργίες του ατόμου δεν υπόκεινται σε σαφή διαχωρισμό αλλά αντιμετωπίζονται ως μία ολότητα. Ως αποτέλεσμα, το σχολείο πρέπει να φροντίζει εκτός από την προαγωγή των πνευματικών και για την προαγωγή των ψυχικών και κινητικών λειτουργιών. Αυτό στο νηπιαγωγείο είναι εφικτό μέσω της ψυχοκινητικής αγωγής ενώ στις ανώτερες βαθμίδες του δημοτικού μέσω της φυσικής αγωγής.  Οι δύο αυτές έννοιες, αν και τελικά συμβάλλουν στην ολόπλευρη ανάπτυξη του ατόμου,  διαφοροποιούνται κυρίως ως προς τους στόχους τους. Στη μεν ψυχοκινητική αγωγή η κίνηση δεν είναι άλλο παρά το μέσον για να επιτευχθεί η ανάπτυξη του παιδιού, δίνοντας έμφαση στη δραστηριότητα και τη βιωματικότητα, την ελεύθερη έκφραση του παιδιού και την ψυχική του υγεία. Στη δε φυσική αγωγή η κίνηση είναι ο πυρήνας και στόχος είναι να επιτευχθεί η αποτελεσματικότητα της κίνησης μέσω της εξάσκησης  (Zimmer, 2007).
Η ψυχοκινητική ανάπτυξη του παιδιού αποτελείται από τέσσερα βασικά στοιχεία: το σωματικό σχήμα, την αμφιπλευρικότητα, την αντίληψη και οργάνωση του χώρου και τέλος, την αντίληψη και οργάνωση του χρόνου. Συγκεκριμένα, σωματικό σχήμα είναι η εικόνα που έχει το άτομο για το σώμα του. Αμφιπλευρικότητα είναι η ικανότητα του ατόμου να χρησιμοποιεί την μία ή την άλλη πλευρά του σώματός του, την αριστερή ή τη δεξιά. Μέρος της είναι και η πλευρίωση, δηλαδή η εγκαθίδρυση είτε της αριστερής είτε της δεξιάς πλευράς ως επικρατέστερης. Η αντίληψη και οργάνωση του χώρου σχετίζεται με την εικόνα του σώματος αλλά και των αντικειμένων στο περιβάλλον του ατόμου. Τέλος, η αντίληψη και οργάνωση του χρόνου σχετίζεται με την αντίληψη του ρυθμού καθώς επίσης και χρονικών εννοιών όπως το πριν και το μετά, το αύριο και το χθες, το γρήγορα και το αργά. 
Προκειμένου να ενισχυθεί η ψυχοκινητική ανάπτυξη του παιδιού εντός του σχολικού πλαισίου, κρίνεται απαραίτητο να σχεδιάζονται και να υλοποιούνται δραστηριότητες που ενισχύουν και τους τέσσερις προαναφερθέντες τομείς της ψυχοκινητικής του ανάπτυξης. Τέτοιες δραστηριότητες είναι: δραστηριότητες που αφορούν τα μέλη του σώματος, την βελτίωση της αδρής και λεπτής κινητικότητας, το διαχωρισμό της αριστερής από τη δεξιά πλευρά, τον προσανατολισμό στο χώρο, την εξερεύνηση του χώρου, το ρυθμό και τις παύσεις.

2.1.3 Η σχέση συναισθήματος-κινήτρου μάθησης
Υπάρχουν πολυάριθμοι ορισμοί για τα συναισθήματα. Ένας από αυτούς είναι του Reeve (2015) στους MacIntyre & Vincze (2017) κατά τον οποίο ως συναίσθημα ορίζεται ένας μηχανισμός αντίδρασης, μία σωματική απάντηση του ατόμου, στα ερεθίσματα του περιβάλλοντος, που έχει ως σκοπό να το βοηθά να εκμεταλλεύεται τις δοθείσες ευκαιρίες και να προσαρμόζεται στις προκλήσεις του περιβάλλοντος. Τα συναισθήματα έχουν δε-εκτός από την προφανή ψυχολογική-και σωματική υπόσταση, καθώς είναι ένας τρόπος να δείξει κανείς σωματικά τι υπάρχει μέσα του. Τα συναισθήματα επιτελούν πολλών ειδών λειτουργίες. Μία κοινώς αποδεκτή από την πλειοψηφία των επιστημόνων λειτουργία του συναισθήματος είναι αυτή που θέλει το συναίσθημα να διαδραματίζει καταλυτικό ρόλο στα κίνητρα για γνώση και δράση. Για κάποιους δε, όπως για τον Izard, (2007) το συναίσθημα κατέχει τον σημαντικότερο ρόλο στη δημιουργία κινήτρου.
Ο Asher (1966), με την ιδιότητα του ψυχολόγου, ήταν σε θέση να δώσει την πρέπουσα σημασία αλλά και αξία στο ρόλο των συναισθημάτων κατά τη μάθηση δίνοντας ιδιαίτερη έμφαση σε αυτό της αυτοπεποίθησης των μαθητευόμενων. Γι’ αυτό και η μέθοδος που δημιούργησε στοχεύει στην ενδυνάμωσή της, κάτι που με τη σειρά του θα ενδυναμώσει τη μάθηση. Όπως θα αναλυθεί παρακάτω, η μέθοδος TPR που επινόησε παρέχει κίνητρο στους μαθητές/μαθήτριες για μάθηση, αφενός γιατί είναι ιδιαίτερα ελκυστική και αφετέρου γιατί τους προσφέρει αυτοπεποίθηση. Ως αποτέλεσμα, οι μαθητές/μαθήτριες εμπλέκονται εύκολα και μάλιστα με προθυμία στη μαθησιακή διαδικασία. 

2.1.4 Η εκμάθηση της ξένης γλώσσας 
Όταν γίνεται αναφορά σε γλώσσες, συχνά χρησιμοποιούνται οι όροι «απόκτηση» και «εκμάθηση» ως συνώνυμοι. Αυτό αποτελεί μία λανθασμένη γενίκευση, καθώς πρόκειται για δύο εντελώς διαφορετικές ορολογίες που αντικατοπτρίζουν δύο διαφορετικές μεθόδους και διεργασίες. Η Αργυροπούλου (2022) με αφορμή την πρόσφατη έρευνά της που διεξήχθη προκειμένου να διαπιστώσει την αποτελεσματικότητα της μεθόδου CLIL (Content Language Integrated Learning) στην εισαγωγή της Αγγλικής γλώσσας σε νήπια, κάνει μεταξύ άλλων σαφή διαχωρισμό μεταξύ της εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας και της απόκτησης, διευκρινίζοντας ότι η απόκτηση μίας γλώσσας ορίζεται ως μία υποσυνείδητη διαδικασία, η οποία δε συμβαίνει απαραίτητα μόνο εντός της σχολικής αίθουσας (DeKeyser, 1990) στην Αργυροπούλου (2022). Αυτό συμβαίνει με τη μητρική γλώσσα, για την οποία δεν είναι τυχαίο ότι επίσης είναι συχνή η χρήση της λέξης «απόκτηση» αντίθετα με την ξένη γλώσσα (γλώσσα-στόχο), για την οποία χρησιμοποιείται ο όρος «εκμάθηση», τονίζοντας το στοιχείο της συνειδητής διαδικασίας μέσω διδασκαλίας, που προϋποθέτει μελέτη από την πλευρά των μαθητευόμενων. Δε συμβαίνει όμως αποκλειστικά και μόνο όταν πρόκειται για τη μητρική γλώσσα. Μπορεί επίσης να συμβεί και όταν κάποιος επιχειρεί να μάθει μία δεύτερη γλώσσα (ξένη γλώσσα) αρκεί η μέθοδος να είναι η κατάλληλη προς αυτή την κατεύθυνση. Μία από αυτές είναι η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης. 
[bookmark: _Hlk129512055]Είναι σημαντικό να τονιστεί ότι η εκμάθηση της ξένης γλώσσας, όπως και η εκμάθηση της μητρικής γλώσσας, γίνεται σε δύο διαφορετικά επίπεδα. Το ένα, το οποία μάλιστα είναι και χρονικά το πρώτο που κατακτά το παιδί, είναι η κατανόηση λόγου (receptive language). Το στάδιο αυτό σχετίζεται με την κατανόηση λέξεων ή οδηγιών που δίνονται από τους γονείς πριν καν ακόμα το παιδί είναι σε θέση να παράγει το ίδιο λόγο. Όταν κάποιος γνωρίζει μία λέξη, γνωρίζει την έννοιά της και ταυτόχρονα είναι σε θέση να δώσει συνώνυμα ή την αντίστοιχη μετάφραση στη μητρική του γλώσσα. Όμως το σύνολο των λέξεων που κάποιο άτομο γνωρίζει και αναγνωρίζει στο άκουσμά τους δεν είναι διαθέσιμο για να χρησιμοποιηθεί. Το άτομο δηλαδή ενώ κατανοεί τις λέξεις, δεν τις παράγει το ίδιο. Αυτό γίνεται στο δεύτερο στάδιο, στο οποίο συντελείται η παραγωγή λόγου (productive language), που έρχεται αρκετά αργότερα, όταν το παιδί ωριμάσει γνωστικά. Το να μπορεί κάποιος να παράξει μία λέξη προϋποθέτει πρώτα από όλα να ανακαλέσει στη μνήμη του την λέξη που επιθυμεί τόσο μορφολογικά όσο και εννοιολογικά ή να σκεφτεί την λέξη στην μητρική του γλώσσα και να παράξει την αντίστοιχη στην ξένη γλώσσα. Από τα παραπάνω γίνεται φανερό πως υπάρχει ποσοτική ασυμφωνία ανάμεσα στις δύο φάσεις, αφού ο αριθμός των λέξεων που κάποιος άτομο κατανοεί δεν ταυτίζεται με τον αριθμό των λέξεων που είναι σε θέση να παράγει. Η διαφορά είναι επίσης και χρονική, αφού, όπως ειπώθηκε πιο πάνω, οι δύο φάσεις δεν συμπίπτουν. Εν ολίγοις, πρόκειται για την διαφορά ανάμεσα στη γνώση (receptive language) και τη χρήση (productive language) μίας λέξης (Zhong, 2018).
Είναι γεγονός ότι στην πλειοψηφία των μεθόδων εκμάθησης ξένων γλωσσών η κατανόηση προφορικού λόγου και η παραγωγή λόγου συμπίπτουν χρονικά απαιτώντας από τους μαθητές να μιλήσουν από τις πρώτες κιόλας ημέρες. Σύμφωνα με τον Asher (1966) αυτό αποτελεί ανασταλτικό παράγοντα, καθυστερώντας την ανάπτυξη της πρώτης δεξιότητας, αυτής της κατανόησης. Θεωρούσε παράλογο να αναμένει κανείς από τους μαθητευόμενούς του να αναπτύξουν ταυτόχρονα και τις τέσσερις δεξιότητες δεδομένης της μικρής έκθεσης στην ξένη γλώσσα στο σχολείο. Για το λόγο αυτό, πρότεινε ως Λέξεις:  αρχικά να τίθεται η απόκτηση της δεξιότητας της κατανόησης του προφορικού λόγου. Μόνο αφού αυτή κατακτηθεί, μπορεί ο μαθητής/η μαθήτρια αλλά και ο/η εκπαιδευτικός να έχει αξιώσεις για την επόμενη δεξιότητα, αυτή της παραγωγής λόγου (Asher, 1996). 
Η Τζανή (2022) στην έρευνά της προβαίνει σε σαφή διαχωρισμό ανάμεσα στην έκθεση και την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας, τονίζοντας πως η έκθεση συνεπάγεται ότι το παιδί έρχεται σε επαφή με τη γλώσσα ακούγοντάς την προφορικά σε ένα πλαίσιο τόσο φυσικό όσο και ευχάριστο ταυτόχρονα που θα δίνει έμφαση στη δραστηριότητα, το περιεχόμενό της και την επικοινωνία που προκύπτει ως αποτέλεσμα και όχι στη γλώσσα κάθε αυτή, στο συντακτικό και τη γραμματική της ή στη σκόπιμη μελέτη.

2.1.5 Ο ρόλος της μεθόδου εκμάθησης στην προσοχή (συγκέντρωση)
Οι Seli et al., (2018) παρομοιάζουν την προσοχή με τον προβολέα στην σκηνή ενός θεάτρου, ο οποίος ρίχνει φως μόνο σε ό,τι είναι σημαντικό κάθε στιγμή χωρίς φυσικά να μπορεί να φωτίσει τα πάντα αλλά και χωρίς να μπορεί να παραμείνει σταθερά πάνω σε συγκεκριμένα αντικείμενα ή πρόσωπα. Ο προβολέας δεν σβήνει απλώς αλλάζει το σημείο που εστιάζει. Παρομοίως και η προσοχή μας δεν σταματά να εστιάζει απλώς σταματά να εστιάζει κάπου προκειμένου να εστιάσει κάπου αλλού, όπως για παράδειγμα σε εσωτερικές μας σκέψεις, κάτι που είναι ευρέως γνωστό και ως περιπλάνηση του μυαλού (“mind wandering”). 
Τα παραπάνω ευρήματα κρίνονται ως σημαντικά, γιατί συνηγορούν υπέρ της άποψης ότι η μέθοδος αποτελεί παράγοντα μέγιστης σημασίας, καθώς επιδρά άλλοτε θετικά άλλοτε αρνητικά στην προσοχή των παιδιών. Μία μέθοδος, όπως η TPR, που δίνει έμφαση στην ενεργό συμμετοχή , στη βιωματική μάθηση και στην κίνηση, είναι περισσότερο πιθανό να συμβάλλει στη διατήρηση της προσοχής έναντι της παραδοσιακής διάλεξης που θέλει τα μαθητευόμενα άτομα παθητικούς δέκτες πληροφοριών.

2.1.6 Μέθοδοι εκμάθησης ξένων γλωσσών
2.1.6.1 Η μέθοδος Key Word
Η μέθοδος Key Word Method (KWM) ή Mnemonic Keyword Method είναι μία ανάμεσα στην πληθώρα μεθόδων εκμάθησης ξένης γλώσσας. Δεν είναι δε τυχαίο το όνομα της μεθόδου, καθώς προέρχεται από την αρχαιοελληνική λέξη «μνήμων», που παραπέμπει σε μία διαδικασία ενσυνειδητότητας. Ως κύριο όνομα ο Μνήμων ήταν υπηρέτης του Αχιλλέα που ως αποστολή του είχε να υπενθυμίζει κάποιο χρησμό στον αφέντη του (Βικιπέδια Emmy Patsi-Garin, 1969, Επίτομο λεξικό Ελληνικής Μυθολογίας, εκδ. Χάρη Πάτση, Αθήνα). Βάση της μεθόδου αποτελεί μία συνειδητή διαδικασία που αποσκοπεί στην καλύτερη απομνημόνευση της λέξης. Αυτή η διαδικασία αποτελείται από δύο βήματα/στάδια: Κατά το πρώτο στάδιο οι μαθητές/μαθήτριες πρέπει να βρουν μία λέξη στην μητρική τους γλώσσα που να μοιάζει φωνολογικά ή οπτικά/ορθογραφικά με την λέξη-στόχο, δηλαδή τη νέα λέξη/έννοια που καλούνται να μάθουν. Κατά το δεύτερο στάδιο, οι μαθητές/μαθήτριες καλούνται να δημιουργήσουν νοητικές αναπαραστάσεις που να συνδέουν τις δύο αυτές λέξεις μεταξύ τους (Mastropieri, 1988 στους Wyra, M., & Lawson, M. J. (2018). Επιχειρείται, δηλαδή, να δημιουργηθεί μία σύνδεση, ένας συνδετικός κρίκος ανάμεσα στις δύο γλώσσες, τη μητρική και την ξένη. Αυτού του είδους η σύνδεση ονομάζεται «ακουστική σύνδεση». Προκειμένου οι λέξεις να αποκτήσoυν περισσότερο νόημα και η επικοινωνία να προσομοιάζει με αληθινή επικοινωνία η χρήση της εικόνας είναι θεμιτή. Στην περίπτωση όμως κάποιων πιο αόριστων εννοιών, που δε γίνεται να αναπαρασταθούν με εικόνες, επιλέγεται ως  διαμεσολαβητής, ως συνδετικός κρίκος μία πρόταση που περιλαμβάνει τη νέα λέξη μαζί με μία ήδη γνωστή προερχόμενη από τη μητρική γλώσσα. Σύμφωνα με άλλους ερευνητές, όπως ο Mastropieri (1988) στον Ummah (2018) η μέθοδος αυτή αποτελείται από τρία βήματα/στάδια, τα λεγόμενα τρία «r» που αποτελούν τα αρχικά γράμματα των Αγγλικών λέξεων: “reconstruct”, “relate”, “retrieve” που αντιστοιχούν στα Ελληνικά ρήματα «ανακατασκευάζω», «συσχετίζω», «ανακαλώ». Το πρώτο βήμα, αυτό της ανακατασκευής, απαιτεί από τους μαθητές να βρουν για τη νέα λέξη που καλούνται να μάθουν μία λέξη-κλειδί που τους είναι ήδη γνωστή. Το δεύτερο στάδιο, δηλαδή η συσχέτιση, προϋποθέτει αυτή η λέξη-κλειδί να συσχετιστεί με την νέα λέξη με τη βοήθεια μιας εικόνας. Το τρίτο και τελευταίο στάδιο, αυτό της ανάκλησης στη μνήμη, περιλαμβάνει την εξάσκηση του μαθητή/της μαθήτριας στο να ανατρέχει νοερά στα δύο προηγούμενα βήματα για να θυμάται την έννοια της λέξης. 

2.1.6.2 Η μέθοδος “Translation Method”
Οι αρχές της μεθόδου αυτής βρίσκονται στη Γερμανία και συγκεκριμένα στην Πρωσία στα τέλη του 18ου αιώνα.  Κατά τη γίνεται μετάφραση, δηλαδή μεταφορά της λέξης ή ενός ολόκληρου κειμένου στη μητρική γλώσσα του ατόμου ή αντίστροφα, δηλαδή από τη μητρική γλώσσα βρίσκεται η αντίστοιχη λέξη ή μεταφέρεται ολόκληρο το κείμενο στην ξένη γλώσσα. Προϋπόθεση αποτελεί οι λέξεις ή τα κείμενα που θα προκύψουν τελικά ως αποτέλεσμα της μετάφρασης να είναι τόσο σημασιολογικά όσο και στυλιστικά πολύ κοντά μεταξύ τους. Παρότι αναγνωριζόταν τα μειονεκτήματα της μετάφρασης, θεωρούνταν πως κατείχε σημαντική θέση στην εκμάθηση ξένων γλωσσών. (Cunningham, 2000 στον Chang, 2011). Μάλιστα συγκρίνοντας τη μέθοδο αυτή με άλλες οι εκπαιδευτικοί δείχνουν να εκτιμούν τη μέθοδο αυτή υποστηρίζοντας ότι μπορούν να μιλούν στους μαθητές/στις μαθήτριές τους στην ξένη γλώσσα χωρίς να χρειάζεται να χρησιμοποιούν απλουστευμένη τη γλώσσα ή να αναζητούν οικείες προς αυτούς/αυτές φράσεις χωρίς και πάλι να είναι σίγουροι για το ότι γίνονται κατανοητοί/κατανοητές (Damiani, 2003 στον Chang, 2011). Παρόλα αυτά, η μέθοδος αυτή θεωρήθηκε ακατάλληλη για μικρές ηλικίες μαθητευόμενων και για τάξεις, ενώ περισσότερο κατάλληλη για αυτοδίδακτους μαθητευόμενους, καθώς η εκμάθηση γραμματικών κανόνων και η χρήση λεξικού ήταν αρκετές ώστε να επέλθει η γνώση (Chang,  2011).  

2.1.6.3 Η μέθοδος Total Physical Response (TPR)
Η πρωτοποριακή για την τότε εποχή μέθοδος διδασκαλίας Total Physical Response (TPR), η οποία σχεδιάστηκε από τον εκπαιδευτικό ψυχολόγο James Asher είναι γνωστή, όπως και αρκετές άλλες, ως “designer method”, γιατί είναι στενά συνυφασμένη με το όνομα του δημιουργού της (Hida, 2022). Βάση της μεθόδου TPR αποτελούν οι προφορικές εντολές, που οι μαθητές/μαθήτριες δέχονται από τον/την εκπαιδευτικό Αγγλικής γλώσσας, στις οποίες απαντούν κινητικά. Συνοπτικά, η μαθησιακή διαδικασία έχει ως εξής: Ο/Η εκπαιδευτικός δίνει προφορικές εντολές, στις οποίες οι μαθητές ανταποκρίνονται με κινήσεις. Προοδευτικά από μεμονωμένες λέξεις εισάγονται μέχρι τρεις συνολικά προτάσεις-εντολές, οι οποίες δίνονται διαδοχικά, ώστε να αναπαρασταθούν καταστάσεις της πραγματικής ζωής ή ρουτίνες. Σε δεύτερο επίπεδο, όταν ο/η εκπαιδευτικός κάνει επίδειξη των λέξεων και των κινήσεων, το ρόλο του μοντέλου αναλαμβάνει ένας μαθητής/μία μαθήτρια που κάνει για τους συμμαθητές/συμμαθήτριες ακριβώς ό,τι έκανε ο/η εκπαιδευτικός, δηλαδή δίνει εντολές. Σε αυτή τη φάση ο/η εκπαιδευτικός έχει αποσυρθεί συμμετέχοντας πλέον ως μαθητής/μαθήτρια μαζί με τους υπόλοιπους. 
Η μετάφραση στη μητρική γλώσσα των μαθητευόμενων αποφεύγεται, διότι σύμφωνα με τον Asher έχει ανασταλτικό χαρακτήρα. Ο δημιουργός της μεθόδου τονίζει ότι η μέθοδος πρέπει να χρησιμοποιείται χωρίς τη χρήση της μητρικής γλώσσας, γιατί σε αντίθετη περίπτωση θα παρεμποδιστεί η κατανόηση της ξένης γλώσσας, δηλαδή η ανάπτυξη της ακουστικής δεξιότητας (“listening comprehension”) των μαθητών/μαθητριών. 
Αυτό που κάνει τη μέθοδο αυτή ξεχωριστή είναι ότι συντελεί στην καλύτερη διατήρηση της γνώσης μετά από κάποιο χρονικό διάστημα, αφού, όπως αποδείχθηκε με τη βοήθεια τεστ διατήρησης από τον δημιουργό της, ακόμα και δύο εβδομάδες μετά την διδασκαλία των συγκεκριμένων φράσεων, αυτές είχαν μείνει στο νου τους.

                        






2.2 Σύγχρονες έρευνες σχετικές με το υπό εξέταση θέμα
Τα περιεχόμενα της ενότητας αυτής απεικονίζονται στο σχήμα που ακολουθεί. 
Σχήμα 4: Παράγοντες που επιδρούν στο μαθησιακό αποτέλεσμα και μελετήθηκαν μέσω της βιβλιογραφίας.
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Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]

2.2.1  Η σχέση κινητικής-γνωστικής ανάπτυξης 

Θεωρώντας ως δεδομένο ότι ένα παιδί ανακαλύπτει και μαθαίνει τον κόσμο γύρω του αλληλοεπιδρώντας με αυτόν με τη βοήθεια των κινητικών δυνατοτήτων του, προκύπτει ως λογικό συμπέρασμα ότι είναι επιτακτικής σημασίας για αυτό να αναπτύξει το μέγιστο των κινητικών δυνατοτήτων του. Εφόσον αυτό συμβεί, εκτός από τα προφανή οφέλη στον κινητικό τομέα, προκύπτουν επιπρόσθετα οφέλη σε άλλους τομείς, όπως ο κοινωνικός, ο συναισθηματικός και ο γνωστικός.
Ο Froenlich (1996) στον Ζάραγκα (2012) υιοθετούσε επίσης την ολιστική προσέγγιση στην ανάπτυξη των παιδιών υποστηρίζοντας ότι οι διάφοροι τομείς της, όπως ο κινητικός, ο γνωστικός, ο συναισθηματικός, ο κινητικός κ.ά. βρίσκονται σε άμεση αλληλεξάρτηση.
Όσον αφορά στο γνωστικό τομέα, αν και δεν είναι γνωστός ο ακριβής μηχανισμός που είναι υπεύθυνος, έχει βρεθεί συσχέτιση ανάμεσα στην προτίμηση του αριστερού χεριού και στις γνωστικές ικανότητες των παιδιών. Απόδειξη του παραπάνω ισχυρισμού αποτελεί το γεγονός ότι τα παιδιά που έχουν από μικρή ηλικία εγκαθιδρύσει την προτίμησή τους στο αριστερό χέρι, μελλοντικά θα έχουν καλύτερη γνωστική ανάπτυξη από τα παιδιά που καθυστερούν περισσότερο να παγιώσουν το χέρι προτίμησής τους. Μία επιπλέον απόδειξη αποτελεί το γεγονός ότι τα παιδιά που από μικρή ηλικία κάθονται χωρίς υποστήριξη επίσης θα επιδείξουν μακροπρόθεσμα καλύτερες γνωστικές ικανότητες και  συγκεκριμένα ικανότητες εκμάθησης λεξιλογίου. Τέλος, έχει βρεθεί πως το περπάτημα είναι μία ακόμα κινητική δεξιότητα που επηρεάζει θετικά την γνωστική ανάπτυξη και ειδικότερα την απόκτηση της γλώσσας. Αυτό το αναπτυξιακό ορόσημο επηρεάζει προφανώς τη συμπεριφορά του ίδιου του παιδιού αλλά και των άλλων απέναντί του. Πρέπει να τονιστεί ότι η συσχέτιση ανάμεσα στις κινητικές και γνωστικές δεξιότητες είναι εμφανής στις μικρές ηλικίες ενώ καθώς το παιδί μεγαλώνει και φτάνει στην ηλικία των έξι εξασθενεί, με εξαίρεση τη συσχέτιση των κινητικών δεξιοτήτων και των δεξιοτήτων στα Μαθηματικά.
Και το αντίθετο ισχύει. Στην περίπτωση κατά την οποία το παιδί πάσχει από κάποια νευρο-αναπτυξιακή διαταραχή με αποτέλεσμα να υστερεί στον κινητικό τομέα, ο γνωστικός επηρεάζεται αρνητικά. Πιο συγκεκριμένα, σε έρευνα στην οποία συμμετείχαν παιδιά που γεννήθηκαν πρόωρα φάνηκε πως το είδος της κινητικής τους ανάπτυξης αποτελεί προβλεπτικό παράγοντα και για το είδος της γνωστικής τους ανάπτυξης. Παρόμοια αποτελέσματα έδειξαν έρευνες σε παιδιά με αυτισμό (Libertus & Hauf, 2017).
Η Cameron (2018) ενισχύει τη σύνδεση ανάμεσα στις κινητικές και γνωστικές δεξιότητες υποστηρίζοντας ότι οι κινητικές και οι γνωστικές λειτουργίες δεν διαφέρουν τελικά όσο μπορεί κάποιος να πιστεύει. Αυτό γιατί προκειμένου να μάθει κάποιος κάτι, είτε μία κινητική δεξιότητα είτε μία γνωστική, παρεμβαίνουν οι εκτελεστικές λειτουργίες, γιατί είναι αυτές που επιτρέπουν να εστιάζουμε την προσοχή μας ή να αλλάζουμε το επίκεντρό της, μας επιτρέπουν να διαχειριζόμαστε πρώτον τις πληροφορίες που εισέρχονται στον εγκέφαλο, και συγκεκριμένα στην μνήμη εργασίας, και δεύτερον την αντίδρασή μας σε διαφόρων ειδών ερεθίσματα, αγνοώντας κάποια και δίνοντας την πρέπουσα προσοχή σε κάποια άλλα. Όσο πιο μικρός είναι κάποιος ηλικιακά, τόσο πιο πολύ χρειάζεται να χρησιμοποιεί τις εκτελεστικές λειτουργίες προκειμένου να μάθει, διότι με το πέρας της ηλικίας επέρχεται αυτοματοποίηση των κινητικών ή γνωστικών δεξιοτήτων, οπότε η ανάγκη να παρεμβαίνουν οι εκτελεστικές λειτουργίες αρχίζει να φθίνει. Από τα παραπάνω γίνεται φανερό ότι η ανάπτυξη των εκτελεστικών λειτουργιών είναι μεγάλης σημασίας καθότι επηρεάζει την γνωστική ανάπτυξη. 
Ακόμα και σε μία διαδικασία που αρχικά φαίνεται καθαρά κινητικής φύσεως, συμμετέχουν  και γνωστικές λειτουργίες, σύμφωνα με την έρευνα της Cameron (2018). Για παράδειγμα, αν παρατηρήσουμε ένα παιδί να παίζει με τουβλάκια ίσως να θεωρήσουμε με μία πρώτη εκτίμηση ότι εκτελεί απλώς μία κίνηση άρα χρησιμοποιεί αμιγώς κινητικές δεξιότητες. Στην πραγματικότητα όμως οι γνωστικές ικανότητες ενυπάρχουν και σε αυτό το απλό παιχνίδι, αφού η απόφαση για το ποιο τουβλάκι θα χρησιμοποιήσει το παιδί ενέχει και γνωστική διαδικασία, γιατί το παιδί καλείται να πάρει αποφάσεις, όπως να επιλέξει το μικρό αντί για το μεγάλο τουβλάκι, επειδή του είναι πιο εύκολο να το πιάσει ή επειδή ταιριάζει σε αυτό που θέλει να κατασκευάσει τη δεδομένη στιγμή. Είναι φανερό ότι η συμπεριφορά του παιδιού προσαρμόζεται ώστε να ενσωματώσει τη νεοαποκτηθείσα γνώση και κατανόηση και αυτό ακριβώς είναι που ο Piaget αποκαλεί «μάθηση» ενώ «το παιχνίδι αποτελεί ένα όχημα με το οποίο το παιδί παράλληλα οικοδομεί και παρουσιάζει την κατανόηση» (Kieff & Casbergue, 2000).
Αν και η σημασία της κίνησης στην παιδική ηλικία και ο ρόλος της στην μάθηση είχαν αναγνωριστεί από το 19ο αιώνα από τον ψυχολόγο Laban, σύμφωνα με τον οποίο και τη Θεωρία της Κίνησης, η κίνηση και η μάθηση είναι δύο έννοιες αλληλένδετες, ωστόσο έως τότε η πάγια τακτική των εκπαιδευτικών ήταν να ζητούν από τους μαθητές να είναι όχι μόνο καθισμένοι αλλά και όσο το δυνατόν ακίνητοι. Όταν η καινοτόμα ιδέα του Laban εφαρμόστηκε στην πράξη στα σχολεία της εποχής στη Βρετανία και στις ΗΠΑ και απέβη βοηθητική τόσο για τα παιδιά τυπικής όσο και για τα παιδιά μη τυπικής ανάπτυξης. Μάλιστα ο εν λόγω ψυχολόγος στην θεωρία του έκανε μνεία και στη σχέση κίνησης-συναισθήματος. Συγκεκριμένα θεωρούσε την κίνηση ως εκδήλωση του συναισθήματος (Billingham, 2009). Μία δεύτερη προσπάθεια αλλαγής της μέχρι τότε πάγιας τακτικής επιχειρήθηκε και από τον James Asher. Για τον ίδιο λόγο, η μέθοδος TPR θεωρήθηκε ιδιαίτερα πρωτοποριακή, καθότι βάζει τους μαθητευόμενους κάθε ηλικίας σε κίνηση, κάτι πρωτόγνωρο για τα δεδομένα της εποχής εκείνης αλλά και της τωρινής.
Και άλλοι επιστήμονες τονίζουν τον καταλυτικό ρόλο των εκτελεστικών λειτουργιών. Σύμφωνα με τους Diamond,  2012;  2014; Diamond, Barnett, Thomas,  & Munro, 2007; Diamond & Lee, (2011) στην Χαρίτου (2018) η ανάπτυξη της εκτελεστικής λειτουργίας είναι καθοριστικής σημασίας για το άτομο-είτε στη νεαρή είτε στην ενήλικη ζωή του. Σε ό,τι αφορά τα παιδιά, προκειμένου να αναπτύξουν το μέγιστο των δυνατοτήτων τους όχι μόνο στο γνωστικό τομέα αλλά και στον σωματικό, κοινωνικό και συναισθηματικό κρίνεται απαραίτητο να δοθεί έμφαση στην ανάπτυξη των εκτελεστικών λειτουργιών τους σε όλες της βαθμίδες της εκπαίδευσης αλλά πολύ περισσότερο στην προσχολική εκπαίδευση. Αυτό διότι τα άτομα που έχουν αναπτυγμένα επίπεδα εκτελεστικής λειτουργίας θα έχουν καλύτερες ακαδημαϊκές επιδόσεις, θα είναι πιο ισορροπημένα σωματικά, δηλαδή, θα πάσχουν λιγότερο συχνά από σωματικά προβλήματα, συναισθηματικά, δηλαδή δεν θα είναι επιρρεπή σε ψυχικά νοσήματα, αλλά και κοινωνικά, το οποίο μεταφράζεται στο ότι θα έχουν επίσης πιο σταθερή και υγιή οικογενειακή ζωή. 
Πώς όμως επιτυγχάνεται  η μέγιστη ανάπτυξη των εκτελεστικών λειτουργιών; Πρώτον με την επιλογή των ειδών σωματικής άσκησης, που προϋποθέτουν επίγνωση, ενσυνειδητότητα, όπως η γιόγκα και το Tae Kwon Do, διότι είναι θετική η συνεισφορά τους στην βελτίωση των εκτελεστικών λειτουργιών σε αντίθεση με άλλα είδη σωματικής άσκησης, που δεν απαιτούν συνειδητότητα, όπως το τρέξιμο, απέδειξε έρευνα της Χαρίτου (2018). Δεύτερον, σύμφωνα με τον Vygotsky, με το φανταστικό παιχνίδι, όπως το παιχνίδι ρόλων και της μίμησης. Άλλες δραστηριότητες, οι οποίες προάγουν την βελτίωση των εκτελεστικών λειτουργιών και είναι ταυτόχρονα κατάλληλες για το Νηπιαγωγείο είναι: η μουσική, η δραματοποίηση, τα παραδοσιακά παιχνίδια, η ακρόαση παραμυθιών, το θεατρικό παιχνίδι, το τραγούδι και οι ρυθμικές ασκήσεις. Ένα παράδειγμα δραματοποίησης είναι το παιχνίδι της δραματοποίησης του τρόπου περπατήματος διαφόρων ζώων. Αρχικά, έχει νόημα να δώσουμε στα παιδιά την δυνατότητα επιλογής των ζώων που θα περιλαμβάνει το παιχνίδι, αρκεί να επιλεγούν ζώα με διάφορους τρόπους βάδισης, όπως η μαϊμού, το φίδι, ο βάτραχος, ο ελέφαντας, το καγκουρό, η χελώνα κ.ά. Αφού διαβάσουμε ή μιλήσουμε λίγο για αυτά στον κύκλο ζητούμε από τα παιδιά να μιμηθούν τον τρόπο που περπατούν φυσιολογικά αλλά στη συνέχεια μπορούμε να προσθέσουμε ένα φανταστικό και συνάμα διασκεδαστικό στοιχείο παροτρύνοντάς τα να προσποιούνται το φίδι που χοροπηδάει όπως ο βάτραχος, τον ελέφαντα που προσπαθεί να πετάξει σαν πουλί, κάτι που συμβάλλει στην απόκτηση γνωστικής ευελιξίας. Έπειτα, επεκτείνοντας τη δραστηριότητα αυτή, τους ζητούμε να χορέψουν στον ρυθμό της μουσικής με βάση τα χαρακτηριστικά του κάθε ζώου και μπορούμε να συμμετέχουμε κι εμείς σε αυτό. Για παράδειγμα, χορεύουμε βαριά και αργά, αν είμαστε ελέφαντες, γρήγορα και παιχνιδιάρικα, αν είμαστε ποντίκια, ανάλαφρα, αν είμαστε πεταλούδες ή πουλιά και αργά και μακρόσυρτα, αν είμαστε χελώνες. Τέλος, δίνουμε στα παιδιά τη δυνατότητα να επιλέξουν ένα ζώο και να βαδίζουν με το κατάλληλο βάδισμα ακολουθώντας οδηγίες όπως «Κάνε τέσσερα βήματα μπροστά, δύο βήματα δεξιά» κτλ.
Οι Ζάραγκας και Αγγελάκη (2012) σε μία δίμηνη παρέμβαση σε νήπια με ψυχοκινητικές δραστηριότητες στα Αγγλικά που περιλάμβαναν παιχνίδια και χορό καθώς και δραστηριότητες φυσικής αγωγής που εξασκούσαν την αδρή και τη λεπτή κινητικότητα επίσης ενστερνιζόμενοι την αλληλεξάρτηση κινητικής-γνωστικής ανάπτυξης διεξήγαγαν έρευνα με σκοπό να ελέγξουν αφενός την κατανόηση και τη χρήση των Αγγλικών λέξεων και φράσεων και αφετέρου την γνώμη και τις εντυπώσεις των παιδιών για αυτό τον τύπο παιγνιώδους μάθησης. Τα αποτελέσματα που προέκυψαν είναι ενδεικτικά πρώτον του γεγονότος ότι το πρόγραμμα ήταν αποτελεσματικό, αφού είχε ως αποτέλεσμα την προαγωγή της γνώσης όλων των παιδιών, και δεύτερον του ότι τα παιδιά αρέσκονται στη μάθηση αυτού του είδους. Πιο συγκεκριμένα, μετά την ολοκλήρωση του παρεμβατικού προγράμματος στις τελικές μετρήσεις φάνηκε ότι μόνο το 5,7% των παιδιών δεν γνώριζε τις εξεταζόμενες λέξεις ή φράσεις, το 13,4% γνώριζε, περίπου το 21% κατανοούσε ενώ σχεδόν το 60% εφάρμοζε. Από τα τρία συνολικά επίπεδα της γνωστικής ταξινόμησης του Bloom, που συμπεριλήφθηκαν ως μεταβλητές, τα παιδιά ήταν σε θέση να κατακτήσουν και το τρίτο επίπεδο, αυτό της εφαρμογής της κατακτηθείσας γνώσης. Σε ό,τι αφορά την γνώμη των παιδιών δήλωσαν ότι τους άρεσαν τα παιχνίδια και ότι θα ήθελαν να τα παίξουν ξανά.
Συμπερασματικά, είναι φανερό από τα παραπάνω ότι οι κινητικές και γνωστικές ικανότητες είναι αλληλένδετες και αλληλοεπηρεάζονται. Επομένως, έχει ιδιαίτερο νόημα να δοθεί στο σχολικό περιβάλλον έμφαση και στις κινητικές δεξιότητες, εκτός από τις γνωστικές.
[bookmark: _Hlk132906680]2.2.2  Ο ρόλος της προσοχής (συγκέντρωσης) στη μάθηση
Αξίζει να γίνει αναφορά στο ζήτημα της συγκέντρωσης των μικρών παιδιών. Είναι ιδιαίτερα συνηθισμένο τόσο οι νηπιαγωγοί όσο και οι εκπαιδευτικοί Αγγλικής να έρχονται πολλές φορές κατά τη διάρκεια της διδακτικής ώρας αντιμέτωποι με το γεγονός ότι τα παιδιά κουράζονται, αποσπώνται και βαριούνται εύκολα όταν οι δραστηριότητες απαιτούν από αυτά να είναι καθιστά και να λαμβάνουν πληροφορίες προερχόμενες από τους/τις εκπαιδευτικούς, όπως για παράδειγμα όταν ακούν κάποιο παραμύθι. Αυτό γίνεται εύκολα αντιληπτό, αφού στην πλειοψηφία τους τα παιδιά το εκφράζουν λεκτικά ή μη λεκτικά φεύγοντας από τις θέσεις τους ή παίζοντας με τα παιδιά που κάθονται δίπλα τους (Keller et al., 2020). 
Είναι κοινώς αποδεκτό ότι προκειμένου να υπάρξει μάθηση, πρέπει η προσοχή των μαθητών/μαθητριών να είναι προσηλωμένη στον εκπαιδευτικό και στη δραστηριότητα. Τι είναι όμως προσοχή; Υπάρχουν πολλές θεωρίες σχετικά με την προσοχή. Οι Keller et al., (2020) ενστερνίζονται ανάμεσα σε άλλες την άποψη ότι η προσοχή χωρίζεται σε εξωτερική και εσωτερική, καθώς και σε εντός και εκτός του θέματος. Προσπαθώντας να προσδιορίσουν τον τρόπο με τον οποίο επιτυγχάνεται η διατήρηση της προσοχής εκπόνησαν έρευνα μελετώντας κατά πόσον οι δραστηριότητες που απαιτούν την ενεργό συμμετοχή και εμπλοκή των μαθητευόμενων κρατούν την προσοχή τους περισσότερο προσηλωμένη. Στο ερώτημα ποια είναι τελικά εκείνη η μέθοδος διδασκαλίας που οδηγεί τους μαθητευόμενους στα βέλτιστα μαθησιακά αποτελέσματα, οι ίδιοι ερευνητές θεωρούν ως πιο επιτυχημένη τη μέθοδο εκείνη που εκμεταλλεύεται τις φυσικές και τελικά αναπόφευκτες αλλαγές στην προσοχή από κάτι σε κάτι άλλο. 
“Interest is the best teacher, and playing is the nature of every kid” (Duan, 2021). Στη φράση αυτή αντικατοπτρίζεται αυτό που εκπαιδευτικοί, γονείς και όχι μόνο έχουν παρατηρήσει και είναι  αδιαμφισβήτητο γεγονός: ότι τα παιδιά προσέχουν μόνο όταν κάτι τα ενδιαφέρει πραγματικά. Και κάτι που αδιαμφισβήτητα τα ενδιαφέρει σε αυτή την ηλικία είναι το παιχνίδι. Μέσω αυτού αποκτούν κίνητρο ώστε να δώσουν εκούσια προσοχή, που είναι και το ζητούμενο. Αντιθέτως, το είδος της προσοχής που με όρους της ψυχολογίας ονομάζεται ακούσια προσοχή (“involuntary attention”) δεν είναι το επιθυμητό, διότι δεν συμβάλει στη μάθηση.
Τέλος, οι Vélez & Villafuerte (2021) στην έρευνά τους παραθέτουν ευρήματα που αποδεικνύουν ότι η μέθοδος της Ολικής Φυσικής Απόκρισης είναι αποτελεσματική ακριβώς για τον παραπάνω λόγο, επειδή δηλαδή εμπλέκει τους μαθητευόμενους/τις μαθητευόμενες ενεργά στη μάθηση επιδρώντας θετικά στη συγκέντρωσή τους. 


2.2.3 Πώς μαθαίνουν τα νήπια
Είναι γνωστό το πόσο δραστήρια και ενεργητικά είναι τα παιδιά νηπιακής ηλικίας. Θα ήταν επομένως ιδιαίτερα ωφέλιμο, αποτελεσματικό αλλά και ευεργετικό για παιδιά και εκπαιδευτικούς να αξιοποιούνταν τα ψυχολογικά χαρακτηριστικά που διαθέτουν τα νήπια,  οργανώνοντας το μάθημα της ξένης γλώσσας και όχι μόνο γύρω από τη φυσική δραστηριότητα. Άλλωστε, όπως υποστήριζε ο Piaget (1952b) στην Τζανή (2022), τα παιδιά δημιουργούν τα ίδια μάθηση μέσω της αλληλεπίδρασής τους με το περιβάλλον γύρω τους. Η μαθησιακή διαδικασία, δηλαδή, για αυτά περιλαμβάνει ούτως ή άλλως την εξερεύνηση του περιβάλλοντός τους. Στην έννοια της εξερεύνησης ως βασικό συστατικό ενυπάρχει η βιωματική, πρακτική εμπειρία, η οποία αποδίδεται στα Αγγλικά με τον όρο “hands-on experience”, ο οποίος, αν μεταφραστεί αυτολεξεί, σημαίνει ότι τα παιδιά χρησιμοποιούν τα χέρια τους για να μάθουν τοποθετώντας τα πάνω στο εκάστοτε αντικείμενο. 
Οι Scott and Ytreberg (1990) στους Anh & Ho (2018) επίσης τονίζουν ότι είναι φυσικό και επιθυμητό να εμπλέκονται τα παιδιά ενεργά στη μάθηση χρησιμοποιώντας το σώμα τους ιδιαίτερα τα χέρια, τα μάτια και τα αυτιά τους. 

2.2.4 Ο ρόλος του παιχνιδιού στη μαθησιακή διαδικασία
Ο Turner (2018) ασχολήθηκε επισταμένα με την εισαγωγή του παιχνιδιού στην εκπαίδευση εισάγοντας ο ίδιος τον όρο “gamified classroom”. Στο άρθρο του ο Turner (2018) στον Davidson (2018) κάνει λόγο για την αδιαμφισβήτητη εκπαιδευτική αξία του παιχνιδιού, το οποίο κερδίζει έδαφος τα τελευταία χρόνια χρησιμοποιούμενο ως εργαλείο μάθησης τόσο στη μάθηση καθαυτή όσο και σε διάφορες δραστηριότητες ή στο σχεδιασμό του αναλυτικού προγράμματος. 
Ο Duan (2021) στην έρευνά του έδωσε επίσης έμφαση στην σημαντική ικανότητα του παιχνιδιού να προσελκύει τη συνειδητή προσοχή και το ενδιαφέρον των παιδιών. Αυτό επιτυγχάνεται μέσω της μεθόδου TPR, η οποία προτείνεται από τον ερευνητή ως ενδεδειγμένη χάρη στο ότι αρμόζει στα ηλικιακά χαρακτηριστικά των νηπίων και ταυτόχρονα έχει παιγνιώδη χαρακτήρα.
Οι Σακελλαρίου & Μπάνου (2021) επίσης διενήργησαν συγκριτική μελέτη σε νηπιαγωγούς και φοιτητές/φοιτήτριες στο τμήμα Νηπιαγωγών του Πανεπιστημίου Ιωαννίνων με σκοπό να διερευνήσουν τις απόψεις τους για τη σημασία του παιχνιδιού στη μαθησιακή διαδικασία. Αυτό που είναι σημαντικό είναι ότι ένα μεγάλο ποσοστό νηπιαγωγών καθώς και φοιτητών/φοιτητριών έχει λάβει μέρος σε επιμορφώσεις για το παιχνίδι με τα ακριβή ποσοστά ανέρχονται σε 75% και 53% αντίστοιχα. Οι ερευνήτριες ανέδειξαν ότι οι νηπιαγωγοί θεωρούν το παιχνίδι πιο σημαντικό μέρος της μαθησιακής διαδικασίας εν συγκρίσει με τους φοιτητές. Σε σχετική ερώτηση για το αν θεωρούν το παιχνίδι πάρα πολύ σημαντικό παρατηρείται διάσταση απόψεων μεταξύ των νηπιαγωγών και των φοιτητών στο τμήμα Νηπιαγωγών με τα ποσοστά να κυμαίνονται στο 72% και 47% για τις δύο ομάδες ερωτηθέντων. Τέλος, το 64% των νηπιαγωγών και το 48% των φοιτητών κάνουν την παραδοχή ότι ο ρόλος του/της εκπαιδευτικού στο σχεδιασμό παιχνιδιών από τους μαθητές πρέπει να είναι συμβουλευτικός. 
Σε έρευνα της Susanti (2019) οι συμμετέχοντες αναλύουν τους λόγους που αιτιολογούν την αποφυγή της χρήσης παιγνιώδους διδασκαλίας. Οι εκπαιδευτικοί εξηγούν ότι είναι ασυνήθιστο στις σχολικές αίθουσες να χρησιμοποιείται η μουσική και ο χορός πιθανόν επειδή προκαλούν θόρυβο, αναστάτωση και αποδιοργάνωση. Επιπλέον, σύμφωνα με όσα δήλωσαν στη συνέντευξη οι εκπαιδευτικοί, το γεγονός ότι παραχωρείται στα παιδιά η ελευθερία να συμμετέχουν ενεργά στο μάθημα συμβάλλει στη δημιουργία μίας τάξης όπου επίκεντρο είναι πλέον οι μαθητές/μαθήτριες έναντι της παραδοσιακής μονότονης τάξης όπου το επίκεντρο ήταν ο/η εκπαιδευτικός.  Όμως, έκδηλη είναι η ανησυχία τους ότι κάτι τέτοιο θα τους δημιουργήσει ενδεχομένως πρόβλημα με την διεύθυνση του σχολείου. Το παραπάνω, τονίζει τη σημασία και την ανάγκη για περαιτέρω ενημέρωση σχετικά με τα οφέλη αυτών των πρακτικών, ώστε μελλοντικά οι εκπαιδευτικοί να είναι πιο πρόθυμοι να τις εντάξουν στην τάξη τους.
Ο Ζάραγκας (2016) αναγνωρίζοντας επίσης την εξέχουσα σημασία του παιχνιδιού και ειδικά του παιχνιδιού που εμπεριέχει κίνηση τονίζει ότι οι συμμετέχοντες/συμμετέχουσες εκπαιδεύονται και εξασκούνται στην ανάπτυξη των κοινωνικών δεξιοτήτων της ανάπτυξης φιλίας, του μοιράσματος και της αμοιβαίας κατανόησης. Το παιχνίδι, ειδικά όταν είναι ομαδικό, συμβάλλει στην ανάπτυξη φιλίας, συνεργασίας και αλληλοβοήθειας ανάμεσα στα μέλη της ομάδας, της συνειδητοποίησης του ότι οι πράξεις του ατόμου έχουν επιπτώσεις στους άλλους (Zimmer, 2007 στον Ζάραγκα, 2016).

2.2.5 Ο ρόλος του συναισθήματος στα κίνητρα εκμάθησης της ξένης γλώσσας 
[bookmark: _Hlk132014930]Παρόλο που στο παρελθόν δεν έχει δοθεί από τους συμπεριφοριστές και τους υποστηρικτές της γνωστικής ψυχολογίας η πρέπουσα έμφαση στο ρόλο που διαδραματίζουν τα συναισθήματα στη μάθησης, η ανάπτυξη του επιστημονικού τομέα της θετικής ψυχολογίας συνέβαλλε στο να λάβει η σημασία του συναισθήματος την έμφαση που της αναλογεί. Και αυτό γιατί τα συναισθήματα επιδρούν ισχυρά-είτε θετικά είτε αρνητικά-στα κίνητρα μάθησης. Η μεγάλη σημασία του συναισθήματος συνοψίζεται στη φράση του νευροεπιστήμονα Antonio Damasio «Οι άνθρωποι δεν είναι σκεπτόμενες μηχανές με συναισθήματα αλλά συναισθηματικές μηχανές που σκέπτονται» στο βιβλίο του «Το λάθος του Ντεσάρτ» (Descartes’ Error). Σε έρευνα των MacIntyre & Vincze (2017) που διεξήχθη σε μαθητές δημοτικού της Ιταλίας, οι οποίοι μάθαιναν Γερμανικά ως ξένη γλώσσα, βρέθηκε ότι κατά τη διάρκεια της εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας τα συναισθήματα που σχετίζονται με τα θετικά κίνητρα είναι πολλά. Από τα ευρήματα επιβεβαιώθηκε η ύπαρξη άμεσης και ισχυρής θετικής συσχέτισης ανάμεσα στα θετικά συναισθήματα, όπως η χαρά, η ελπίδα, το ενδιαφέρον, η διασκέδαση και η έμπνευση, και στα κίνητρα μάθησης ενώ αρνητικής ανάμεσα στα αρνητικά συναισθήματα, όπως ο θυμός, η ντροπή, ο φόβος και το άγχος, και τα κίνητρα.
Οι Dewaele et al., (2019) χαρακτηρίζουν τα συναισθήματα, τόσο τα θετικά όσο και τα αρνητικά, ως το «καύσιμο» για την εκμάθηση και τη διδασκαλία της ξένης γλώσσας. Αν και αναγνωρίζεται ως σημαντικός ο ρόλος των συναισθημάτων του/της εκπαιδευτικού όχι μόνο στην εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας αλλά γενικότερα στην διδασκαλία οποιουδήποτε αντικειμένου, στην παρούσα έρευνα για λόγους συντομίας θα γίνει αναφορά μόνο στα συναισθήματα των παιδιών, διότι αυτά επηρεάζονται από την μέθοδο διδασκαλίας και τελικά επηρεάζουν με τη σειρά τους το μαθησιακό αποτέλεσμα. Υπάρχει από τους ερευνητές μία αυξητική τάση μελέτης των συναισθημάτων των μαθητών/μαθητριών που επιχειρούν να μάθουν ξένη γλώσσα με τις δημοσιεύσεις να τριπλασιάζονται κατά την τελευταία οκταετία (Dewaele et al., 2019). Σε μία προσπάθεια να αλλάξει το κέντρο βάρους των ερευνών, το οποίο έως τώρα κατείχε η γνωστική πλευρά, μελετάται η εκμάθηση της δεύτερης γλώσσας ως ένα πολυπαραγοντικό φαινόμενο που επηρεάζεται μεν από το γνωστικό τομέα αλλά όχι μόνο, καθώς, όπως προαναφέρθηκε, τα συναισθήματα έχουν σημαντικό ρόλο να διαδραματίσουν. Προς αυτή την κατεύθυνση οι Dewaele et al., (2019) και οι συνεργάτες του δεν αρκέστηκαν στη μελέτη του άγχους αλλά και στην επίδραση των θετικών συναισθημάτων.
Στα ερευνητικά ευρήματα της έρευνας των Dewaele et al., (2019) προστίθενται κι αυτά των Piniel and Albert (2018), καθότι συγκλίνουν επίσης προς την κατεύθυνση ότι τα δύο κυριότερα συναισθήματα που βιώνουν οι μαθητές/μαθήτριες κατά την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας είναι αυτά του άγχους και της ευχαρίστησης. Ειδική μνεία γίνεται επίσης και στο συναίσθημα “flow”, το οποίο μπορεί να περιγραφεί ως μία κατάσταση πλήρους συγκέντρωσης, κατά την οποία οι μαθητές/μαθήτριες δουλεύουν απερίσπαστοι πάνω σε κάτι δύσκολο δίνοντας το μέγιστο των δυνατοτήτων τους σε σημείο που μπορεί ακόμα και να χάσουν την αίσθηση του χώρου και του χρόνου. Το συναίσθημα αυτό διαφέρει από άτομο σε άτομο και επηρεάζεται από παράγοντες όπως το αν κάποιο άτομο είναι αρχάριο ή όχι αλλά και από την κοινωνική του θέση στην ομάδα εργασίας. Συνυπάρχει δε με τα άλλα δύο κυρίαρχα συναισθήματα που προαναφέρθηκαν και βρίσκεται σε άμεση συσχέτιση με αυτό της ευχαρίστησης. Το συναίσθημα “flow” είναι μικρής χρονικής διάρκειας και βιώνεται μόνο όταν πληρούνται κάποιες συγκεκριμένες προϋποθέσεις, όπως η καλή προετοιμασία από την πλευρά των μαθητών και κάποιο εύλογο επίπεδο αυτονομίας που τους έχει εκχωρηθεί από τον/την εκπαιδευτικό.
Ένα επιπλέον στοιχείο που αποτελεί τεκμήριο της σύνδεσης του συναισθήματος με τα κίνητρα παρατίθεται από τον Singleton (2014) στις Andúgar & CortinaPérez, 2018) στην Τζανή (2022), όπου καθοριστικό παράγοντα της συμμετοχής ή μη ενός παιδιού στην εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας αποτελεί κατά πρώτο λόγο το κίνητρο και κατά δεύτερο η ηλικία, κάτι που μπορεί να λειτουργήσει και ως απάντηση στους προβληματισμούς και τις διαφωνίες των επικριτών της ΕΑΝ. Το ερώτημα που τίθεται είναι πώς τα παιδιά θα αποκτήσουν το πολυπόθητο κίνητρο, θεωρώντας ως δεδομένο ότι τα νήπια δε μπορούν να το αντλήσουν από τα μελλοντικά πνευματικά οφέλη που θα επιφέρει μία δραστηριότητα. Χρειάζεται, επομένως, να βιώσουν ευχάριστα συναισθήματα κατά τη διάρκεια μίας δραστηριότητας. Ένας τρόπος να επιτευχθεί αυτό είναι δίνοντάς τους ως κίνητρο την χαρά της ανακάλυψης και της διασκέδασης (Bruner, 1961ˑ Mayer, 2004) στην Τζανή (2022), και αυτό μπορεί να επιτευχθεί μέσω του παιχνιδιού.
Σε έρευνα που διεξήχθη από τους MacIntyre & Vincze (2017) σε μαθητές δημοτικού της Ιταλίας, οι οποίοι μάθαιναν Γερμανικά ως ξένη γλώσσα, βρέθηκε ότι κατά τη διάρκεια της εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας τα συναισθήματα που σχετίζονται με τα θετικά κίνητρα είναι πολλά. Παρόλο που στο παρελθόν δεν έχει δοθεί από τους συμπεριφοριστές και τους υποστηρικτές της γνωστικής ψυχολογίας η πρέπουσα έμφαση στο ρόλο που τα συναισθήματα διαδραματίζουν στην εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας, η ανάπτυξη του επιστημονικού τομέα της θετικής ψυχολογίας συνέβαλλε στο να λάβει η σημασία του συναισθήματος την έμφαση που της αναλογεί. Και αυτό γιατί τα συναισθήματα επιδρούν ισχυρά-είτε θετικά είτε αρνητικά-στα κίνητρα μάθησης. Η μεγάλη σημασία τους συνοψίζεται στη φράση του νευροεπιστήμονα Αντόνιο Νταμασίο «Οι άνθρωποι δεν είναι σκεπτόμενες μηχανές με συναισθήματα αλλά συναισθηματικές μηχανές που σκέπτονται» στο βιβλίο του «Το λάθος του Δεσάρτ» (Descartes’ Error). Στην έρευνα των MacIntyre & Vincze (2017) επιβεβαιώθηκε η ύπαρξη άμεσης και ισχυρής θετικής συσχέτισης ανάμεσα στα θετικά συναισθήματα, όπως η χαρά, η ελπίδα, το ενδιαφέρον, η διασκέδαση και η έμπνευση, και στα κίνητρα μάθησης ενώ αρνητικής ανάμεσα στα αρνητικά συναισθήματα, όπως ο θυμός, η ντροπή, ο φόβος, το άγχος και τα κίνητρα. Λαμβάνοντας υπόψιν τα δεδομένα αυτά, γίνεται επιβεβλημένο η μέθοδος που ως εκπαιδευτικοί υιοθετούμε να προκαλεί θετικά συναισθήματα στους μαθητές μας διότι, εκτός από το προφανές συναισθηματικό όφελος, μακροπρόθεσμα θα ενισχύσει το μαθησιακό αποτέλεσμα, γιατί θα ενισχύσει τα κίνητρά τους για μάθηση.
Οι Maclntyre et al., (2017) επιχείρησαν να μελετήσουν ένα θέμα, στο οποίο κατά τη γνώμη των ερευνητών δεν έχει δοθεί η πρέπουσα σημασία, παρόλο που τόσο παλιά όσο στην εποχή του Gardner και του Dörney είχε αναγνωριστεί η συσχέτιση ανάμεσα στη στάση (“attitude”) του ατόμου και την γνώση. Πρόκειται για το ρόλο των συναισθημάτων. Οι Maclntyre et al., (2017) επιστράτευσαν μαθητές/μαθήτριες που φοιτούσαν σε λύκειο της Ιταλίας με σκοπό να διερευνήσουν και να αποδείξουν την συσχέτιση ανάμεσα στα συναισθήματα και τα κίνητρα μάθησης καθώς και να εντοπίσουν συγκεκριμένα ποια είναι τα συναισθήματα αυτά. για πώς τα συναισθήματα συσχετίζονται με τα κίνητρα μάθησης και. Ως κίνητρα στην συγκεκριμένη έρευνα λογίζεται η επιθυμία του ατόμου να μάθει μία ξένη γλώσσα προκειμένου να διατηρήσει κάτι σημαντικό ή να αποκτήσει κάτι σημαντικό, όπως μία εργασιακή θέση. Κάποια από τα συναισθήματα που μπήκαν στο μικροσκόπιο της έρευνας ήταν αυτά της διασκέδασης, της έμπνευσης, του ενδιαφέροντος, της χαράς, της υπερηφάνειας, της ηρεμίας κτλ. Τα ερευνητικά ευρήματα τεκμηρίωσαν ότι υπάρχει συνεπής συσχέτιση ανάμεσα σε όλα τα συναισθήματα που ερευνήθηκαν-είτε θετικά είτε αρνητικά-και τα κίνητρα. Συγκεκριμένα, βρέθηκε ισχυρή θετική συσχέτιση ανάμεσα στην πλειοψηφία των θετικών συναισθημάτων και στα κίνητρα, ενώ μέτρια ανάμεσα σε τέσσερα θετικά συναισθήματα και στα κίνητρα. Υπήρξε, όπως ήταν άλλωστε αναμενόμενο, αρνητική συσχέτιση ανάμεσα στις μεταβλητές των αρνητικών συναισθημάτων και αυτών των κινήτρων μάθησης, δηλαδή τα αρνητικά συναισθήματα έχουν αρνητική επίδραση στα κίνητρα με εξαίρεση το αρνητικό συναίσθημα του άγχους που προκαλείται από την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας. Παραδόξως, φάνηκε η συσχέτιση ανάμεσα σε αυτές τις δύο μεταβλητές να είναι θετική. Φαίνεται δηλαδή ότι το άγχος αυτού του είδους δεν αποτελεί ανασταλτικό παράγοντα στην εκμάθηση της γλώσσας και δεν ασκεί αρνητική επίδραση στα κίνητρα. Αντιθέτως, όταν κάποιος έχει άγχος, προφανώς κινητοποιείται, ώστε να μάθει την ξένη γλώσσα. Τέλος, τα αρνητικά συναισθήματα του μίσους και του θυμού είχαν αρνητική συσχέτιση με όλες τις μεταβλητές των κινήτρων.
Παρά την πληθώρα ερευνών που διατείνονται ότι η χρήση της μεθόδου TPR συμβάλλει στην εκμάθηση περισσότερων συνολικά λέξεων σε σύγκριση με τις παραδοσιακές μεθόδους, γεγονός που αποδεικνύεται από πληθώρα ερευνών μία εκ των οποίων είναι και αυτή του Windi (2017) στους Vélez & Villafuerte (2021), υπάρχει ωστόσο και η άποψη ότι αυτή η μέθοδος διδασκαλίας δεν συμβάλλει τα μέγιστα στην επιτυχία εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας. Αυτό το οποίο συμβάλλει τα μέγιστα είναι το συναίσθημα. Η έρευνα της Shen (2021) αναδεικνύει το σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει το συναίσθημα και γενικότερα ο ψυχολογικός παράγοντας υποστηρίζοντας ότι ο ψυχολογικός έχει μεγαλύτερη επίδραση από τον γνωστικό στα μαθησιακά αποτελέσματα. Για το λόγο αυτό, διερευνήθηκε η σημασία της θετικής ψυχολογίας με την έννοια όχι μόνο της μείωσης των αρνητικών συναισθημάτων, όπως του στρες, αλλά και της έμφασης στην ύπαρξη θετικών συναισθημάτων, όπως αυτού της ευχαρίστησης. Τελικά, υπήρξε σύμπνοια απόψεων των ερευνητών για το ότι η θετική ψυχολογία δυνητικά συμβάλλει στη στοχοπροσήλωση, στη δημιουργία κινήτρου και του αισθήματος της ευχαρίστησης. 
Όπως προαναφέρθηκε, κάποια άτομα βιώνουν άγχος κατά τη μαθησιακή διαδικασία. Ήδη από τη δεκαετία του 80 ήταν έκδηλο το ερευνητικό ενδιαφέρον των Horwitz et al., στους Shen (2021) για το θέμα αυτό με αποτέλεσμα να υπάρξει η ανάγκη και τελικά να δημιουργηθεί το αντίστοιχο εργαλείο μέτρησης του άγχους αυτού προκειμένου να διαπιστωθεί με σχετική ακρίβεια σε ποια επίπεδα κυμαίνεται. Το άγχος αυτό λοιπόν μπορεί να σχετίζεται με διάφορους παράγοντες, όπως το άγχος της αξιολόγησης, της επικοινωνίας ή της κακής επίδοσης. Αυτό οδηγεί στο συμπέρασμα ότι η εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας πρέπει να πραγματοποείται σε ένα περιβάλλον πιο φιλικό προς τα μαθητευόμενα άτομα με χαμηλότερα επίπεδα άγχους.
 Άλλοι ερευνητές, όπως οι Elahi Shirvan and Talebzadeh, 2020; Derakhshan et al., (2021a) εστιάζουν την προσοχή τους, εκτός από το άγχος, και σε άλλα αρνητικά συναισθήματα που ενδέχεται να παρεμποδίσουν την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας, όπως η κακή σχέση με τον/την εκπαιδευτικό ή η ανία.
2.2.6  Η επίδραση των πεποιθήσεων εκπαιδευτικών και μαθητών στην εκμάθηση ξένης γλώσσας
Έρευνα των Gilakjani & Sabouri  (2017) διατείνεται ότι οι μαθητές ήδη πριν την έναρξη της εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας, έχουν σχηματίσει στο νου τoυς αντιλήψεις, πιστεύω για την κλίση τους, για τον τρόπο εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας, για το πόσο επιτυχημένες είναι κάποιες μέθοδοι καθώς και στάσεις απέναντι στην γλώσσα. Όλα τα προαναφερθέντα επηρεάζουν άλλοτε θετικά άλλοτε αρνητικά τη μαθησιακή διαδικασία καθώς επίσης και την τελική έκβασή της  (Breen (2001) and Bernat and Gvozdenko (2005) στους Gilakjani & Sabouri (2017).) Η Huang (1997) στους Gilakjani & Sabouri (2017) όρισε τα πιστεύω ως ένα είδος προκαταλήψεων που έχει ο μαθητευόμενος/μαθητευόμενη για την εκμάθησης μίας γλώσσας ενώ οι Pehkonen & Pietilä (2003) στο ίδιο άρθρο των Gilakjani  & Sabouri (2017) θεωρούν ότι πιστεύω είναι ένα είδος υποκειμενικής γνώσης, το οποίο βασίζεται σε προηγούμενη εμπειρία του ατόμου. Εκτός από τα μαθητευόμενα άτομα και οι εκπαιδευτικοί έχουν διαμορφώσει αντιλήψεις και πιστεύω, τα οποία ενδέχεται να προέρχονται από τις δικές τους προηγούμενες προσωπικές εμπειρίες μάθησης ή από τις εμπειρίες τους ως εκπαιδευτικοί, από την προσωπικότητά τους ή από δική τους έρευνα και εκπαίδευση στο θέμα της διδασκαλίας μίας γλώσσας. Μάλιστα, καθώς η διδακτική εμπειρία ενός/μίας εκπαιδευτικού αυξάνεται, και μαζί της και οι εμπειρίες, τα πιστεύω του/της παγιώνονται σε τέτοιο βαθμό που δύνανται να παρεμποδίσουν την κρίση και να επηρεάσουν τη συμπεριφορά τους (Kagan, 1992) στους Gilakjani & Sabouri (2017). Στην παρούσα έρευνα δεν θα γίνει εκτενής αναφορά στο ρόλο που διαδραματίζουν τα πιστεύω των εκπαιδευτικών και των μαθητών, καθώς οι μεταβλητές αυτές δεν έχουν συμπεριληφθεί στην έρευνα. Η επίδρασή τους όμως αναγνωρίζεται από άλλους ερευνητές/ερευνήτριες ως υπαρκτή, όπως είναι εμφανές από τις παραπάνω βιβλιογραφικές αναφορές. 
[bookmark: _Hlk134725698]
2.2.7 Οι μέθοδοι διδασκαλίας που χρησιμοποιούνται από τους/τις εκπαιδευτικούς για την εκμάθηση Αγγλικών σε παιδιά νηπιακής ηλικίας 
Η έρευνα της Τσούπα (2021) σε εκπαιδευτικούς Τα ευρήματα είναι αποκαλυπτικά: σχεδόν το 88% των συμμετεχόντων νηπιαγωγών δήλωσε ότι η μέθοδος που χρησιμοποιείται για τη διδασκαλία της Αγγλικής γλώσσας είναι τα τραγούδια και οι χαιρετισμοί. Ακολουθεί το παιχνίδι ως η δεύτερη συνηθέστερη μέθοδος εκλογής με σχεδόν 67%. Τέλος, μόνο 10% σχεδόν χρησιμοποιεί την μέθοδο CLIL παρόλο που και αυτή προτείνεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή λόγω του ότι έχει αποδειχθεί ως μία από τις αποτελεσματικότερες. Η έρευνα καταδεικνύει κατάφορα ότι η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Αντίδρασης δεν χρησιμοποιείται παρά τις συστάσεις των ειδικών κατά τη διάρκεια της επιμόρφωσης που διενεργήθηκε από το Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης σε συνεργασία με το Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο της Αθήνας. Ενδεικτικό της μη αναγνωρισμένης θέσης που κατέχει η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης είναι ότι η μέθοδος αυτή δεν συμπεριλήφθηκε καν ανάμεσα στις πιθανές απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο της εν λόγω έρευνας. Εξ αιτίας του γεγονότος ότι δεν υπήρχε η επιλογή «Άλλο», κανείς/καμία από τους ερωτηθέντες/ερωτηθείσες δεν είχε τη δυνατότητα να δηλώσει τη χρήση της μεθόδου, σε περίπτωση που την χρησιμοποιούσε. 
Σε έρευνα της Al-Ghasab, (2022) που διεξήχθη σε εκπαιδευτικούς του Κουβέητ σχετικά με τη μέθοδο που έχουν υιοθετήσει για τη διδασκαλία Αγγλικών ως ξένης γλώσσας, έγινε φανερό ότι κυρίαρχες μέθοδοι ανεξαρτήτως φύλου είναι οι παραδοσιακές, όπως η direct, η επικοινωνιακή, η οπτικο-ακουστική ενώ ανάμεσα στις λιγότερο χρησιμοποιούμενες μεθόδους ήταν η ομαδοσυνεργατική μέθοδος, η επίλυση προβλήματος και η δραματοποίηση. Με μία μόνο εξαίρεση, τη μέθοδο Direct, βρέθηκε ότι η μέθοδος που υιοθετείται επηρεάζεται από τα χρόνια εμπειρίας των εκπαιδευτικών και από το επίπεδο των ακαδημαϊκών σπουδών τους με τα δύο αυτά μεγέθη να είναι ανάλογα, δηλαδή με τις μεθόδους διδασκαλίας να γίνονται όλο και πιο μοντέρνες, καθώς ανεβαίνει το επίπεδο σπουδών των εκπαιδευτικών. Όσοι κατέχουν μεταπτυχιακούς τίτλους σπουδών χρησιμοποιούν πιο σύγχρονες μεθόδους από εκείνους/εκείνες που δεν έχουν πραγματοποιήσει μεταπτυχιακές σπουδές (Al-Ghasab, 2022). Αξίζει δε να σημειωθεί κάτι που σχετίζεται με την παρούσα έρευνα, ότι η μέθοδος TPR και πάλι δεν βρίσκεται ανάμεσα στις χρησιμοποιούμενες μεθόδους από τους/τις εκπαιδευτικούς που πήραν μέρος στην έρευνα. Η αιτία μπορεί να αποδοθεί στο επίπεδο των μαθητευόμενων, το οπoίο πιθανώς να μην ήταν επίπεδο αρχαρίων, που αποτελεί ιδανικό επίπεδο για την εφαρμογή της μεθόδου TPR. Επιπλέον, αποτελεί απόδειξη ότι έχει νόημα μέσω της παρούσας έρευνας και των αποτελεσμάτων της να αναδειχτεί η μέθοδος TPR, να δοκιμαστεί εντός των σχολικών και όχι μόνο αιθουσών, ώστε μελλοντικά να λάβει μία θέση ανάμεσα στις χρησιμοποιούμενες μεθόδους διδασκαλίας ξένων γλωσσών.
Τέλος, η Τζανή (2022) διερευνώντας τις απόψεις των εκπαιδευτικών για την κατάλληλη μέθοδο διδασκαλίας των Αγγλικών στην πρώιμη παιδική ηλικία διαπίστωσε πως σε αυτό το θέμα οι απόψεις των νηπιαγωγών βρίσκονται σε πλήρη ταύτιση με αυτές των εκπαιδευτικών Αγγλικής. Το πρώτο στο οποίο συμφώνησαν είναι ότι η μέθοδος θα πρέπει να είναι διαφορετική από αυτή που χρησιμοποιείται στο δημοτικό ή στις ανώτερες βαθμίδες εκπαίδευσης, όπως διαφορετικά είναι και τα παιδιά αυτής της ηλικίας και οι ανάγκες τους. Οι εκπαιδευτικοί ρωτούμενοι για την κατάλληλη μέθοδο διδασκαλίας, έδωσαν έμφαση στην ανάγκη των παιδιών για κίνηση και παιχνίδι. Επιπλέον, διαφαίνεται στα λεγόμενά τους η πεποίθηση ότι υπάρχει ανάγκη για λιγότερο δασκαλοκεντρικά μοντέλα που θα έχουν επιτρέπουν και θα ενθαρρύνουν την ενεργό εμπλοκή των παιδιών και δεν θα τα καθιστούν παθητικούς δέκτες πληροφοριών προερχόμενων από τον/την εκπαιδευτικό. Τέλος, αξίζει να σημειωθεί ότι μεταξύ των απόψεων είναι και η άποψη που βρίσκεται σε πλήρη συμφωνία με την βασική αρχή του προγράμματος ΕΑΝ. Ότι, δηλαδή, πρόκειται σαφώς για εισαγωγή στην ξένη γλώσσα που αποσκοπεί να φέρει τα παιδιά σε μία πρώτη επαφή, και όχι για εκμάθηση και επομένως όχι διδασκαλία. Αυτό συμπυκνώνει ένας/μία από τους συμμετέχοντες/συμμετέχουσες στην έρευνα στην εξής πρόταση: «…Στο νηπιαγωγείο…δεν είναι ο στόχος η εκμάθηση…είναι μια εισαγωγή…» καθώς και η πρόταση κάποιου άλλου συμμετέχοντα ατόμου: «…να διδάσκονται στο δημοτικό και να έρχονται σε επαφή με τα αγγλικά στο νηπιαγωγείο…». Τέλος, στην ίδια έρευνα υπάρχει και η άποψη ότι η μέθοδος που χρησιμοποιείται στο νηπιαγωγείο δεν είναι πολύ διαφορετική από αυτή που χρησιμοποιείται στο δημοτικό, καθώς το μόνο που αλλάζει είναι ότι στο νηπιαγωγείο οι μαθητές/μαθήτριες μπορούν να σηκώνονται και να κινούνται.

2.2.8 Η πρώτες απόπειρες εισαγωγής Αγγλικών σε νήπια
Η πρώτη απόπειρα εισαγωγής της Αγγλικής γλώσσας στο νηπιαγωγείο χρονολογείται από το 1993. Στην εθνογραφική αυτή έρευνα, οι Μητακίδου και συνεργάτες (1993) και οι συνεργάτες της σχεδίασαν μία σχολική παρέμβαση που πραγματοποιήθηκε στο Παιδικό Κέντρο του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης με σκοπό να παρατηρήσουν τις αντιδράσεις των παιδιών καθώς και το ρόλο του μαθησιακού περιβάλλοντος. Η ερευνήτρια σχεδίασε και εφάρμοσε η ίδια σε μαθητές/μαθήτριες προσχολικής ηλικίας κινητικές και παιγνιώδεις δραστηριότητες σεβόμενη τα εξής δύο χαρακτηριστικά των νηπίων: την ανάγκη για κίνηση και την έμφυτη αγάπη για το παιχνίδι. Διαπίστωσε, λοιπόν, ότι οι δραστηριότητες που ενείχαν το στοιχείο της κίνησης ήταν ιδιαίτερα αγαπητές στα παιδιά είτε γιατί τα δραστηριοποιούσαν, καθώς επιλεγόταν για την αρχή του μαθήματος, είτε γιατί συνέβαλλαν, ώστε να αποσοβήσουν την τυχόν ένταση που είχαν τα παιδιά. Επιπλέον, όπως τονίζει η ερευνήτρια, λόγω του ότι τα παιδιά το βρίσκουν αρκετά δύσκολο να περιμένουν τη σειρά τους, τα κινητικά παιχνίδια αποδείχθηκαν ιδανικά για την επίλυση αυτού του προβλήματος, αφού στην πλειοψηφία τους επιτρέπουν στα παιδιά να είναι όλα μαζί όρθια παίζοντας ταυτόχρονα.
Μία επιπλέον εφαρμογή παρεμβατικού προγράμματος για την εισαγωγή Αγγλικών σε νήπια έγινε από το Ζάραγκα (2016). Ο ερευνητής μέσω μίας σειράς ψυχοκινητικών δραστηριοτήτων στα Αγγλικά, μελέτησε την βελτίωση των κινητικών δεξιοτήτων των παιδιών, της  αυτοεκτίμησης καθώς και διαφόρων ψυχοκοινωνικών δεξιοτήτων, όπως αυτών της τήρησης κανόνων και της αντιμετώπισης διενέξεων καταλήγοντας στο συμπέρασμα ότι υπήρξε βελτίωση όλων των παραπάνω δεξιοτήτων. Επιπλέον, το γεγονός ότι η εκπαιδευτική αυτή παρέμβαση έτυχε μεγάλης αποδοχής εκ μέρους των παιδιών αποδεικνύει ότι η χρήση περισσότερων ψυχοκινητικών δραστηριοτήτων και παιχνιδιών στο νηπιαγωγείο μόνο θετικά μπορεί να συμβάλλει στην ολόπλευρη ανάπτυξη της προσωπικότητας των παιδιών.

























     3ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ: Η ΜΕΘΟΔΟΣ ΤΗΣ ΟΛΙΚΗΣ ΣΩΜΑΤΙΚΗΣ ΑΠΟΚΡΙΣΗΣ
3.1 Ιστορική αναδρομή 
Η γενεσιουργός αιτία της δημιουργίας αυτής της μεθόδου εκμάθησης ξένων γλωσσών ήταν η διαπίστωση του εκπαιδευτικού ψυχολόγου James Asher ότι οι Αμερικανοί δεν γνωρίζουν σε ικανοποιητικό βαθμό ξένες γλώσσες. Ο πρωταρχικός λοιπόν σκοπός του σχεδιασμού της μεθόδου ήταν να λυθεί αυτό το πρόβλημα και κυρίως να επιταχυνθεί η παραγωγή λόγου. Ο Asher πήγε ενάντια στο ρεύμα της εποχής που ήθελε τους εκπαιδευτικούς να απαιτούν από τους μαθητές να μεταφράζουν την φράση που ακούν είτε προφορικά είτε γραπτά. Υποστηρίζοντας την άποψη ότι αυτό δεν αποτελεί φυσικό τρόπο εκμάθησης μίας γλώσσας. στήριξε τη μέθοδο στην θεώρηση ότι η εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας ουσιαστικά δεν διαφέρει και δεν πρέπει να διαφέρει από την απόκτηση της μητρικής γλώσσας. Πρέπει, επομένως, να γίνεται με τον ίδιο τρόπο.

3.2 Η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης
Είναι γεγονός ότι τα παιδιά είναι σε θέση να κατανοήσουν τη μητρική τους γλώσσα πολύ πριν μιλήσουν. Αλλά ακόμα και όταν αναπτύξουν το λόγο, η δεξιότητα κατανόησης του προφορικού λόγου είναι πάντα πιο αναπτυγμένη από αυτή της παραγωγής λόγου. Αυτό αποδεικνύεται από το γεγονός ότι ανταποκρίνονται με κινήσεις σε αρκετά μεγάλες και σύνθετες φράσεις ή και προτάσεις, τις οποίες όμως τα ίδια δεν θα μπορούσαν να παράγουν. 
Η μητρική γλώσσα φέρει τα εξής δύο χαρακτηριστικά: αποτελείται πρώτον, από μία σειρά εντολών από τους γονείς προς τα παιδιά, στις οποίες αυτά απαντούν με μη λεκτικό τρόπο, αφού ακόμα δεν έχουν αναπτύξει λόγο. Για παράδειγμα, αν ο γονιός δώσει στο παιδί την εντολή «Έλα εδώ» ή «Πιάσε τη μπάλα», το παιδί δεν καλείται φυσικά να ανταποκριθεί σε αυτή τη φάση παράγοντας λόγο, μιλώντας δηλαδή, αλλά κάνοντας μία κίνηση, αυτή του πιασίματος της μπάλας. Επιπλέον, η εκμάθηση της μητρικής γλώσσας χαρακτηρίζεται από χαμηλά επίπεδα άγχους, αφού γίνεται υποσυνείδητα. Όπως είναι φανερό, η συνθήκη που περιγράφηκε πιο πάνω, καθώς και άλλες καθημερινές συναλλαγές ανάμεσα σε γονείς και παιδιά προσχολικής ηλικίας, εμπεριέχουν πολύ συχνά παιχνίδι, το οποίο εξ ορισμού συνεπάγεται έλλειψη στρες εκ μέρους των συμμετεχόντων. Είναι λοιπόν ένα παράδειγμα βιωματικής και παιγνιώδους μάθησης, όπου το παιδί μαθαίνει (τη μητρική του γλώσσα εδώ) χωρίς να βιώνει άγχος. Αυτό ακριβώς είναι που επιδιώκεται όταν η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης εφαρμόζεται για την εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας. Οι μαθητές, δηλαδή, να εστιάζουν την προσοχή τους περισσότερο στην παιγνιώδη δραστηριότητα και λιγότερο στη μαθησιακή διαδικασία, γεγονός που θα συνεισφέρει στη δημιουργία θετικού συναισθηματικού κλίματος εντός της σχολικής τάξης και στην μετατροπή της μάθησης σε μία υποσυνείδητη και ευχάριστη διαδικασία.

Αναπόσπαστο κομμάτι της μεθόδου είναι η χρήση της γλώσσας του σώματος, όπως των χειρονομιών και κάθε είδους κίνησης που μπορεί να λειτουργήσει βοηθητικά, ώστε οι μαθητές/μαθήτριες να κατανοήσουν πιο εύκολα το λεξιλόγιο-στόχο. Υπάρχει δηλαδή ένας συνδυασμός κίνησης (ανοιγο-κλείνω το ψαλίδι) και λέξης (ψαλίδι). Σημαντική θέση κατέχει επίσης και η τεχνική της μίμησης των κινήσεων, όπως είναι φανερό στην υπόδειξη «Περπάτα όπως ο ελέφαντας» καθώς επίσης και η χρήση καρτών (flashcards), οι οποίες χρησιμοποιούνται από την πλειονότητα των εκπαιδευτικών της Αγγλικής γλώσσας ανεξάρτητα από το εάν συνειδητά ή όχι εφαρμόζουν τη μέθοδο TPR (Abata et al., 2021). 

Συχνά τα μαθητευόμενα άτομα αλληλοεπιδρούν με διάφορα αντικείμενα της τάξης, όπως τα θρανία, οι καρέκλες, ο πίνακας ή ακόμα με τις εικόνες και τις φωτογραφίες που βρίσκονται στους τοίχους σε διάφορα σημεία της τάξης, αφού ο/η εκπαιδευτικός δίνει παραγγέλματα που εμπλέκουν ταυτόχρονα το μαθητευόμενο άτομο και τα αντικείμενα αυτά. Πιο συγκεκριμένα, αυτά μπορεί να έχουν τη μορφή: “Put the ball on/under/next to the desk”, “Run around and sit on a chair when the music stops” ή “Show number 3 on the chart”. Αυτού του είδους οι δραστηριότητες απαιτούν χρήση των μεγάλων μυϊκών ομάδων των χεριών, των ποδιών ή και ολόκληρου του κορμού (Savic, 2014) ενθαρρύνοντας έτσι την ανάπτυξη των κινητικών δεξιοτήτων των παιδιών και συγκεκριμένα της αδρής κινητικότητας κάτι που θα οδηγήσει σε κινητική μάθηση. Ένα από τα οφέλη που προκύπτουν από την εφαρμογή της μεθόδου της Ολικής Σωματικής απόκρισης αλλά και γενικότερα μεθόδων που εμπεριέχουν κίνηση είναι ότι δίνεται στον/στην εκπαιδευτικό η δυνατότητα μίας πρώιμης ανίχνευσης τυχόν κινητικών αδυναμιών ή δυσκολιών των παιδιών. Αν και οι εκπαιδευτικοί Αγγλικής δεν είναι ειδικοί στη διάγνωση ή αποκατάσταση τέτοιων δυσκολιών, μπορούν ωστόσο να θέσουν το ζήτημα υπόψιν των γονιών, ώστε να στρέψουν την προσοχή τους σε αυτό (Ζάραγκας, 2016) με σκοπό να σχεδιαστούν στη συνέχεια από ειδικούς τα κατάλληλα αναπτυξιακά παρεμβατικά προγράμματα αποσκοπώντας στην επίλυση του προβλήματος.
Τέλος, στόχο των εκπαιδευτικών που χρησιμοποιούν τη μέθοδο TPR αποτελεί η δημιουργία μίας ευχάριστης και χαλαρής, χωρίς άγχος ατμόσφαιρας στην τάξη. Αυτό δεν είναι κάτι το οποίο προκύπτει τυχαία ως επακόλουθο απλώς αλλά κατέχει εξέχουσα θέση ανάμεσα στα χαρακτηριστικά της μεθόδου και είναι ένα από αυτά που φέρνουν την εκμάθηση της ξένης γλώσσας κοντά στην εκμάθηση της μητρικής. Αυτό επιτυγχάνεται μέσα από τις ευχάριστες δραστηριότητες που περιέχουν παιχνίδια, μουσική, κίνηση ακόμα και χορό. Ως αποτέλεσμα, η προσοχή των μαθητών στρέφεται στην δραστηριότητα και όχι στη γλώσσα.  Το ενδιαφέρον τους προσελκύει το παιχνίδι και οι κανόνες του παρά οι γραμματικοί ή συντακτικοί κανόνες της γλώσσας.
3.3 Ο ρόλος του εκπαιδευτικού κατά τη μαθησιακή διαδικασία όπως περιγράφεται από τον Asher
Ο/Η εκπαιδευτικός αρχικά κατέχει κεντρικό ρόλο, καθώς αποτελεί τη μοναδική πηγή λόγου. Εισάγει το νέο λεξιλόγιο με τη βοήθεια παραγγελμάτων που εκφωνεί εκτελώντας ταυτόχρονα την αντίστοιχη κίνηση με τους μαθητές/τις μαθήτριες αρχικά μόνο να παρακολουθούν και έπειτα να αναπαράγουν, ενώ προοδευτικά δίνει τη σκυτάλη στους μαθητές/στις μαθήτριες σταματώντας να εκτελεί τις κινήσεις. Ο/Η εκπαιδευτικός έχει υποστηρικτικό ρόλο δείχνοντας στους μαθητές πώς να χρησιμοποιούν το λεξιλόγιο προκειμένου να περιγράψουν καθημερινές συνήθειες και καταστάσεις (Khakim et al. 2019).
Οι μαθητές σχηματίζουν ένα ημικύκλιο απέναντί στον/στην εκπαιδευτικό, κάτι το οποίο τους επιτρέπει να έχουν οπτική επαφή μαζί του/της, η οποία είναι απαραίτητη. Δύο μαθητές/μαθήτριες κάθονται εκατέρωθεν του/της εκπαιδευτικού, που προφέρει μία λέξη στη γλώσσα-στόχο κάνοντας ταυτόχρονα μία αντιπροσωπευτική κίνηση. Οι μαθητευόμενοι  πρέπει να εκτελέσουν την κινητική εντολή που ακούγεται χωρίς όμως να προφέρουν την λέξη που ακούν. Στη συνέχεια, η διαδικασία επαναλαμβάνεται αλλά εμπλουτίζεται με νέες λέξεις. Αρχικά οι οδηγίες που δίνονται είναι μονολεκτικές, όπως: «σήκω», «περπάτα», «πήδα», «γύρνα», «τρέξε» αλλά ακόμα και κατά τη διάρκεια του τριαντάλεπτου μαθήματος μπορούν να εμπλουτιστούν μορφολογικά και συντακτικά παίρνοντας τη μορφή «Σήκω και σβήσε το όνομά σου από τον πίνακα» ή «Πάρε αυτό το λουλούδι από το θρανίο και δώσε το σε αυτή» (Asher, 1966). Όταν ο/η εκπαιδευτικός θεωρήσει ότι τα παιδιά είναι έτοιμα, τους ζητά να εκτελέσουν κινήσεις μόνα τους χωρίς τη βοήθειά του. Στη συνέχεια, αλλάζει την ταχύτητα με την οποία τα παιδιά πρέπει να ανταποκρίνονται και τέλος δημιουργεί πρωτότυπους συνδυασμούς με τις ήδη γνωστές λέξεις, ώστε να εξασφαλίσει ότι δεν τις έχουν απλώς απομνημονεύσει αλλά καταλάβει και μάθει εις βάθος (Mariyam et al., 2019).
Αξίζει να σημειωθεί ότι δεν χρησιμοποιείται καθόλου η μετάφραση κατά τη διάρκεια της εκπαίδευσης, καθώς η θετική επίδραση της μεθόδου επέρχεται με την προϋπόθεση ότι οι νέες λέξεις δεν συνδυάζονται με ήδη γνωστές αλλά με κινήσεις και μόνο.

3.4 Ο ρόλος του μαθητή
Πρώτα μαζί με τον/την εκπαιδευτικό, στη συνέχεια πριν από εκείνον/εκείνη ομαδικά και τέλος ατομικά οι μαθητές/μαθήτριες κάνουν την κίνηση που ακούν. Τα μαθητευόμενα άτομα κατά τη διάρκεια της εκπαιδευτικής διαδικασίας αναλαμβάνουν τέσσερις ρόλους: 
1. Δέχονται εντολές από τον/την εκπαιδευτικό (order taker)
2. Αποτελούν μοντέλο για τα υπόλοιπα άτομα (model provider) 
3. Εκτελούν κινήσεις (action performer) 
4. Ελέγχουν αν εκτελείται σωστά η δραστηριότητα από τα υπόλοιπα άτομα (activity monitor) 

[bookmark: _Hlk139348834]3.5 Η εφαρμογή από τον Asher της μεθόδου TPR ως εργαλείου αξιολόγησης
Μόλις ολοκλήρωσε το σχεδιασμό της μεθόδου, ο ψυχολόγος αποφάσισε να εφαρμόσει στην πράξη πειραματικά την εν λόγω μέθοδο προκειμένου να διαπιστώσει εάν είναι αποτελεσματική στην εκμάθηση της Ρωσικής συγκεκριμένα γλώσσας ως ξένης. Ο Asher είχε αρχικά πραγματοποιήσει την έρευνά του ορμώμενος από τη δυσκολία των μαθητευόμενων στην κατανόηση προφορικού λόγου της Ρωσικής γλώσσας. Σκοποί της έρευνας ήταν: 
- Πρώτον, να διερευνηθεί κατά πόσον η μέθοδος αυτή συμβάλλει στην διατήρηση της γνώσης. 
- Δεύτερον, να διαλευκανθεί αν η μέθοδος αυτή, όταν χρησιμοποιείται κατά τη διδασκαλία, θα άρει την δυσκολία που υπάρχει όταν επιχειρείται ταυτόχρονα κατανόηση και παραγωγή λόγου. 
- Τρίτον, να δοθεί απάντηση στο ερώτημα γιατί η κίνηση είναι σημαντική.
- Τέλος, να διευκρινιστεί εάν είναι αλήθεια ότι τα παιδιά βρίσκουν την εκμάθηση ξένων γλωσσών σημαντικά ευκολότερη από ό,τι οι ενήλικες. 
Ο Asher εκτός από τη μαθησιακή διαδικασία εφάρμοσε τη μέθοδο και ως εργαλείο αξιολόγησης της γνώσης που αποκόμισαν οι μαθητευόμενοι/μαθητευόμενες που διδάχθηκαν μέσω TPR. Προκειμένου λοιπόν να εξεταστούν οι μαθητές/μαθήτριες ερωτώνται αρχικά μία μόνο λέξη, σύντομες, μεγάλες ή άγνωστες φράσεις, δηλαδή συνδυασμούς ήδη γνωστών λέξεων, στις οποίες όμως οι μαθητές της πειραματικής ομάδας δεν είχαν εξασκηθεί κατά τη διάρκεια του μαθήματος. Σε όλες τις περιπτώσεις αναμένεται από αυτούς να απαντήσουν κινητικά. Μετά από περισσότερα από εικοσιένα πειράματα που διεξήγαγε ο ίδιος αποδείχθηκε ότι όντως η μέθοδος TRP που σχεδίασε βελτίωσε την ικανότητα των μαθητών να κατανοούν τον προφορικό λόγο (listening comprehension) σε σχέση με τις παραδοσιακές μεθόδους. 
Ο Asher πραγματοποίησε ένα ακόμα πείραμα με τον τρόπο που περιγράφηκε παραπάνω, όπου εξετάστηκε η εκμάθηση της Ρωσικής και Κινεζικής γλώσσας σε φοιτητές/φοιτήτριες του δημόσιου Κολλεγίου του San Jose επιδιώκοντας να απαντήσει σε ένα άλλο ερευνητικό του ερώτημα για το αν η μέθοδος συμβάλλει στην καλύτερη διατήρηση της γνώσης σε βάθος χρόνου. Διαπιστώθηκε ότι η μέθοδος αυτή είναι τελικά αποτελεσματική και μάλιστα ανεξαρτήτου διδασκόμενης γλώσσας, καθώς τα αποτελέσματα της έρευνάς του ήταν παρόμοια είτε επρόκειτο για την Ρωσική είτε για την Κινεζική γλώσσα. Συμπερασματικά, φάνηκε λοιπόν ότι όσα άτομα έμαθαν ξένες γλώσσες με τη μέθοδο αυτή είχαν ελαφρώς καλύτερα ποσοστά διατήρησης της γνώσης σε σχέση με αυτά που έμαθαν με άλλη μέθοδο. Μάλιστα, στο πείραμα του Asher, η κοινώς αποδεκτή δυσκολία της Κινεζικής γλώσσας δεν στέκεται εμπόδιο στην προσπάθεια τριών δωδεκάχρονων παιδιών με μητρική γλώσσα τα Αμερικανικά Αγγλικά.  Ως απόδειξη των ισχυρισμών του ο Asher δημοσίευσε ένα φιλμ (βίντεο) που τιτλοφορείται «Επίδειξη μίας νέας στρατηγικής εκμάθησης ξένης γλώσσας», στο οποίο περιλαμβάνεται και ένα τεστ διατήρησης (retention test) μετά από ένα χρόνο ως απόδειξη ότι η γνώση που αποκτιέται παραμένει, δεν ξεχνιέται.
Ο Asher στην έρευνά του καταπιάστηκε και με την επικρατούσα πεποίθηση ότι τα παιδιά είναι σε θέση να μάθουν μία ξένη γλώσσα με μεγαλύτερη ευκολία από ότι ένας ενήλικας λόγω των αναπτυξιακών τους χαρακτηριστικών που δρουν ευνοϊκά προς αυτά αποδεικνύοντας ότι αυτό δεν ισχύει.  Απέδωσε την αιτία αυτής της διαφοράς στον τρόπο εκμάθησης των δύο διαφορετικών ομάδων, καθώς τα παιδιά εκ φύσεως μαθαίνουν παίζοντας ενώ αντιθέτως οι ενήλικες συνήθως δεν εμπλέκουν την φυσική/σωματική δραστηριότητα στην εκμάθηση της γλώσσας. Επομένως, καταλήγει στο συμπέρασμα ότι η διαφορά επιδόσεων μπορεί να μην σχετίζεται απαραίτητα με τα αναπτυξιακά χαρακτηριστικά της κάθε ηλικιακής ομάδας. 
Σε ό,τι αφορά το πρώτο ερευνητικό ερώτημα, ο Asher καταλήγει ότι η ειδοποιός διαφορά της τεχνικής αυτής της Ολικής Σωματικής Απόκρισης έναντι άλλων έγκειται τελικά όχι κατά τη διάρκεια της εκμάθησης αλλά κατά της διάρκεια της εξέτασης κατά το τεστ διατήρησης. Δηλαδή, κατά τη μαθησιακή διαδικασία είτε οι μαθητές/μαθήτριες ακούσουν μία εντολή και την εκτελέσουν κινητικά είτε απλώς παρακολουθούν το μοντέλο μην κάνοντας απολύτως τίποτα, δεν υπάρχει διαφορά. Υπάρχει όμως διαφορά όταν ζητηθεί από τους μαθητές/μαθήτριες να εκτελέσουν κινητικά την εντολή που άκουσαν σε σύγκριση με το να την απέδιδαν προφορικά ή στο χαρτί, όταν αυτοί/αυτές εξετάζονται για το τι έχουν καταλάβει ή για το αν διατήρησαν τη γνώση με το πέρας του χρόνου. 
Όσον αφορά το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα, όπως το έθεσε ο Asher, είναι λάθος να διδάσκεται ταυτόχρονα ο προφορικός λόγος με τον γραπτό, κάτι που γίνεται στην αρκετά συνηθισμένη οπτικο-ακουστική μέθοδο, διότι οι μαθητές/μαθήτριες επιφορτίζονται συναισθηματικά λόγω του άγχους της σωστής προφοράς των λέξεων. Δεν είναι όμως το άγχος το μόνο αρνητικό αυτή της πρακτικής. Το να ζητείται από τους μαθητές/τις μαθήτριες να μιλήσουν πριν οι ίδιοι/ίδιες νιώσουν έτοιμοι, δρα ανασταλτικά στην ανάπτυξη της δεξιότητας κατανόησης του προφορικού λόγου. Εξαίρεση αποτελεί η έμφυτη κλίση μερικών ατόμων στον προφορικό λόγο περίπτωση κατά την οποία ο προφορικός λόγος δεν παρεμποδίζει τον γραπτό. Οι παραπάνω είναι δύο από τους κυριότερους λόγους που ο Asher προτείνει να κατακτάται πρώτα ο γραπτός λόγος και έπειτα να ξεκινά η προσπάθεια παραγωγής προφορικού λόγου. 
Μάλιστα προκειμένου να αποδείξει αυτόν τον ισχυρισμό του πραγματοποίησε πείραμα με δύο ομάδες, την πειραματική ομάδα και την ομάδα ελέγχου. Οι μαθητές/μαθήτριες που ανήκαν στην πειραματική ομάδα έπρεπε, αφού άκουγαν την προφορική οδηγία, να επαναλαμβάνουν/προφέρουν και οι ίδιοι/ίδιες την λέξη που άκουγαν από το μοντέλο μέσω κασετόφωνου. Αντίθετα, οι μαθητές/μαθήτριες που ανήκαν στην ομάδα ελέγχου ακολουθούσαν την κλασική προτεινόμενη μέθοδο του Asher που περιλαμβάνει μόνο παρατήρηση και έπειτα δράση/πράξη/κίνηση. Τα αποτελέσματα επιβεβαίωσαν τον ισχυρισμό του, δείχνοντας ότι όταν ταυτόχρονα γίνεται εκμάθηση και των δύο δεξιοτήτων, η ικανότητα κατανόησης του προφορικού λόγου ή αλλιώς η ακουστική ικανότητα (“listening comprehension”) επηρεάζεται αρνητικά και μάλιστα σε μεγάλο βαθμό και ως φυσική απόρροια η ανάπτυξή της καθυστερεί χρονικά. 

3.6 Η συμβολή της μεθόδου TPR στη γνωστική ανάπτυξη του ατόμου
Προκειμένου να αναπτυχθεί ένας υγιής εγκέφαλος είναι απαραίτητη η κίνηση. Ειδικά η ερπιστική κίνηση, φαίνεται να είναι διπλά ωφέλιμη. Πρώτον, διότι προκειμένου να κινηθεί το αριστερό χέρι και πόδι ενεργοποιείται το δεξί ημισφαίριο και αντίστροφα. Αυτό βοηθά στην ανάπτυξη μίας δέσμης ινών που συνδέουν το αριστερό και το δεξί ημισφαίριο του εγκεφάλου με αποτέλεσμα να διευκολύνεται η επικοινωνία ανάμεσά τους. Δεύτερον, γιατί αυτός ο χιαστί συνδυασμός κατά την ερπιστική άσκηση, που απαιτεί το αριστερό χέρι να κινείται ταυτόχρονα με το δεξί πόδι, έχει αποδειχθεί επιστημονικά ότι επίσης συμβάλλει ιδιαίτερα στη γνωστική ανάπτυξη του παιδιού (Nair, 2018).
Ένα από τα στοιχεία που κάνουν σημαντική τη μέθοδο TPR είναι η συμβολή της στην ευρύτερη γνωστική ανάπτυξη του ατόμου. Ανάμεσα σε άλλους και οι ερευνητές Libertus & Hauf (2017) απέδειξε ότι υπάρχει άμεση σχέση ανάμεσα στον συντονισμό του αριστερού και του δεξιού ημισφαιρίου του εγκεφάλου και στη γνωστική ανάπτυξη του ατόμου. Για το λόγο αυτό, έχει πλέον εισαχθεί στο αναλυτικό πρόγραμμα η ψυχοκινητική αγωγή, ώστε να επιδιώκεται από τους εκπαιδευτικούς, ειδικά της προσχολικής ηλικίας, να δίνουν στα παιδιά όσο το δυνατόν περισσότερες ευκαιρίες σωματικής κίνησης στο μαθησιακό περιβάλλον. Σε αυτό, και επομένως και στην συνολικότερη γνωστική ανάπτυξη, δρα επικουρικά και η κατάλληλη μέθοδος και τα κατάλληλα διδακτικά εργαλεία. 
Αυτό είναι εφικτό, γιατί η χρήση της μεθόδου αυτής θέτει ως προϋπόθεση την συνδυαστική χρήση και των δύο ημισφαιρίων του εγκεφάλου, καθώς το αριστερό ημισφαίριο προσλαμβάνει το γλωσσικό ερέθισμα, το επεξεργάζεται και το απομνημονεύει ενώ ταυτόχρονα το δεξί ενεργοποιείται για να αντιδράσει κινητικά στην εντολή. Είναι αυτός ο συνδυασμός που προάγει την συνολικότερη γνωστική ανάπτυξη των παιδιών, η οποία συνεπάγεται καλύτερη πρόσληψη και κατανόηση της γνώσης.

3.7 Η συμβολή της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απόκρισης στα κίνητρα μάθησης
Ο Mahmud (2018) επιβεβαιώνει τον ισχυρισμό ότι η μέθοδος TPR έχει θετική επίδραση στα κίνητρα βρίσκοντας σε μελέτη του ότι οι μαθητές που διδάχθηκαν με αυτό τον τρόπο είχαν υψηλότερο κίνητρο μάθησης σε σχέση με τους άλλους δείχνοντας ενθουσιασμένοι, όταν δούλευαν σε ομάδες με τους συμμαθητές/τις συμμαθήτριές τους, και όταν έπαιζαν παιχνίδια.

Κατά τους Vélez & Villafuerte (2021) χάρη στην σωματική κίνηση τα παιδιά ενεργοποιούνται και αποκτούν κίνητρο, ώστε να κατορθώσουν να εκφράζονται λεκτικά αλλά και σωματικά. Στην  έρευνα αυτή οι ερευνητές επιχείρησαν να διαπιστώσουν αλλαγές στα επίπεδα κινήτρων μάθησης συγκρίνοντας τα κίνητρα των μαθητών με την παραδοσιακή μέθοδο εκμάθησης ξένης γλώσσας με αυτά που τους δημιουργεί το πρόγραμμα εφαρμογής της μεθόδου TPR. Τα αποτελέσματα έδειξαν σημαντική αύξηση του κίνητρου στην πλειοψηφία των μαθητών. Συγκεκριμένα, από τα 35 συνολικά συμμετέχοντα άτομα βρέθηκε μόνο ένα με υψηλό κίνητρο μάθησης πριν την παρέμβαση έναντι των 10 που βρέθηκαν μετά. Επιπλέον, κανένα άτομο δεν βρέθηκε να έχει πολύ υψηλό κίνητρο πριν το πρόγραμμα ενώ μετά το παρεμβατικό πρόγραμμα με πολύ υψηλό κίνητρο βρέθηκαν 9 άτομα.
Κατά τους Bonnin et al., (2020) στους Vélez & Villafuerte (2021) στην μέθοδο TPR επιδιώκεται οι μαθητές/μαθήτριες να αποκτήσουν κίνητρο (“stimulate”) για μάθηση, απαντώντας με σωματική κίνηση που μπορεί να είναι ακόμα και χορός. Αυτό δεν αποτελεί μόνο μία καλλιτεχνική έκφραση αλλά και έναν πιο φυσικό τρόπο εκμάθησης μίας ξένης γλώσσας.

3.8 Η αποτελεσματικότητα της μεθόδου TPR 
Όπως προαναφέρθηκε, στη μέθοδο TPR το ενδιαφέρον εστιάζεται στον προφορικό λόγο, αφού οι μαθητές/μαθήτριες δεν διαθέτουν στα πρώτα στάδια εκμάθησης της ξένης γλώσσας την γνωστική ετοιμότητα να παράγουν λόγο. Επομένως, αναμένεται από εκείνους/εκείνες μόνο να δείχνουν ότι κατανοούν τον προφορικό λόγο που παράγεται από άλλους, συνήθως από τον/την εκπαιδευτικό. Όμως ο ερευνητής Mahmud (2018), επιδιώκοντας να διερευνήσει αυτή τη θέση του Asher, είχε θέσει ως στόχο να μελετήσει την επίδραση της μεθόδου και στην δεξιότητα της παραγωγής προφορικού λόγου. Για το σκοπό αυτό πραγματοποίησε πειραματική έρευνα σε παιδιά δευτέρας τάξης δημοτικού στην πόλη Νταρουσαλάμ, η οποία περιλάμβανε μία πειραματική ομάδα, η οποία διδάχθηκε την δεξιότητα της κατανόησης γραπτού λόγου (κειμένου) με την πρωτοποριακή μέθοδο TPR, και μία ομάδα ελέγχου, η οποία διδάχθηκε με την συμβατική μέθοδο, αυτή της μετάφρασης κειμένου (“Translation method”). Συγκεκριμένα, με εργαλείο αξιολόγησης τη μέθοδο TPR που περιλάμβανε την χορήγηση προφορικού διαγωνίσματος (Speaking test) στους μαθητές αξιολογήθηκε η κατανόηση λέξεων, προτάσεων, παραγράφων και ολόκληρου κειμένου. Δόθηκαν στα εξεταζόμενα άτομα ερωτήσεις που περιλάμβαναν τόσο εκφράσεις όσο και εικόνες με ρήματα κίνησης. Επίσης, κλήθηκαν να παράγουν λόγο συμμετέχοντας σε συζήτηση με τον/την εκπαιδευτικό. Τους δίνονταν μία έκφραση γραπτά, και αφού κατανοήσουν τη σημασία της, είχαν την επιλογή είτε να απαντήσουν κάνοντας την αντίστοιχη κίνηση μετά από οδηγία του/της είτε να απαντήσουν προφορικά τι σημαίνει η έκφραση χρησιμοποιώντας φυσικά την Αγγλική γλώσσα. Οι μαθητές/μαθήτριες, που επέδειξαν ακρίβεια όχι μόνο στη χρήση του λεξιλογίου αλλά και της γραμματικής κατά τη διάρκεια αλληλεπίδρασης και συζήτησης με τον/την εκπαιδευτικό και μπορούσαν να επικοινωνήσουν μαζί του/της εκφράζοντας την ιδέα ή την γνώμη τους και να γίνουν κατανοητοί, ήταν εκείνοι/εκείνες που έπαιρναν το μέγιστο σκορ. Ο ερευνητής κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι συμμετέχοντες της πρώτης ομάδας, δηλαδή της πειραματικής ομάδας, σημείωσαν αισθητά καλύτερες επιδόσεις στα προφορικά από αυτούς/αυτές της δεύτερης, δηλαδή της ομάδας ελέγχου, γιατί το βρήκαν ευκολότερο να κατανοήσουν τόσο τη διαδικασία όσο και το περιεχόμενο των ερωτήσεων του τεστ, όταν αξιολογούνταν μέσω της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απόκρισης. Από τα παραπάνω εξάγεται το συμπέρασμα ότι η μέθοδος TPR αποδείχθηκε τελικά αποτελεσματική ακόμα και στην ανάπτυξη της δεξιότητας παραγωγής προφορικού λόγου.
Από την πρόσφατη έρευνα των Vélez & Villafuerte (2021) καταφάνηκε ότι η μέθοδος της Ολικής Φυσικής Απόκρισης είναι αποτελεσματική, αφού όλοι οι μαθητές ανεξαιρέτως έμαθαν με αυτή τη μέθοδο μεγαλύτερο αριθμό λέξεων σε σχέση με αυτόν  που έμαθαν με την παραδοσιακή μέθοδο διδασκαλίας. 
Τα αποτελέσματα της έρευνας της Duan (2021) κατέδειξαν επίσης ότι η μέθοδος έχει ικανοποιητικά αποτελέσματα και στους τρεις τομείς που αξιολογήθηκαν, δηλαδή connection, παραγωγή και κατανόηση λόγου με τα σκορ των έξι μαθητών που συμμετείχαν να κυμαίνονται από 85% έως και 100%.
Φάνηκε όμως ότι εκτός από ένα αποτελεσματικό εργαλείο μάθησης, η μέθοδος Total Physical Response αποτελεί ένα εξαιρετικά αποτελεσματικό εργαλείο αξιολόγησης του μαθησιακού αποτελέσματος. Πιο συγκεκριμένα, μετά από παρεμβατικό πρόγραμμα εφαρμογής της μεθόδου σε παιδιά ηλικιών 5-6 ετών από τoυς ερευνητές Mariyam et al., (2019) προέκυψαν τουλάχιστον δύο χρήσιμα συμπεράσματα:  Πρώτον, έχει μεγάλη σημασία ο τρόπος που οι εξετάζονται οι μαθητές, καθώς η επίδοσή τους επηρεάζεται άμεσα από τον τρόπο εξέτασης. Τα αριθμητικά αποτελέσματα της συγκριτικής μελέτης δύο διαφορετικών τρόπων αξιολόγησης, του συμβατικού και μέσω της μεθόδου TPR, δείχνουν πως σε ό,τι αφορά στα ρήματα η εκμάθηση άγγιξε σχεδόν το 98%, στα ουσιαστικά σχεδόν το 87% ενώ στα επίθετα το 62%, όταν οι συμμετέχοντες εξετάζονταν με συμβατικές μεθόδους αξιολόγησης, που δεν συνάδουν με τις αρχές της μεθόδου TPR, όπως η απόδοση της έννοιας της εξεταζόμενης λέξης. Όταν, αντίθετα, οι μαθητές εξετάζονταν με μεθόδους σύμφωνες με τη μέθοδο TPR, όπως η επιλογή της σωστής εικόνας ανάμεσα σε άλλες, τα παραπάνω ποσοστά εκτοξεύονταν στα 100%, 96% 80% αντίστοιχα. Πολύ περισσότερο δε όταν εξεταζόταν με βάση την επίδειξη των κινήσεων, που αποτελεί τον ορισμό της μεθόδου, τα παραπάνω ποσοστά ανέρχονταν στο 100%, 98% και 96% αντίστοιχα. Τα αριθμητικά αυτά δεδομένα είναι σύμφωνα με τα αποτελέσματα των ερευνών του Asher (1966), ο οποίος τόνισε ότι και στα δικά του πειράματα η μέθοδος εξέτασης διαδραμάτισε καθοριστικό ρόλο με τα σκορ να εμφανίζονται υψηλότερα όταν τα εξεταζόμενα άτομα εξετάζονταν με τη μέθοδο TPR. 
Δεύτερον, τα ευρήματα της ίδιας έρευνας, αυτής των Mariyam et al., (2019), βρίσκονται σε συμφωνία με μία άλλη θεώρηση του Asher, ότι τα παιδιά αυτής της ηλικίας είναι σε θέση να κατανοούν μόνο συγκεκριμένες έννοιες που αντιπροσωπεύονται από ουσιαστικά, ρήματα και λιγότερο από επίθετα, τα οποία, όπως φαίνεται από τα ποσοστά, κατέχουν αισθητά χαμηλότερες θέσεις. Συγκεκριμένα, περίπου 98% των εξεταζόμενων θυμόταν ουσιαστικά, 87% ρήματα και 62% επίθετα.  
Τρίτον, οι συγκεκριμένοι ερευνητές επιβεβαιώνουν τον ισχυρισμό των επιστημόνων ότι το πρώτο στάδιο εκμάθησης μίας γλώσσας-είτε της μητρικής είτε της δεύτερης/ξένης γλώσσας- είναι η κατανόηση ενώ το δεύτερο η παραγωγή. Στοιχειοθετούν με αριθμούς την θεωρία αυτή διαπιστώνοντας μετά από έρευνά τους ότι τα ποσοστά που σημειώθηκαν, όταν μετρήθηκαν οι λέξεις που έμαθαν τα συμμετέχοντα άτομα, ήταν αισθητά χαμηλότερα όταν μετρούνταν η ικανότητά τους να παράγουν τα ίδια τις λέξεις αυτές. Συγκριτικά, μπορούσαν να χρησιμοποιήσουν ρήματα κατά 24% έναντι του 87% που σημείωσαν στην κατανόηση, ουσιαστικά κατά 11% έναντι του 98% στην κατανόηση ενώ επίθετα κατά 0% έναντι του 62% στην κατανόηση. Είναι φανερό ότι τα ποσοστά διαφέρουν σημαντικά όταν συγκρίνεται η κατανόηση με την παραγωγή, καθώς στην περίπτωση των ρημάτων τα ποσοστά σχεδόν τετραπλασιάζονται, στην περίπτωση των ουσιαστικών οκταπλασιάζονται ενώ στην περίπτωση των επιθέτων εξαπλασιάζονται. 
Είναι αναμενόμενο να παρατηρούνται υψηλότερα ποσοστά εκμάθησης των ουσιαστικών και των ρημάτων, καθώς πρόκειται για συγκεκριμένες έννοιες και για πράγματα και πράξεις συνηθισμένες, που τα παιδιά χρησιμοποιούν και κάνουν αντίστοιχα στην καθημερινή τους ζωή. Άλλωστε, σύμφωνα με τον Dardjowijojo (2018) στους Mariyam et al., (2019) είναι γνωστό ότι η μέθοδος είναι πολύ βοηθητική στην εκμάθηση ουσιαστικών και ρημάτων χάρη στις κινήσεις ενώ λιγότερο βοηθητική όταν πρόκειται για τα υπόλοιπα μέρη του λόγου λόγω του ότι δε μπορούν να αναπαρασταθούν με κινήσεις του σώματος.

3.9 Απόψεις εκπαιδευτικών και γονέων για τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απόκρισης 
Σε έρευνά τους οι Vélez & Villafuerte (2021) διερεύνησαν μέσω συνέντευξης τις εντυπώσεις από τη μέθοδο διδασκαλίας TPR τόσο των εκπαιδευτικών όσο και των γονέων. Οι εντυπώσεις των εκπαιδευτικών είναι ενδεικτικές της συνεισφοράς της μεθόδου σε πολλούς τομείς. Μεταξύ των απόψεων που κατατέθηκαν είναι και οι εξής: η μέθοδος αυτή συμβάλλει στην ανάπτυξη πολλών τομέων, όπως: της διαχείρισης της σχολικής τάξης, της πλευρίωσης του εγκεφάλου των μαθητών, της λογικο-μαθηματικής σκέψης, της νευρολογικής ανάπτυξης, του συναισθηματικού τομέα, της κοινωνικής αλληλεπίδρασης, της κοινωνικής συναναστροφής, της κινητικής ανάπτυξης, της γνωστικής εικόνας του σώματος κτλ. Συγκεκριμένα, οι εκπαιδευτικοί δήλωσαν μεταξύ άλλων ότι αυτή η μέθοδος διδασκαλίας συμβάλλει στον έλεγχο της ενέργειας των παιδιών στην τάξη, καθώς η τάξη δεν μοιάζει με τη μονότονη τάξη της παραδοσιακής διδασκαλίας, όπου τα παιδιά έχουν στο σώμα τους πολλή συσσωρευμένη ενέργεια. Κάποιοι δήλωσαν ότι η σωματική δραστηριότητα που υπάρχει, όταν τα παιδιά εξασκούν την ξένη γλώσσα με τη βοήθεια κινήσεων, βοηθά στη συγκέντρωσή τους. Άλλοι εκπαιδευτικοί επιβεβαιώνουν την ήδη γνωστή άποψη ότι τα παιδιά πραγματικά έχουν ανάγκη από κίνηση τονίζοντας ότι από τις πρώτες κινητικές δεξιότητες που πρέπει να αναπτυχθούν είναι η λεπτή κινητικότητα των παιδιών και η επίγνωση της αριστερής και δεξιάς πλευράς του σώματός τους, κάτι που θα τους προσφέρει την απαραίτητη ισορροπία του σώματός τους. Επιπλέον, δήλωσαν ότι η μέθοδος TPR ενεργοποιεί και τα δύο ημισφαίρια του εγκεφάλου καθώς και την συλλογιστική σκέψη των ανθρώπων.  Άλλοι εστίασαν σε ένα επιπρόσθετο όφελος, στο ότι με την βοήθεια των κινήσεων το σώμα χαλαρώνει με αποτέλεσμα να ενεργοποιείται και ο συναισθηματικός τομέας. Επιπλέον, συμπληρώνουν ότι ένα θετικό γνώρισμα της μεθόδου TPR αποτελεί ότι η κίνηση συμβάλλει σημαντικά στη βελτίωση της μνήμης, της πνευματικής/νοητικής ευελιξίας, κάτι το οποίο επιτρέπει στους ανθρώπους να κατανοούν τις διάφορες καταστάσεις γύρω τους. 
Τέλος, σύμφωνα με όσα δήλωσαν οι ερωτηθέντες εκπαιδευτικοί σε έρευνα του Nair (2018) τα οφέλη της διδασκαλίας με τη μέθοδο TPR είναι πολλαπλά και εκτείνονται σε πολλαπλούς τομείς, όπως της συγκέντρωσης, η οποία βρέθηκε σε υψηλότερα επίπεδα κατά 50%, της παραγωγής λόγου, αφού οι μαθητές ήταν σε θέση να χρησιμοποιούν τις λέξεις για να δημιουργήσουν προτάσεις, του κινήτρου, αφού βρέθηκε το κίνητρο των παιδιών να είναι αυξημένο σε σχέση με αυτό των παιδιών που είχαν διδαχτεί με παραδοσιακές μεθόδους. Συνοψίζοντας, ο ερευνητής καταλήγει στο συμπέρασμα ότι ο μαθησιακός και ο γνωστικός τομέας είναι αλληλένδετοι, καθώς η πρόοδος στον ένα συνεπάγονται πρόοδο και στον άλλο. Δηλαδή, τα άτομα που έχουν κατακτήσει ένα υψηλό μαθησιακό επίπεδο ταυτόχρονα έχουν και υψηλό γνωστικό επίπεδο. Είναι δηλαδή σε θέση να φέρνουν εις πέρας γνωστικές διεργασίες, όπως αυτές της απάντησης σε ερωτήσεις, της αιτιολόγησης των απόψεών τους, της ανάκλησης πληροφοριών στη μνήμη κ.ά. 

3.10 Απόψεις των παιδιών για τη μέθοδο
Σε πρόσφατη έρευνα της Duan (2021) φάνηκε μέσω συνεντεύξεων πριν και μετά το παρεμβατικό πρόγραμμα με τη μέθοδο TPR πως το ενδιαφέρον των παιδιών για την εκμάθηση Αγγλικών αυξήθηκε. Συγκεκριμένα, στην συνέντευξη πριν το πρόγραμμα έξι στους έξι μαθητές δήλωσαν ότι δεν ενδιαφέρονται για τα Αγγλικά ενώ μετά από αυτό επίσης έξι στους έξι δήλωσαν ότι ενδιαφέρονται πολύ. Σε επόμενη ερώτηση που τέθηκε στους συμμετέχοντες στο πείραμα για το αν στο παρελθόν ήταν πρόθυμοι να συμμετάσχουν σε δραστηριότητες στα Αγγλικά μόνο δύο στους έξι απάντησαν «ναι» ενώ αντίθετα μετά από το πρόγραμμα «ναι» απάντησαν έξι στους έξι. Σε ερώτηση του ερευνητή σχετικά με το αν βρήκαν αυτή τη μέθοδο εκμάθησης ενδιαφέρουσα, όλα ανεξαιρέτως τα συμμετέχοντα άτομα απάντησαν «ναι» και αιτιολόγησαν την απάντησή τους λέγοντας ότι μαθαίνουν παίζοντας και όχι μόνο μέσω τους/της εκπαιδευτικού. Τέλος, σε ερώτηση του ερευνητή για το αν θα ήθελαν να συνεχίσουν να μαθαίνουν Αγγλικά μέσω της μεθόδου αυτής, πέντε στους έξι απάντησαν ότι θα ήθελαν, γεγονός που αποδεικνύει ότι η μέθοδος εκτός από αποτελεσματική είναι και αγαπητή στο κοινό (Duan, 2021).
Οι Ibrohim  et al., (2018) επίσης σε έρευνά τους σχετικά με τις απόψεις των μαθητών για την μέθοδο, βρήκαν πως περισσότερο από το 86% των συμμετεχόντων μαθητών δήλωσε ότι νιώθει άνετα όταν μαθαίνει με την βοήθεια αυτής της μεθόδου και ότι αγαπά να μαθαίνει λεξιλόγιο. Επίσης, περισσότερο από το 93% νιώθει χαρούμενο και περισσότεροι από τους μισούς μαθητές καταλαβαίνουν πιο γρήγορα το μάθημα. Περίπου το 66% απάντησε ότι μαθαίνει γρήγορα και εύκολα ενώ μόνο 6% ότι βαριέται γρήγορα. Επιπρόσθετα, σε ότι αφορά το κίνητρο, το 90% των μαθητών/μαθητριών διατηρεί την πεποίθηση ότι η μέθοδος αυτή τους παρέχει κίνητρο για να μάθουν λεξιλόγιο. Τέλος, στην ίδια έρευνα διερευνήθηκαν επίσης τα οφέλη και οι αδυναμίες της μεθόδου, όπου τα συμμετέχοντα άτομα ερωτήθηκαν εάν θα προτιμούσαν να μαθαίνουν με άλλη μέθοδο, όπως, με τη συζήτηση ή τις διαλέξεις. Το 66% απάντησε ότι κάτι τέτοιο δεν θα ήταν προτιμότερο, γεγονός που αποτελεί στοιχείο που συγκλίνει προς τη δημοτικότητα της μεθόδου TPR. 
Μία ακόμα έρευνα συνηγορεί υπέρ της άποψης ότι η μέθοδος εκμάθησης TPR είναι αποδεκτή από τους μαθητές/μαθήτριες. Σύμφωνα λοιπόν με τους Nafkhatul & Taranindya-Zulhi (2017), οι μαθητές είναι θετικά διακείμενοι απέναντι στη μέθοδο αυτή, η οποία τους επιτρέπει να εκφράζονται τόσο σωματικά όσο και λεκτικά κατά τη διάρκεια της μαθησιακής διαδικασίας του λεξιλογίου της ξένης γλώσσας.
Οι κυριότεροι λόγοι για τους οποίους κάποιος/κάποια εκπαιδευτικός εντάξει ή συστήνεται να εντάξει μελλοντικά τη μέθοδο TPR στις διδακτικές του/της πρακτικές φαίνονται στο ακόλουθο σχήμα.



Σχήμα 5: Γιατί να εφαρμοστεί η μέθοδος TPR.          
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, γραμματοσειρά, αριθμός

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]















                            Β. ΠΕΙΡΑΜΑΤΙΚΟ ΜΕΡΟΣ
 4ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ: ΤΟ ΠΑΡΕΜΒΑΤΙΚΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
4.1 Εισαγωγή
Από το πρόγραμμα ΕΑΝ προβλέπεται τα παιδιά νηπιακής ηλικίας να παρακολουθούν Αγγλικά δύο φορές την εβδομάδα για 40 ή 45 λεπτά την κάθε φορά ώστε να εισάγονται όχι στη γραμματική αλλά μόνο στο λεξιλόγιο της Αγγλικής γλώσσας, αφού είναι αυτό που αποτελεί τη βάση της επικοινωνίας, ειδικά στην παρούσα φάση. Τονίζοντας τη σημασία της διδασκαλίας αλλά και της αξιολόγησης του λεξιλογίου στην εκμάθηση μίας ξένης γλώσσας ο Wilkins (1972) στους Zoghbor & Alexiou (2020) λέει χαρακτηριστικά: “Χωρίς γραμματική λίγα μπορούν να αποδοθούν, χωρίς λεξιλόγιο τίποτα δε μπορεί να αποδοθεί”. Για το σκοπό αυτό σχεδιάστηκε, εφαρμόστηκε και αξιολογήθηκε ένα παρεμβατικό εκπαιδευτικό πρόγραμμα στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας. Η έρευνα που αφορά τον σχεδιασμό εκπαιδευτικών παρεμβάσεων αποτελεί ένα είδος επιστημονικής έρευνας, η οποία αποσκοπεί στην ανεύρεση λύσεων στα προβλήματα που στο παρελθόν έχουν ανακύψει στην πορεία της εκπαιδευτικής διαδικασίας. (McKenney & Reeves, 2012 στους Cremers et al., 2017). Ως αποτέλεσμα, θεσπίζονται κάποιες αρχές, οι οποίες αποτελούν τις κατευθυντήριες οδηγίες για το σχεδιασμό εκπαιδευτικών προγραμμάτων (Lakkala et al., 2012 στους Cremers et al., 2017), τα οποία στοχεύουν στην βελτίωση της εκπαιδευτικής διαδικασίας. Με τη βοήθεια αυτών των βασικών αρχών διευκολύνεται η παραγωγή του τελικού προϊόντος που είναι η εκπαιδευτική παρέμβαση αλλά κυρίως γεφυρώνεται το χάσμα ανάμεσα στη θεωρία, που προσφέρει η εκπαιδευτική έρευνα, και στην πράξη (Klerkx et al., 2012 στους Cremers et al., 2017), αφού τα επιστημονικά ευρήματα δοκιμάζονται στην πράξη σε πραγματικές συνθήκες εντός των αιθουσών διδασκαλίας. Τέλος, κάθε νέα παρέμβαση υπόκειται σε αξιολόγηση από τους ίδιους τους σχεδιαστές της.

4.2 Δείγμα
Κατά τον Creswell (2011) στην Τσούπα (2022) ως δείγμα μίας έρευνας μπορούν να χρησιμοποιηθούν άτομα με κοινά χαρακτηριστικά. Υπό το φως αυτής της θεώρησης 
δείγμα της έρευνας αποτέλεσαν δέκα συνολικά μαθητές/μαθήτριες δημόσιου Νηπιαγωγείου της πόλης. Η επιλογή του δείγματος έγινε με βάση την σταθερότητα με την οποία οι μαθητές/μαθήτριες παρακολουθούν το σχολείο και όχι με βάση τις άλλες διαθέσιμες μεθόδους δειγματοληψίας. Ένα μεγάλο ποσοστό των μαθητών/μαθητριών σημειώνει μεγάλο αριθμό απουσιών, καθώς η παρουσία του στο σχολείο δεν είναι συστηματική για λόγους ασθένειας ή δικούς του, προσωπικούς ή οικογενειακούς λόγους, όπως η ύπαρξη ενός νεογέννητου μωρού στο σπίτι ή εγκυμονούσας μητέρας. Κατά τη ια την επιλογή με το παραπάνω κριτήριο δεν λήφθηκε υπόψιν αν το παιδί είναι νήπιο ή προνήπιο ούτε και επιχειρήθηκε να επιτευχθεί αναλογία ανάμεσα στον αριθμό νηπίων- προνηπίων ή κοριτσιών-αγοριών που συμμετέχουν στην έρευνα.

Πίνακας 1: Κατανομή του δείγματος ως προς το φύλο
	Φύλο
	Ν
	f
	%

	Αγόρια
	5
	5
	50

	Κορίτσια
	5
	5
	50

	Σύνολο
	10
	10
	100



4.3 Δειγματοληψία

Από τα Νηπιαγωγεία της πόλης των Ιωαννίνων το νηπιαγωγείο που επιλέχθηκε ήταν εκείνο στο οποίο υπήρξε η μεγαλύτερη προθυμία και καλή διάθεση για συμμετοχή στην ερευνητική διαδικασία.

4.4 Τα εργαλεία της έρευνας
Καθίσταται ιδιαίτερα δύσκολο να βρεθεί το εργαλείο εκείνο που θα υπολογίζει τον αριθμό των λέξεων που γνωρίζει κάποιος πολύ περισσότερο μάλιστα όταν πρόκειται για παιδιά πολύ μικρά, τα οποία δεν μπορούν να αξιολογηθούν με τη χρήση γραπτών δοκιμασιών. Όπως και κατά το σχεδιασμό και την επιλογή της μεθόδου διδασκαλίας παρομοίως και για την επιλογή του εργαλείου αξιολόγησης, πρέπει να ληφθούν υπόψιν τα γνωστικά χαρακτηριστικά των ατόμων που θα αξιολογηθούν. Για το λόγο αυτό, δόθηκε προσοχή στο είδος της εξέτασης και στις οδηγίες που αυτή θα περιλαμβάνει, ώστε να είναι κάτι με το οποίο τα παιδιά είναι εξοικειωμένα, όπως οι οδηγίες «δείξε», «βρες», «διάλεξε» ή παιχνίδια (Alexiou, 2020). Θα ήταν δε ιδανικό κάτι που πραγματικά να είναι παιχνίδι, όπως το “memory”. Ο λόγος είναι ότι αν η εξέταση είναι κάτι ξένο προς τα παιδιά, είναι πιθανό να μην αποδώσουν, έστω και αν γνωρίζουν. Παρατηρείται επίσης ότι κάποια παιδιά είτε απλώς δεν θέλουν είτε δεν κατορθώνουν να ασχοληθούν σωστά και να προσηλωθούν στη δραστηριότητα αξιολόγησης. Άλλωστε στην ηλικία αυτή οι δραστηριότητες έχουν ως οδηγό τις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα των παιδιών. Σε αυτό δεν αποτελεί εξαίρεση η διαδικασία της αξιολόγησης (Alexiou, 2020).
Τα εργαλεία που χρησιμοποιήθηκαν για την αξιολόγηση της κατάκτησης του γνωστικού αντικειμένου ήταν δύο, ένα κύριο και ένα συμπληρωματικό. Όπως το εργαλείο που χρησιμοποίησε ο Asher (1966) για τα τεστ διατήρησης έτσι και τα εργαλεία της παρούσας έρευνας, δεν θα μπορούσαν να ήταν άλλα από τις προφορικές εντολές προς τους μαθητευόμενους. Όσον αφορά στο εργαλείο αξιολόγησης του εκπαιδευτικού προγράμματος από τα παιδιά, αυτό ήταν κάρτες με συναισθηματικές καταστάσεις.
Σχετικά με την αξιολόγηση του λεξιλογίου, για τους σκοπούς της παρούσας έρευνας οι λέξεις που έχουν διδαχθεί στην τάξη μέσω της μεθόδου TPR σε δύο μαθήματα αξιολογούνται με τη βοήθεια δραστηριοτήτων-παιχνιδιών. Τα παιδιά υποβάλλονται σε κινητικές δοκιμασίες που έχουν τη μορφή τεστ, δηλαδή καταμετράται και καταγράφεται σε ειδικό έντυπο (φύλλο καταγραφής) η βαθμολογία του κάθε εξεταζόμενου ατόμου. 
Όμως σκοπός ενός τεστ δεν είναι μόνο να αξιολογήσει τις ικανότητες ή το γνωστικό επίπεδο των εξεταζόμενων αλλά έχει βρεθεί ότι θα μπορούσε επίσης να λειτουργήσει βοηθητικά προς τη μάθηση, να την διευκολύνει (Davidson, 2018) μέσω της δυνατότητας που διαθέτει να παράσχει ανατροφοδότηση στους ίδιους τους εξεταζόμενους/στις ίδιες τις εξεταζόμενες αλλά και στους/στις εκπαιδευτικούς προκειμένου οι τελευταίοι να εξατομικεύσουν την μάθηση και να εστιάσουν σε ύλη που τα αποτελέσματα του τεστ έδειξαν ότι οι μαθητευόμενοι/μαθητευόμενες δεν έχουν εμπεδώσει (Zoghbor & Alexiou 2020). Στην παρούσα φάση, αν και η ανατροφοδότηση που προέκυψε είναι αδιαμφισβήτητα σημαντική και διαφωτιστική, σκοπός του τεστ δεν είναι μελλοντικά εκπαιδευτικοί και μαθητευόμενοι να δουλέψουν την ύλη που δεν έδωσε τα αναμενόμενα αποτελέσματα. Κάτι τέτοιο πιθανόν να συνέβαινε εάν επρόκειτο για ανώτερες βαθμίδες εκπαίδευσης.
Τέλος, η εξέταση γίνεται αποκλειστικά προφορικά, αφού τα νήπια δεν έχουν ακόμα εισαχθεί στο γραπτό λόγο (Alexiou et al., 2019). Όπως προαναφέρθηκε (σελ. 23-24), τα παιδιά εξετάζονται με βάση τι είναι σε θέση να κατανοήσουν (receptive language) και όχι τι είναι σε θέση να παράξουν (productive language). «Αυτό είναι ρεαλιστικό και δίκαιο» (Nation, 1990; Meara & Milton, 2003 στους Alexiou & Milton, 2020). Άλλωστε, αυτή είναι μία από τις βασικές αρχές της μεθόδου της Ολικής Φυσικής Απάντησης. Οι μαθητευόμενοι δεν πιέζονται να μιλήσουν την ξένη γλώσσα όσο διανύουν την «περίοδο σιωπής» αλλά τους δίνεται όσος χρόνος χρειαστεί μέχρι να νιώσουν έτοιμοι για αυτό. 

4.4.1 Το πρώτο εργαλείο
Ως εργαλείο μέτρησης των λέξεων που έμαθε ο κάθε μαθητής/η κάθε μαθήτρια χρησιμοποιήθηκε η αναθεωρημένη γνωστική ταξινόμηση του Bloom. Στο σημείο αυτό κρίνεται σημαντικό να γίνει μία συνοπτική αναφορά στην διεθνώς χρησιμοποιούμενη και γνωστή ως Bloom et al. taxonomy (Forehand, 2005). Το 1948 σε μία συζήτηση στο συνέδριο της Αμερικανικής Εταιρίας Ψυχολογίας έγινε φανερό ότι υπάρχει η ανάγκη να κατηγοριοποιηθούν οι εκπαιδευτικοί στόχοι. Αυτό αποτέλεσε την αφορμή, ώστε ο Bloom και μία ομάδα εκπαιδευτικών να θέσουν σε εφαρμογή το εγχείρημα της δημιουργίας ενός πλαισίου που αφορούσε τρεις τομείς: τον γνωστικό, τον συναισθηματικό και τον ψυχοκινητικό. Αυτό κατέστη δυνατό κατηγοριοποιώντας τον τρόπο σκέψης, ο οποίος είναι πολύ σημαντικός στη διαδικασία της μάθησης. Η ίδια ομάδα του Bloom μετά από οκτώ χρόνια δημοσίευσε το εγχειρίδιο με τον γνωστικό τομέα που είναι έως και σήμερα ευρέως γνωστό ως «Η ταξινόμηση του Bloom» (Bloom’s Taxonomy). Αυτό που αρχικά αποτελούσε εγχειρίδιο μόνο για την αξιολόγηση φοιτητών επικράτησε τελικά παγκοσμίως έναντι διαφόρων άλλων στον κύκλο όλων των εκπαιδευτικών ανεξαρτήτως βαθμίδας ως εργαλείο αξιολόγησης των εκπαιδευτικών στόχων και των μαθησιακών αποτελεσμάτων. 
Πρόκειται ουσιαστικά για μία κατηγοριοποίηση της σκέψης που θα μπορούσε να παρομοιαστεί με μία σκάλα, την οποία οι μαθητές ανεβαίνουν καθώς προοδεύουν μαθησιακά. Τα έξι σκαλοπάτια της αντιπροσωπεύουν επίπεδα που ιεραρχικά από το χαμηλότερο στο υψηλότερο έχουν ως ακολούθως: γνώση, κατανόηση, εφαρμογή, ανάλυση, σύνθεση, αξιολόγηση. Το να προχωρήσει κάποιο άτομο στο επόμενο επίπεδο προϋποθέτει να έχει προηγουμένως κατακτήσει το προηγούμενο (UW Teaching Academy, 2003 στον Forehand, 2005). Το 2001 δημοσιεύθηκε μία αναθεωρημένη έκδοση στην οποία υπάρχουν διαφορές στην ορολογία, τη δομή και την έμφαση. Εδώ για λόγους συντομίας δεν θα γίνει αναφορά στις υπόλοιπες αλλαγές αλλά μόνο στην αναθεώρηση της ορολογίας, η οποία συνεπάγεται αναδιατύπωση των όρων. Έγινε δηλαδή μετατροπή των ουσιαστικών σε ρήματα με τα έξι επίπεδα να διατυπώνονται πλέον με τον ακόλουθο τρόπο: θυμάται, κατανοεί, εφαρμόζει, αναλύει, αξιολογεί, δημιουργεί. Στην παρούσα έρευνα, λόγω του νεαρού της ηλικίας των συμμετεχόντων, θα χρησιμοποιηθούν μόνο τα τρία πρώτα επίπεδα, καθώς οι μαθητές/μαθήτριες δεν είναι σε θέση να προχωρήσουν στην εκμάθηση της ξένης γλώσσας μέχρι το επίπεδο που τους επιτρέπει να αναλύσουν, να αξιολογήσουν και να δημιουργήσουν. 
Η γνωστική ταξινόμηση χρησιμοποιήθηκε στην παρούσα έρευνα για την βαθμολόγηση και την παραγωγή αριθμητικών αποτελεσμάτων με τον εξής τρόπο. Για κάθε μαθητή/μαθήτρια που έλαβε μέρος στην έρευνα συμπληρώνεται ονομαστικά σε μία φόρμα καταγραφής, που δημιουργήθηκε μέσω του προγράμματος Word, η αντίστοιχη επιλογή ανάμεσα στις εξής: γνωρίζει, κατανοεί, εφαρμόζει, απαντά. Αναλυτικά οι τέσσερις στήλες, ο τρόπος συμπλήρωσής τους και η ειδική ατομική φόρμα των συμμετεχόντων βρίσκονται παρακάτω:
Θυμάται: Στη στήλη αυτή συμπληρώνεται ο αριθμός 1, όταν ο μαθητής/η μαθήτρια ανταποκρίνεται σε ό,τι του/της ζητείται, όταν δηλαδή εκτελεί σωστά την προφορική εντολή που ακούστηκε από την ερευνήτρια ενώ ο αριθμός 0 αντίστοιχα στην περίπτωση που ο μαθητής/η μαθήτρια κάνει λάθος κίνηση ή δεν κάνει καμία κίνηση. 
Κατανοεί: Η στήλη αυτή χρησιμοποιείται συμπληρωματικά είτε οι συμμετέχοντες απαντήσουν σωστά είτε λάθος. Πιο συγκεκριμένα, όταν κάποιο παιδί δεν έχει επιτύχει σε κάποια δοκιμασία, επομένως πάρει 0 στη μεταβλητή «θυμάται», με στόχο να διαπιστωθεί αν ο λόγος που δεν έχει επιτύχει είναι ότι δε γνώριζε ή δε θυμόταν την λέξη εκείνη τη δεδομένη στιγμή ή απλώς η δραστηριότητα ήταν δυσνόητη ή σύνθετη και το παιδί δεν απέδωσε ζητείται από το παιδί να λάβει μέρος σε μία ακόμη δοκιμασία, κατά την οποία του δίνονται 2 κάρτες-εκ των οποίων η μία μόνο περιέχει τη σωστή απάντηση-ζητώντας του να επιλέξει ποια είναι αυτή που αντιστοιχεί σε αυτό που άκουσε. Συμπληρώνεται ένας βαθμός στη μεταβλητή «κατανοεί», όταν ο συμμετέχων/η συμμετέχουσα δείξει τη σωστή κάρτα ενώ 0 όταν και πάλι δεν κατορθώσει να υποδείξει το σωστό. Στην τελευταία περίπτωση αποκλείεται το ενδεχόμενο να ευθύνεται η δραστηριότητα TPR και θεωρείται πλέον ότι το παιδί δεν θυμάται την εξεταζόμενη λέξη/φράση. Αλλά και στα παιδιά που θυμόταν ακολουθείται η ίδια διαδικασία για τον ίδιο σκοπό, γιατί υπάρχει περίπτωση να έχουν σημειώσει 1 στη στήλη «θυμάται» αλλά αυτό να προέκυψε τυχαία. Σε αυτή την περίπτωση η επιβεβαίωση γίνεται με τη βοήθεια των καρτών και πάλι. Αν το συμμετέχον άτομο επιλέξει τη σωστή κάρτα ανάμεσα στις 2, θεωρείται πλέον βέβαιο ότι θυμάται την εξεταζόμενη λέξη. Στην πλειοψηφία των περιπτώσεων αλλά όχι στο 100% των περιπτώσεων, όταν κάποιο παιδί έχει πάρει ένα βαθμό στη στήλη «θυμάται» παίρνει επίσης ένα βαθμό και στη στήλη «κατανοεί».
Εφαρμόζει: Η στήλη αυτή συμπληρώνεται με 1, όταν το παιδί ανταποκρίνεται σε αυτό που ζητήθηκε ενώ 0, όταν δεν κάνει σωστά αυτό που ζητείται. Υπάρχει περίπτωση το παιδί να γνωρίζει τη σωστή απάντηση και να έχει πάρει 1 βαθμό στη στήλη «κατανοεί» στη δοκιμασία με τις κάρτες αλλά να μην εφαρμόζει την προφορική εντολή για κάποιο λόγο. 
Απαντά: Στη στήλη αυτή συμπληρώνεται ένας βαθμός όταν ο μαθητής/η μαθήτρια απλώς κάνει την κίνηση που του/της ζητείται, άσχετα με το αν είναι ή όχι η σωστή. Όταν δηλαδή δεχτεί να πάρει μέρος στις δοκιμασίες-παιχνίδια ενώ 0 όταν για οποιονδήποτε λόγο αρνηθεί να συμμετάσχει.
Η νηπιαγωγός έχει παραχωρήσει στα παιδιά την ελευθερία να μην συμμετέχουν σε μία δραστηριότητα ή σε ένα παιχνίδι, εάν δεν το επιθυμούν, διότι στο νηπιαγωγείο δεν πρέπει να ασκείται πίεση στα παιδιά να λαμβάνουν μέρος εάν δεν νιώθουν έτοιμα (Johnstone, 2002 στην Τζανή, 2022). Άλλωστε, όπως σημειώνει ο Ζάραγκας (2016) μία από τις θεμελιώδεις παιδαγωγικές διδακτικές αρχές του νηπιαγωγείου είναι η αυτόβουλη συμμετοχή στις δραστηριότητες που οργανώνονται από τους/τις εκπαιδευτικούς. Ως αποτέλεσμα, δύο από τους συμμετέχοντες στην παρούσα έρευνα δήλωσαν κατά τη διάρκεια κάποιων παιχνιδιών ότι δεν θέλουν να λάβουν μέρος. Για τους συμμετέχοντες αυτούς σημειώθηκε η τιμή 0 στη στήλη «απαντά».
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Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]Σχήμα 6: Η γνωστική ταξινόμηση του Bloom.
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Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]




Το πρώτο επίπεδο είναι το χαμηλότερο ενώ, όπως προαναφέρθηκε, όταν κατακτάται το πρώτο ο μαθητευόμενος/η  μαθητευόμενη είναι σε θέση να προχωρήσει στο επόμενο. Έτσι, δύναται να φτάσει προοδευτικά στο έκτο και υψηλότερο.

4.4.2 Το δεύτερο εργαλείο 
Ως συμπληρωματικό εργαλείο χρησιμοποιούνται κάρτες εκ των οποίων μία απεικονίζει την εκάστοτε λέξη, την οποία η ερευνήτρια εξετάζει, καθώς και άλλη μία που δεν σχετίζεται με τη λέξη (distractor). Ζητείται, λοιπόν, από τα παιδιά να επιλέξουν ανάμεσα στις δύο αυτές κάρτες αυτή που αντιπροσωπεύει την λέξη που άκουσαν. Συγκεκριμένα, όταν εξετάζεται η λέξη “eat”, θα δοθούν στο εξεταζόμενο άτομο δύο συνολικά κάρτες, οι οποίες θα απεικονίζουν τα ρήματα “drink” και “eat”. Αυτό που ζητείται από το παιδί είναι να δείξει ποια κάρτα απεικονίζει το ρήμα “eat”. Αυτό κρίθηκε απαραίτητο προκειμένου να διαπιστωθεί με βεβαιότητα εάν ο μαθητής/η μαθήτρια δεν ανταποκρίθηκε στην εντολή επειδή όντως δεν γνώριζε την εξεταζόμενη λέξη ή για κάποιον άλλο δικό του/της λόγο. Έναν από αυτούς ενδέχεται να αποτελεί η συστολή που κάποια άτομα δικαιολογημένα νιώθουν, όταν εξετάζονται, αλλά και όταν καλούνται να είναι όρθια μπροστά στο κοινό των συμμαθητών/συμμαθητριών τους και του/της νηπιαγωγού και της ερευνήτριας επιδεικνύοντας μία κίνηση. 

4.4.3 Το τρίτο εργαλείο
Συνήθως μετά την ολοκλήρωση των παρεμβάσεων ακολουθεί μία μη δομημένη συνέντευξη, όπου οι συμμετέχοντες/συμμετέχουσες μιλούν για τις εντυπώσεις και κυρίως για τα συναισθήματά τους από τη συμμετοχή τους. Αν δηλαδή την βρήκαν ενδιαφέρουσα, αν τους έκανε να διασκεδάζουν ή να βαριούνται. Λόγω της μικρής ηλικίας των συμμετεχόντων παιδιών στην εν λόγω εκπαιδευτική παρέμβαση κρίθηκε απαραίτητο να μην επιχειρηθεί συνέντευξη με αυτή τη μορφή για τους ακόλουθους λόγους: Πρώτον, διότι κάτι τέτοιο θα ήταν άβολο για τα παιδιά, καθώς δεν θα ένιωθαν άνετα αν καλούνταν να συνομιλήσουν ένα προς ένα με την ερευνήτρια, αλλά και αναξιόπιστο, διότι τα παιδιά πιθανόν να μην έβρισκαν το θάρρος να απαντήσουν ειλικρινά όσο η ερευνήτρια στεκόταν μπροστά τους αναμένοντας να καταγράψει την απάντησή τους. Ή αντίθετα, μην έχοντας επίγνωση της σοβαρότητας μίας έρευνας, ενδεχομένως οι μαθητές/μαθήτριες να απαντούσαν παρορμητικά κάτι που δεν θα αντιπροσώπευε απαραίτητα την πραγματική τους άποψη. Για το λόγο αυτό, τα παιδιά δήλωναν τη συναισθηματική τους κατάσταση με τη βοήθεια καρτών που απεικόνιζαν πρόσωπα που αισθάνονται καλά, υπέροχα, που βαρέθηκαν ή που αισθάνονται όχι και τόσο καλά. Τα παιδιά είναι εξοικειωμένα με την δήλωση της συναισθηματικής τους κατάστασης με τη βοήθεια καρτών με τα πρόσωπα αυτά, καθώς και με τους χαρακτηρισμούς αυτούς που αντιπροσωπεύουν συναισθηματικές καταστάσεις, γιατί ακούν καθημερινά ως ρουτίνα το τραγούδι “Hello” (“Super Simple songs”). Σε αυτό οι χαρακτήρες επίσης απαντούν για το πώς είναι σήμερα με αυτές τις συγκεκριμένες φράσεις. Στη συνέχεια, τα παιδιά ως συνέχεια της ίδιας ρουτίνας, δηλώνουν και τα ίδια πώς είναι και τι κάνουν χρησιμοποιώντας τις συγκεκριμένες φράσεις και χειρονομίες. Οι τέσσερις κάρτες βρίσκονταν τοποθετημένες σε ένα τραπέζι και τα παιδιά επιλέγουν την κάρτα που περιγράφει καλύτερα τις εντυπώσεις τους από την κάθε δραστηριότητα αμέσως μετά την ολοκλήρωσή της.

                                     4.5 Μεθοδολογία της έρευνας
Αρχικά έγινε η επιλογή των θεματικών ενοτήτων και των λέξεων που θα αποτελέσουν το μαθησιακό στόχο βάσει των εξής παραγόντων:
- με βάση τη θεματολογία που προτείνεται από το πρόγραμμα ΕΑΝ στην αντίστοιχη ιστοσελίδα.
- με βάση την ύλη που καλύπτει και ο/η νηπιαγωγός την τρέχουσα περίοδο ή έχει ήδη καλύψει πρόσφατα. 
- με βάση τα ενδιαφέροντα των παιδιών (π.χ. ήρωες παιχνιδιών, ταινιών, κινουμένων σχεδίων, όπως η Peppa pig ή η Bluey), εφόσον αυτά έχουν εκπαιδευτικό περιεχόμενο.
- με βάση την καθημερινή τους ζωή και τις ρουτίνες τους (π.χ. μία σχολική μέρα ή η Κυριακή τους).
- με βάση τον κόσμο γύρω τους (ζώα, φυτά).
 - με βάση την εποχή ή την επικαιρότητα (π.χ. άνοιξη, γιορτή Halloween).
Πιο συγκεκριμένα, σε ό,τι αφορά στην εποχικότητα της ύλης, κατά τη διάρκεια του φθινοπώρου, για παράδειγμα, τόσο ο/η νηπιαγωγός όσο και ο/η εκπαιδευτικός της Αγγλικής γλώσσας δομούν το μάθημα με βάση τα χρώματα που υπάρχουν στην φύση, τα φρούτα ή τις υπόλοιπες εποχές και τις διαφορές τους. Στην περίπτωση που επιλεγεί η θεματική ενότητα του φθινοπώρου, γίνεται αναφορά στα φρούτα και τα λαχανικά που υπάρχουν, τα χρώματά τους, τις συνήθειες των ζώων κατά τη συγκεκριμένη εποχή, τον καιρό, τα ρούχα που φοράμε κτλ. 
Όπως φαίνεται από τα παραπάνω και έχει καταστεί απόλυτα σαφές από τις οδηγίες του επιμορφωτικού προγράμματος, το οποίο παρακολούθησαν οι εκπαιδευτικοί Αγγλικής, οι έννοιες πρέπει να είναι ως επί το πλείστο συγκεκριμένες, αφού αυτό ταιριάζει στα ηλικιακά χαρακτηριστικά των νηπίων, τα οποία ενδιαφέρονται για το χειροπιαστό παρά για το αφηρημένο (Anh & Ho, 2018). Σπανιότερα, όταν το απαιτεί η επικαιρότητα γίνεται αναφορά σε αφηρημένες έννοιες. Πιο συγκεκριμένα, την ημέρα της γιορτής της μητέρας θα γίνει αναφορά στην έννοια της μητρικής αγάπης ή την παραμονή μίας εθνικής επετείου θα γίνει αναφορά στην ειρήνη. Και πάλι όμως οι έννοιες προσεγγίζονται με έναν τρόπο που τις κάνει κατανοητές στα παιδιά εννοώντας ότι την ημέρα της γιορτής της μητέρας, ο/η εκπαιδευτικός μπορεί να επιλέξει να αναφερθεί στην αγάπη κάνοντάς την όσο πιο συγκεκριμένη γίνεται στο νου των παιδιών. Για το σκοπό αυτό μπορεί να ζητήσει από τα παιδιά να σκεφτούν και να θυμηθούν συγκεκριμένα παραδείγματα ή περιπτώσεις που νιώθουν ότι κάποιος τα αγαπά, ποια πρόσωπα αγαπούν, τις πράξεις που κάνει κάποιος αλλά και συγκεκριμένα τα ίδια τα παιδιά για να δείξουν την αγάπη τους κάνοντας αναφορά στις δικιές τους προσωπικές εμπειρίες. Ειδικά από τους/τις εκπαιδευτικούς Αγγλικών γίνεται χρήση εικόνων και καρτών (flashcards), οι οποίες οπτικοποιούν την ύλη που διδάσκεται κάνοντας το πιο εύκολο για τα παιδιά να την κατανοήσουν και να συγκεντρωθούν. Επιπλέον, η εκπαιδευτική αυτή πρακτική κάνει το μάθημα ελκυστικό, καθώς οι κάρτες αυτές έχουν σύγχρονες παιδικές και κάποιες φορές αστείες εικόνες με έντονα χρώματα. Σε ό,τι αφορά το παράδειγμα με την αγάπη που προαναφέρθηκε, ενδεικτικά οι φράσεις που οι μαθητές/μαθήτριες θα δούλευαν με τον/την εκπαιδευτικό Αγγλικής θα ήταν: “Blow me a kiss”, “Say I love you” και “Give me a hug”. Όπως είναι φανερό, ο τρόπος αυτός συμβάλλει στο να γίνει μία αόριστη έννοια πολύ πιο συγκεκριμένη, αφού βάσει ενός υποθετικού σεναρίου τα παιδιά θα εκδήλωναν την αγάπη τους μέσω κινήσεων. 

4.5.1 Προγραμματισμός της έρευνας
Η έρευνα πραγματοποιήθηκε σε τρεις φάσεις: η πρώτη περιελάβανε τις αρχικές μετρήσεις, ώστε να διερευνηθεί η προηγούμενη γνώση των μαθητών/μαθητριών σχετικά με το λεξιλόγιο-στόχο, το οποίο επιλέχθηκε με βάση την συχνότητα που αυτό εμφανίζεται στην καθημερινότητα των παιδιών αυτής της ηλικίας. Για παράδειγμα, οι λέξεις «λιοντάρι» ή «καμηλοπάρδαλη» αποτελούν λέξεις σύμφωνες με την προσχολική ηλικία ενώ οι λέξεις «οικονομία» ή «κυβέρνηση» όχι (Αλεξίου και Κωνσταντάκης, 2009 στην Αλεξίου, 2020). 
Οι θεματικές ενότητες του παρεμβατικού προγράμματος ήταν συνολικά 8. Η κάθε μία περιλάμβανε δύο λέξεις και 2 παιγνιώδεις δραστηριότητες. Επομένως, χρησιμοποιήθηκαν 16 συνολικά δραστηριότητες. Αυτές αποτελούσαν έναν εναλλακτικό τρόπο αξιολόγησης, η οποία πραγματοποιήθηκε κατά τις τρεις τελευταίες εβδομάδες του Ιανουαρίου (9 ως 25 Ιανουαρίου). Ακολούθησε το παρεμβατικό πρόγραμμα, το οποίο περιελάβανε εισαγωγή του λεξιλογίου με τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απόκρισης με κινήσεις, παιχνίδια, μιμήσεις ακόμα και μουσική και χορό. Ήταν διάρκειας δύο μηνών με έναρξη την 1η Φεβρουαρίου και  λήξη την 29η Μαρτίου.  Τέλος, μετά την ολοκλήρωση του προγράμματος διενεργήθηκαν τελικές μετρήσεις για τη μέτρηση της γνώσης που αποκτήθηκε κατά το παρεμβατικό πρόγραμμα. Χρησιμοποιήθηκαν οι 16 δραστηριότητες που είχαν χρησιμοποιηθεί στα pre-test. Οι τελικές μετρήσεις έλαβαν χώρα κατά τη διάρκεια του Απριλίου και του Μαΐου (3 Απριλίου-10 Μαΐου). Σχηματικά η έρευνα απεικονίζεται παρακάτω:
	Σχήμα 7: Ο προγραμματισμός της έρευνας


Στον πίνακα που ακολουθεί φαίνονται αναλυτικά οι ημερομηνίες και οι μέρες κατά τις οποίες πραγματοποιήθηκαν οι αρχικές μετρήσεις. 





Πίνακας 2: Ημερομηνίες και ημέρες των αρχικών μετρήσεων

Ιανουάριος 

	Κυρ.
	
	Δευτ.
	
	Τρ.
	
	Τετ.
	
	Πέμ.
	
	Παρ.
	
	Σάβ.

	1
	
	2
	
	3
	
	4
	
	5
	
	6
	
	7

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	9
1η,2η&3η δραστηριότητα
	
	10
	
	11
4η,5η&6η δραστηριότητα
	
	12
	
	13
	
	14

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	16
7η,8η&9η
δραστηριότητα
	
	17
	
	18
10η, 11η&12η
δραστηριότητα
	
	19
	
	20
	
	21

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	
	23
13η,14η&15η δραστηριότητα
	
	24

	
	25
16η
δραστηριότητα&επαναληπτικά για απόντες/  απούσες
	
	26
	
	27
	
	28

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	
	30
Αργία 
Τριών Ιεραρχών

	
	31
	
	


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



4.5.2 Σχεδιασμός της έρευνας 
Στο πλαίσιο του παρεμβατικού προγράμματος η εισαγωγή του νέου λεξιλογίου πραγματοποιείται σε δύο σαραντάλεπτα ή σαρανταπεντάλεπτα μαθήματα εντός της ίδιας εβδομάδας με βάση τις αρχές της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απάντησης. Όσον αφορά τη μαθησιακή διαδικασία, αυτή ακολουθεί τον τρόπο που έχει υποδείξει ο James Asher. Συγκεκριμένα, στο πρώτο μάθημα ο/η εκπαιδευτικός αρχικά κάνει μία εισαγωγή της νέας θεματικής ενότητας ρωτώντας τα παιδιά στα Ελληνικά τι γνωρίζουν για αυτή και τι έρχεται στο νου τους στο άκουσμα των λέξεων που περιλαμβάνει. Έπειτα, παρουσιάζει μία νέα λέξη λέγοντάς τη στα Αγγλικά και ταυτόχρονα κάνοντας την κατάλληλη κίνηση. Δεν δίνει όμως την αντίστοιχη λέξη στη μητρική γλώσσα των παιδιών, καθώς σύμφωνα με τον Asher (1966) πρέπει να αποφεύγεται κάθε είδους μετάφραση, ώστε οι μαθητές/μαθήτριες να αντιστοιχίσουν στο νου τους τις νέες λέξεις με κινήσεις και όχι με τις αντίστοιχες λέξεις στα Ελληνικά. Στην φάση αυτή τα παιδιά απλώς παρακολουθούν. Στη συνέχεια, δύο παιδιά (διαφορετικά σε κάθε μάθημα), που έχουν το ρόλο του μοντέλου, καθισμένα δίπλα από τον/την εκπαιδευτικό Αγγλικής, κάνουν ταυτόχρονα με αυτόν/αυτή την κίνηση. Όλα τα υπόλοιπα παιδιά καλούνται να κάνουν την κίνηση που βλέπουν χωρίς όμως να επαναλάβουν ακόμα την λέξη. Έπειτα, η διαδικασία συνεχίζεται με την επόμενη λέξη, ακολουθώντας το ίδιο μοτίβο. Όταν τα παιδιά έχουν πια μάθει τις λέξεις, η εκπαιδευτικός δίνει πλέον σε όλους/όλες τις εντολές να κάνουν ό,τι ακούν αρχικά αργά και έπειτα πιο γρήγορα. Τέλος, αλλάζει την σειρά με την οποία δίνει τις εντολές για τις λέξεις, ώστε να εξασφαλίσει ότι τα παιδιά πραγματικά τις έχουν μάθει χωρίς απλώς να έχουν απομνημονεύσει την σειρά των εντολών. Στο δεύτερο μάθημα της εβδομάδας, δουλεύονται πάλι οι ίδιες λέξεις υπό μορφή επανάληψης με κινητικές δραστηριότητες και παιχνίδια, με μουσική, με τη βοήθεια εποπτικών μέσων, όπως εικόνες (flashcards), αντικείμενα αυθεντικής χρήσης (realia), όπως φρούτα, ή ομοιώματα αυτών κ.ά.
Το λεξιλόγιο που εισήχθηκε στα πλαίσια του προγράμματος αποτελούνταν από όλα τα μέρη του λόγου λαμβάνοντας πάντα υπόψιν την χρησιμότητά του στην συγκεκριμένη ηλικιακή φάση των παιδιών. Στον πίνακα που ακολουθεί φαίνονται λεπτομερώς οι λέξεις που τα παιδιά διδάχθηκαν στο εκπαιδευτικό πρόγραμμα κατανεμημένες αναλυτικά ανάλογα με το τι μέρος του λόγου αποτελούν. 
Πίνακας 3: Ποσοτική παρουσίαση των λέξεων και φράσεων που εισήχθησαν
	Μέρος του λόγου
	ρήματα
	ουσιαστικά
	τοπικές προθέσεις
	επίθετα
	επιρρήματα

	Αριθμός λέξεων
	2
	2
	2
	2
	2

	
	
	2
	
	
	2

	
	
	2
	
	
	

	ΣΥΝΟΛΟ
	2
	6
	2
	2
	4



Κατά το σχεδιασμό της εκπαιδευτικής παρέμβασης λήφθηκαν υπόψιν παιδαγωγικές διδακτικές αρχές, οι οποίες διατρέχουν όλο το πρόγραμμα. Συγκεκριμένα, ως βασική αρχή τέθηκε οι κινητικές δραστηριότητες να είναι κατάλληλα σχεδιασμένες για τα παιδιά προσφέροντάς τους ελευθερία κινήσεων, που αποτελεί και τον ακρογωνιαίο λίθο της μεθόδου TPR, να επιτρέπουν την αυτόβουλη συμμετοχή των παιδιών και να έχουν  βιωματικό χαρακτήρα (Ζάραγκας, 2016).
Το παρεμβατικό πρόγραμμα εφαρμοζόταν κάθε Δευτέρα και Τετάρτη κατά την 1η και 2η διδακτική ώρα, δηλαδή 9:15-10 και 10:45-11:30 αντίστοιχα. Αναλυτικά το πρόγραμμα του νηπιαγωγείου φαίνεται στον ακόλουθο πίνακα:





Πίνακας 4: Ωρολόγιο πρόγραμμα Νηπιαγωγείου
	ΩΡΕΣ
	
	ΔΙΑΡΚΕΙΑ
	ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ

	7:45-8:30
	
	
	Πρόωρη υποδοχή (προαιρετικό πρόγραμμα)

	8:20-8:30
	
	
	υποδοχή

	8:30-9:15
	
	
	Ελεύθερο παιχνίδι, ενασχόληση στα κέντρα μάθησης-γωνιές με βάση τα ΔΕΠΠΣ-ΑΠΣ

	9:15-10:00
	1η διδακτική ώρα
	45΄
	Οργανωμένες δραστηριότητες

	10:00-10:45
	
	
	διάλειμμα

	10:45-11:30
	2η διδακτική ώρα
	45΄
	Οργανωμένες δραστηριότητες

	11:30-12:10
	
	
	Ελεύθερο παιχνίδι, ενασχόληση στα κέντρα μάθησης, ανατροφοδότηση (γωνιές) 

	12:10-12:45
	3η διδακτική ώρα
	40΄
	Οργανωμένες δραστηριότητες

	12:45-13:00
	
	
	Προετοιμασία για αποχώρηση

	13:00
	
	
	Αποχώρηση



Στον πίνακες 6 και 7 που ακολουθούν φαίνονται αναλυτικά οι ημερομηνίες και οι ημέρες κατά τις οποίες έγινε η εισαγωγή της κάθε θεματικής ενότητας του εκπαιδευτικού προγράμματος, όπως αυτές κατανεμήθηκαν στους 2 μήνες του.















	Πίνακας 5: Ημερομηνίες και ημέρες διεξαγωγής του προγράμματος.

Φεβρουάριος 

	Κυρ.
	
	Δευτ.
	
	Τρ.
	
	Τετ.
	
	Πέμ.
	
	Παρ.
	
	Σάβ.

	
	
	
	
	
	
	1
1η θεματική ενότητα
	
	2
	
	3
	
	4

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	6
1η θεματική ενότητα
	
	7
	
	8
2η θεματική ενότητα
	
	9
	
	10
	
	11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	13
2η θεματική ενότητα 
	
	14
	
	15
3η θεματική ενότητα
	
	16
	
	17
	
	18

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	20
3η θεματική ενότητα 
	
	21
	
	22
4η θεματική ενότητα 
	
	23
	
	24
	
	25

	26

	
	27
Αργία
Καθαράς Δευτέρας

	
	28
	
	
	
	
	
	
	
	

	













Πίνακας 6: Ημερομηνίες και ημέρες διεξαγωγής του προγράμματος.

Μάρτιος

	Κυρ.
	
	Δευτ.
	
	Τρ.
	
	Τετ.
	
	Πέμ.
	
	Παρ.
	
	Σάβ.

	
	
	
	
	
	
	1
4η θεματική ενότητα 
	
	2
	
	3
	
	4

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	6
5η θεματική ενότητα 
	
	7
	
	8
5η θεματική ενότητα 
	
	9
	
	10
	
	11

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	13
6η θεματική ενότητα 
	
	14

	
	15
6η θεματική ενότητα 
	
	16
	
	17
	
	18

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	20
7η θεματική ενότητα 
	
	21
	
	22
7η θεματική ενότητα 
	
	23
	
	24
	
	25

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	
	27
8η θεματική ενότητα
	
	28
	
	29
8η θεματική ενότητα
	
	30
	
	31
	
	



Μετά το πέρας του εκπαιδευτικού προγράμματος πραγματοποιήθηκαν, όπως είχαν προγραμματιστεί, τα τεστ αξιολόγησης των λέξεων που τα παιδιά έμαθαν. Η βαθμολόγηση έγινε ως εξής: το μέγιστο των μονάδων που ένα παιδί μπορεί να συγκεντρώσει ανά θεματική ενότητα είναι 8. Συνολικά, το μέγιστο άθροισμα των μονάδων ήταν 64, αφού  οι θεματικές ενότητες είναι 8. Η κάθε θεματική ενότητα αποτελείται από 2 δραστηριότητες. Η κάθε δραστηριότητα εμπεριέχει 2 λέξεις. Η κάθε λέξη εξετάζεται 2 φορές με 2 δηλαδή προσπάθειες. Στον πίνακα 8 που ακολουθεί φαίνεται αναλυτικά ο τρόπος βαθμολόγησης. 








Πίνακας 7: Ο τρόπος βαθμολόγησης της επίδοσης των συμμετεχόντων
	[bookmark: _Hlk139567435]
	
	
	
	Βαθμοί

	
	
	
	1η προσπάθεια
	1

	
	
	1η λέξη
	
	

	
	
	
	2η προσπάθεια
	1

	
	1η δραστηριότητα
	
	
	

	
	
	
	1η προσπάθεια
	1

	
	
	2η λέξη
	
	

	1η θεματική ενότητα
	
	
	
	

	
	
	
	2η προσπάθεια
	1

	
	
	
	
	

	
	
	
	1η προσπάθεια
	1

	
	 
	1η λέξη
	
	

	
	
	
	2η προσπάθεια
	1

	
	2η  δραστηριότητα
	
	
	

	
	
	
	1η προσπάθεια
	1

	
	
	2η λέξη
	
	

	
	
	
	2η προσπάθεια
	1

	ΣΥΝΟΛΟ
	
	
	
	8



Αναλυτικά πιο κάτω στους πίνακες 9 και 10 φαίνονται οι ημερομηνίες και οι μέρες που πραγματοποιήθηκαν οι τελικές μετρήσεις του λεξιλογίου που έμαθαν τα παιδιά κατά τη διάρκεια του παρεμβατικού προγράμματος.













Πίνακας 8: Ημερομηνίες και ημέρες διεξαγωγής των τελικών μετρήσεων.

	Απρίλιος 

	Κυρ.
	
	Δευτ.
	
	Τρ.
	
	Τετ.
	
	Πέμ.
	
	Παρ.
	
	Σάβ.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	1

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	3
1η, 2η&3η δραστηριότητα
	
	4
	
	5
4η, 5η&6η δραστηριότητα
	
	6
	
	7
	
	8

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	10
Διακοπές Πάσχα

	
	11
	
	12

	
	13
	
	14
	
	15

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	17

	
	18
	
	19

	
	20
	
	21
	
	22

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	
	24
7η, 8η&9η δραστηριότητα 

	
	25
	
	26
10η, 11η&12η δραστηριότητα
 
	
	27
	
	28
	
	29

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	













Πίνακας 9: Ημερομηνίες και ημέρες διεξαγωγής των τελικών μετρήσεων.
	Μάιος 

	Κυρ.
	
	Δευτ.
	
	Τρ.
	
	Τετ.
	
	Πέμ.
	
	Παρ.
	
	Σάβ.

	
	
	1
Αργία
Εργατική Πρωτομαγιά
	
	2
	
	3
13η, 14η&15η δραστηριότητα
	
	4
	
	5
	
	6

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	8
16η δραστηριότητα
	
	9
	
	10
Επαναληπτικά για απόντες/
απούσες
	
	11
	
	12
	
	13

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	15

	
	16
	
	17

	
	18
	
	19
	
	20

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	
	22
	
	23
	
	24
	
	25
	
	26
	
	27

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	28
	
	29
	
	30
	
	31
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Ακολουθεί αναλυτική περιγραφή των δραστηριοτήτων και των παιχνιδιών που χρησιμοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια του προγράμματος. Η περιγραφή περιλαμβάνει τις θεματικές ενότητες στις οποίες ανήκουν, το λεξιλόγιο-στόχο που περιλαμβάνουν, το χρόνο και τα υλικά που είναι απαραίτητα. Τονίζεται ότι οι δραστηριότητες και τα παιχνίδια είναι σχεδιασμένα με τέτοιο τρόπο, ώστε πρώτον να συνάδουν με τη φιλοσοφία της μεθόδου και δεύτερον η χρονική τους διάρκεια να κυμαίνεται από δέκα έως δεκαπέντε λεπτά το μέγιστο λόγω του περιορισμένου εύρους συγκέντρωσης των νηπίων (Scott and Ytreberg, 1990 στην Τζανή, 2022). Και η Sanders, (1996) στον Ζάραγκα (2016) τονίζει το αναπτυξιακό αυτό χαρακτηριστικό λέγοντας: «Ένα από τα χαρακτηριστικά της πρώιμης παιδικής ηλικίας είναι η γρήγορη εναλλαγή ενδιαφέροντος». Λαμβάνοντας υπόψιν το δεδομένο αυτό, η παρέμβαση αλλά και οι αξιολογητικές δραστηριότητες σχεδιάστηκαν με τέτοιο τρόπο, ώστε να εναλλάσσονται γρήγορα. 




                                                         Δραστηριότητα 1 
                                                     Yes or No? (Ναι ή όχι;)
Υλικά: κάρτες που απεικονίζουν ρούχα
Θεματική ενότητα: ρούχα του χειμώνα
Λεξιλόγιο-στόχος: scarf, jacket
Χρόνος: 15’
Το παιχνίδι αυτό παίζεται ανά δύο και αποτελεί ένα από τα πιο γρήγορα και διασκεδαστικά παιχνίδια. Δύο μαθητές/μαθήτριες στέκονται αντικριστά. Το ένα παιδί αναλαμβάνει να δείξει στο άλλο με κινήσεις, όπως αυτές τις παντομίμας, ένα ρούχο, το οποίο με τη βοήθεια καρτών έχει επιλέξει ανάμεσα σε διάφορα που έχουν διδαχθεί. Στη συνέχεια αποφασίζει αν η κίνηση που θα κάνει θα ανταποκρίνεται στο ρούχο που επέλεξε ή όχι. Αυτό που πρέπει να κάνει ο μαθητής/η μαθήτρια που στέκεται απέναντι είναι να πει “yes” ή “no” ανάλογα με το αν η κίνηση ταιριάζει με τη λέξη που άκουσε ή όχι. Για παράδειγμα, μπορεί να έχει ανακοινωθεί η λέξη “hat” αλλά η κίνηση να δείχνει τη λέξη “scarf”. Σε αυτή την περίπτωση, ο παίκτης/η παίκτρια πρέπει να απαντήσει “no”. Τότε, θα λάβει ένα πόντο. Εναλλακτικά, αντί για λέξεις “yes” ή “no” μπορεί να εκφράσει το «ναι» με “thumbs up” ενώ το «όχι» με “thumbs down”. Το παιχνίδι αυτό μπορεί να παιχτεί με οποιεσδήποτε λέξεις μπορούν να αναπαρασταθούν με τη βοήθεια κινήσεων.    
                
                                                     Δραστηριότητα 2
                                                       Ο οδοντίατρος

Υλικά: εικόνα ενός παιδιού στον οδοντίατρο, φακός
Θεματική ενότητα: αριστερά-δεξιά
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: left-right 
Χρόνος: 15’
Αφορμή για τη δραστηριότητα αυτή αποτέλεσε μία άλλη θεματική ενότητα, αυτή της στοματικής υγιεινής, καθώς και η επίσκεψη οδοντιάτρων στο σχολείο για τυπικό έλεγχο των δοντιών των παιδιών. Τα παιδιά προσποιούνται ότι είναι βοηθοί στο ιατρείο ενός οδοντιάτρου. Δέχονται οδηγίες από το γιατρό για την πλευρά που πρέπει να φωτίσουν με ένα φακό, ώστε να μπορεί να δουλέψει άνετα. Στο άκουσμα της φράσης “left please” πρέπει να ρίξουν φως στην αριστερή πλευρά ενώ στο άκουσμα της φράσης “right please” στην δεξιά. 
                                                  

                                                   Δραστηριότητα 3   
                                                          Tidy up!
Θεματική ενότητα: αργά-γρήγορα
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: fast, slow
Υλικά: μπάλες ή οποιαδήποτε μικρά αντικείμενα, 2 κουτιά ή καλάθια, 2 κουτάλες
Χρόνος: 15’
Τα παιδιά σχηματίζουν δύο ομάδες και παίζουν ανά δύο, ώστε το παιχνίδι να αποκτήσει μεγαλύτερο ενδιαφέρον. Ζητείται από ένα παιδί από κάθε ομάδα να μεταφέρει είτε μπαλάκια είτε οποιαδήποτε αντικείμενα αργά ή γρήγορα μέσα σε ένα στεφάνι, κουτί ή καλάθι που ανήκει στην ομάδα του και φέρει το σύμβολό της. Το αντικείμενο αυτό είναι τοποθετημένο πάνω σε μία κουτάλα, όπου και πρέπει να ισορροπήσει μέχρι το τέλος της διαδρομής. Τα παιδιά πρέπει να είναι ιδιαίτερα προσεκτικά με τις οδηγίες “fast please”, ή “slow please”, καθώς αυτές είναι οι λέξεις-κλειδιά του παιχνιδιού. Δίνονται δύο πόντοι σε κάθε επιτυχημένη προσπάθεια, ένας για τη σωστή εκτέλεση της εντολής και ένας για την επιτυχή μεταφορά του αντικειμένου ως τη γραμμή τερματισμού χωρίς να πέσει. Ανακτήθηκε από: 20 Fun physical education games | PE GAMES | physed games - YouTube. 
                                                                          
 
                                                       Δραστηριότητα 4
                                                          Left or right?
Θεματική ενότητα: μεγέθη μεγάλο-μικρό ή αριστερά-δεξιά
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: big, small ή left, right
Υλικά: -
Χρόνος: 20’
Τα παιδιά μπορούν να εξασκήσουν τις έννοιες μεγάλο-μικρό ή αριστερά-δεξιά με τη βοήθεια κρίκων που βρίσκονται στο πάτωμα. Κρατούν ένα κοντάρι και πρέπει ακολουθώντας την οδηγία “big” ή “small” ή “left” ή “right” να πιάσουν τον ανάλογο κρίκο με το κοντάρι και να τον μεταφέρουν σε κάποιο προκαθορισμένο σημείο, όπου στέκονται τα υπόλοιπα παιδιά περιμένοντας τη σειρά τους. Όταν ο πρώτος παίκτης/η πρώτη παίκτρια εκτελέσει τη δοκιμασία, δίνει το κοντάρι στον επόμενο παίκτη/στην επόμενη παίκτρια που περιμένει τη σειρά του. Ανακτήθηκε από: 20 Fun physical education games | PE GAMES | physed games - YouTube.


 
                                                   Δραστηριότητα 5  
                                                  Big ball, small ball

Θεματική ενότητα: μεγέθη
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: big, small
Υλικά: μικρές μπάλες, μεγάλη μπάλα 
Χρόνος: 15’
Τα παιδιά πρέπει να καταφέρουν να μετακινήσουν έστω και λίγο μία μεγάλη ή μία μικρή μπάλα που βρίσκεται μπροστά τους στο πάτωμα με τη βοήθεια μίας άλλης μπάλας που κρατούν στα χέρια τους. Αυτό που έχει τη μεγαλύτερη σημασία είναι να ακολουθήσουν σωστά την εντολή για το ποια μπάλα θα μετακινήσουν και όχι τόσο αν θα τη στοχεύσουν σωστά ή αν θα μετακινήσουν τελικά τη μπάλα. Η εντολή που ακούν έχει τη μορφή “The big ball, please” ή “The small ball, please”. Τελικά, όμως έστω κι αν ο αρχικός σκοπός είναι η εκμάθηση των συγκεκριμένων λέξεων, η ευκαιρία που προσφέρεται στην εξάσκηση της βολής είναι ιδιαίτερα ωφέλιμη για την κινητική ανάπτυξη των παιδιών. Ανακτήθηκε από: 20 Fun physical education games | PE GAMES | physed games - YouTube 
                                                 
                                                      Δραστηριότητα 6
                                                     Μείνε στον κύκλο
Θεματική ενότητα: μεγέθη
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο:  big, small
Υλικά: εικόνες αντικειμένων ή ζώων
Χρόνος: 20’
Τα παιδιά χωρίζονται σε δύο ομάδες και σχηματίζουν έναν κύκλο. Ο/Η εκπαιδευτικός τους μοιράζει εικόνες αντικειμένων ή ζώων, τις οποίες κρατούν καθ’ όλη τη διάρκεια του παιχνιδιού. Σε κάθε γύρο αναγγέλλεται η λέξη “big” ή “small”. Τα συμμετέχοντα άτομα καλούνται να σηκώσουν την κάρτα τους τη σωστή στιγμή. Δηλαδή όσα άτομα έχουν μία εικόνα ενός μεγάλου αντικειμένου πρέπει να τη σηκώσουν όταν ακουστεί η λέξη “big” ενώ όσα έχουν την εικόνα ενός μικρού αντικειμένου πρέπει να τη σηκώσουν όταν ακουστεί η λέξη “small” ανεξάρτητα από το τι αντικείμενο έχουν. Το επίπεδο δυσκολίας του παιχνιδιού ανεβαίνει αν ανακοινώνεται το ακριβές αντικείμενο κάποιας κάρτας, για παράδειγμα, “big ball” ή “small apple”. Τότε πρέπει να βρουν και τις δύο λέξεις που αντιπροσωπεύουν την κάρτα τους και να τη σηκώσουν όταν πρέπει. Όποιο παιδί δεν σηκώσει την κάρτα του ενώ θα έπρεπε ή τη σηκώσει σε λάθος στιγμή, καλείται να βγει για λίγο από τον κύκλο και να κάνει μία απλή δοκιμασία, να δείξει με κινήσεις των χεριών του τις λέξεις “big” και “small”. Αυτό έχει τη μορφή μίας δεύτερης ευκαιρίας. Αν τα καταφέρει, επιστρέφει στον κύκλο. Αν όχι, παραμένει εκτός κύκλου. Συναποφασίζεται και ορίζεται μαζί με τα παιδιά ο αριθμός ατόμων που θα έχει ο κύκλος, όταν το παιχνίδι τελειώσει. Αυτό συμβάλλει στο να μην υπάρχει ένα μόνο παιδί που νικά, διότι τα υπόλοιπα μένουν δυσαρεστημένα. Όσα παιδιά μείνουν στον κύκλο μετά από ένα συγκεκριμένο αριθμό από γύρους που επίσης έχει προαποφασιστεί, μετριούνται. Η ομάδα με τα περισσότερα εναπομείναντα άτομα, είναι η νικήτρια.
                                                       Δραστηριότητα 7   

                                                 Το σπασμένο τηλέφωνο
Θεματική ενότητα: καθημερινά αντικείμενα
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: glasses, watch

Υλικά: κάρτες με λεξιλόγιο
Χρόνος: 15’                    
[bookmark: _Hlk139016092]Πρόκειται για ένα παλιό, δοκιμασμένο, ομαδικό, παιδικό αλλά όχι μόνο επιτυχημένο παιχνίδι, το «Σπασμένο τηλέφωνο». Λόγω της πολύ μικρής ηλικίας των παιδιών γίνεται μία παραλλαγή του παιχνιδιού που το καθιστά ελαφρώς πιο εύκολο. Δεν αφήνεται δηλαδή στην κρίση του κάθε συμμετέχοντα παιδιού να επιλέξει τη λέξη του εκάστοτε γύρου ανάμεσα σε όλες όσες γνωρίζει. Αντίθετα, επιλέγονται κάρτες από ένα συγκεκριμένο θέμα ή γενικά κάρτες με λέξεις που τα παιδιά γνωρίζουν καλά με σκοπό να περιοριστεί το εύρος των λέξεων που συμμετέχουν στο παιχνίδι. Εδώ συμμετέχουν μόνο οι λέξεις “glasses” και “watch”. Τα παιδιά σχηματίζουν ένα κύκλο. Το πρώτο άτομο, δηλαδή όποιος βρίσκεται στην αρχή του κύκλου, επιλέγει μία κάρτα ανάμεσα στις ορισμένες 2 και την ψιθυρίζει στο αμέσως διπλανό του/της άτομο. Ζητείται από τους παίκτες/τις παίκτριες να κάνουν το ίδιο, δηλαδή κυκλικά να ψιθυρίσουν τη λέξη στο αυτί του διπλανού/της διπλανής μέχρι η λέξη να καταλήξει στον τελευταίο/στην τελευταία. Το άτομο που βρίσκεται στο τέλος πρέπει να ψάξει ανάμεσα στις κάρτες να βρει τη λέξη που άκουσε και να την πει, αν θέλει και αν μπορεί. Αυτό προϋποθέτει πρώτον ότι όλα τα παιδιά τη μετέφεραν σωστά από το ένα στο άλλο, ότι το τελευταίο παιδί άκουσε σωστά και τέλος ότι γνωρίζει την έννοιά της, ώστε να τη βρει ανάμεσα στις κάρτες. Για να διατηρείται εύκολα τη σειρά ώστε όλοι/όλες να μαντέψουν από μία φορά την λέξη, κάθε άτομο που ήταν τελευταίο, γίνεται πρώτο. Όταν όλοι βρεθούν στο τέλος από μία φορά, το παιχνίδι τελειώνει. Κερδίζουν όλοι/όλες όσοι/όσες ανακοινώσουν σωστά τη λέξη του κάθε γύρου.

                                                   

  

                                                  Δραστηριότητα 8
                                                  “The Mosquito” 
Θεματική ενότητα: προσανατολισμός στο χώρο
Λέξεις: left-right
Εκπαιδευτικό υλικό:  μαντήλι
Χρονική διάρκεια:  15’

Ένα παιδί κάθε φορά έχει κλειστά τα μάτια του. Ένα άλλο, παριστάνοντας το κουνούπι και κάνοντας, αν θέλει, το χαρακτηριστικό ήχο του κουνουπιού, κάνει ένα ελαφρύ «τσίμπημα» είτε στο αριστερό είτε στο δεξί χέρι ή πόδι ενός άλλου παιδιού, αυτού με τα κλειστά μάτια. Αυτό που πρέπει να κάνει το παιδί με τα κλειστά μάτια είναι να πει σε ποια πλευρά του σώματός του ένιωσε το τσίμπημα του κουνουπιού, “left” ή “right”. Εναλλακτικά, με σκοπό να αποφευχθεί η χρήση του προφορικού λόγου από τα παιδιά, εάν δεν είναι ακόμη έτοιμα, η εκπαιδευτικός δίνει εντολή στο παιδί με τις λέξεις “left” ή “right” για το πού θα κάνει το τσίμπημα, ώστε να διαπιστώσει αν έμαθε ή όχι τις δύο λέξεις ανάλογα με το αν θα αντιδράσει με τη σωστή κίνηση ή όχι. Το παιδί με τα κλειστά μάτια απλώς πρέπει να σηκώσει το χέρι στο οποίο ένιωσε το τσίμπημα και βέβαια, αν θέλει, να πει τη λέξη.
                                                     
                                                          Δραστηριότητα 9
                                                              Συμμάζεμα
Θεματική ενότητα: προσανατολισμός στο χώρο
Λέξεις: left, right
Εκπαιδευτικό υλικό:  στεφάνια, χρωματιστά μπαλάκια
Χρονική διάρκεια:  15’
Τα παιδιά καλούνται να κάνουν δοκιμασίες με το αριστερό ή δεξί χέρι. Για παράδειγμα, πρέπει να ταξινομήσουν χρωματιστά μπαλάκια στο σωστό στεφάνι ανάλογα με το χρώμα τους, τα οποία είναι τοποθετημένα ένα στο κάθε στεφάνι αλλά όχι στο σωστό χρώμα στεφανιού. Αυτό που πρέπει να κάνουν τα παιδιά είναι να βάλουν το κόκκινο μπαλάκι στο κόκκινο στεφάνι, το κίτρινο στο κίτρινο κτλ. Η δοκιμασία είναι εύκολη αλλά αυτό που είναι το ζητούμενο είναι να ακολουθήσουν σωστά τις οδηγίες για το ποιο χέρι θα χρησιμοποιήσουν για να τη φέρουν σε πέρας. Ανακτήθηκε από: 20 Fun physical education games | PE GAMES | physed games - YouTube.
Ένας τρόπος να γίνει εξάσκηση λεξιλογίου είναι το ζάρι με τη βοήθεια του οποίου επιλέγεται η λέξη που πρέπει να αναπαραστήσουν κινητικά οι μαθητές/οι μαθήτριες εισάγοντας τον παράγοντα τύχη και αποφεύγοντας την επιλογή να αποφασίζει συνεχώς ο/η εκπαιδευτικός, κάτι που κάνει το μάθημα δασκαλοκεντρικό. Η διαδικασία έχει ως εξής: Τοποθετούνται στη σειρά κάρτες στο πάτωμα, οι οποίες αναγράφουν στα Αγγλικά τις λέξεις που χρειάζεται να γίνει εξάσκηση, όπως για παράδειγμα ρήματα κίνησης. Ο μαθητής/Η μαθήτρια ρίχνει το ζάρι. Αν, για παράδειγμα, φέρει 4, απαιτείται να κάνει 4 βήματα ή πηδήματα για να φτάσει στην 4η κάρτα λέγοντας ταυτόχρονα τον κάθε αριθμό χωριστά, ώστε να εξασκηθεί και στους αριθμούς, αν πρόκειται για τη διάρκεια του μαθήματος ή να εξεταστεί στους αριθμούς, αν πρόκειται για τη διαδικασία αξιολόγησης. Η 4η είναι η κάρτα που πρέπει να πει ή να αναπαραστήσει με κινήσεις. Ένας άλλος τρόπος να διαλέξουν τα ίδια τα παιδιά και πάλι χωρίς την ανάμειξη του/της εκπαιδευτικού τι θα αναπαραστήσουν είναι παραλείποντας το ζάρι και δίνοντάς τους τη δυνατότητα να επιλέξουν έναν οποιοδήποτε αριθμό και να μετρήσουν καθώς περνούν κάρτες. Όταν τελειώσει το μέτρημα, θα παίξουν με την κάρτα που άγγιξαν τελευταία, εκεί δηλαδή που σταμάτησε το μέτρημα. Αν, για παράδειγμα, επέλεξαν τον αριθμό 3, θα παίξουν με την 3η κάρτα.                            

4.5.3 Υλοποίηση του ερευνητικού παρεμβατικού προγράμματος
Η εκπαιδευτικός αρχικά ακολουθεί την ρουτίνα της τάξης, η οποία περιλαμβάνει το τραγούδι με το οποίο χαιρετά την τάξη και η τάξη χαιρετά την εκπαιδευτικό και τα παιδιά χαιρετούν το ένα το άλλο.  Έπειτα, κάνει μία σύντομη εισαγωγή αναγγέλλοντας στην ολομέλεια της τάξης το θέμα και ρωτώντας αν κάποιο από τα παιδιά γνωρίζει κάποια ή κάποιες από τις δύο νέες λέξεις. Στη συνέχεια, ακολουθεί ένα-ένα τα βήματα της μεθόδου, όπως αυτά έχουν περιγραφεί από το δημιουργό της, James Asher. Συγκεκριμένα, προφέρει στα Αγγλικά αρχικά την πρώτη νέα λέξη ενώ τη δείχνει με κινήσεις ζητώντας από τα παιδιά σε αυτή τη φάση μόνο να ακούν και να παρακολουθούν προσεκτικά. Έπειτα, ρωτά αν κάποια παιδία θέλουν να είναι δίπλα της πρώτα ταυτόχρονα βοηθώντας, δηλαδή κάνοντας τις κινήσεις μαζί με εκείνη και έπειτα αναλαμβάνοντας εξ ολοκλήρου το ρόλο της, αφού η εκπαιδευτικός πλέον αποσύρεται παίρνοντας ρόλο μαθήτριας. Σε αυτή τη φάση τα παιδιά πρέπει πλέον να μιμούνται τις κινήσεις που κάνουν τα παιδιά-μοντέλα. Τέλος, όλοι τα παιδιά μαζί κάνουν με τη βοήθεια της εκπαιδευτικού εξάσκηση της νέας λέξης και προχωρούν στην επόμενη. Ακολουθείται η ίδια διαδικασία και για τις άλλες λέξεις. Τέλος, γίνεται εξάσκηση και στις δύο νέες λέξεις. 
Ακολουθεί αναλυτική περιγραφή της μαθησιακής διαδικασίας ανά θεματική ενότητα. Συνοπτικά, αρχικά οι μαθητές/μαθήτριες παρατηρούν και ακούν τις εντολές της εκπαιδευτικού, στη συνέχεια αρχίζουν σιγά-σιγά να κάνουν ταυτόχρονα με εκείνη και οι ίδιοι/ίδιες τις κινήσεις που συνοδεύουν τις λέξεις ενώ στην συνέχεια αναλαμβάνουν οι ίδιοι/ίδιες το ρόλο του μοντέλου για τους συμμαθητές/τις συμμαθήτριές τους δίνοντάς τους εντολές, τις οποίες οι τελευταίοι καλούνται να εκτελέσουν.




                                                        1η θεματική ενότητα 
                                                              1ο μάθημα

Θεματική ενότητα: ρήματα κίνησης
Λέξεις: Stamp your feet, clap your hands
Εκπαιδευτικό υλικό: - 
Χρονική διάρκεια: 45’ 
Περιγραφή: Αφού έχουν εισαχθεί και κάνει εξάσκηση στο νέο λεξιλόγιο, τα παιδιά παίζουν το πολυαγαπημένο τους παιχνίδι της παντομίμας, όπου ένα παιδί κάνει μία κίνηση και τα υπόλοιπα μαντεύουν τη λέξη. 
Αξιολόγηση: Τα παιδιά δεν δυσκολεύτηκαν να μάθουν τα ρήματα. Η παντομίμα αποδείχθηκε πολύ βοηθητική. Είναι ένα διαχρονικό παιχνίδι με εγγυημένη απήχηση στο κοινό και χωρίς προετοιμασία και υλικά μπορεί να προσφέρει εξάσκηση λεξιλογίου και διασκέδαση.
                                                        
                                                           1η θεματική ενότητα  
                                                                  2ο μάθημα

Θεματική ενότητα: ρήματα κίνησης
Λέξεις: Stamp your feet, clap your hands
Εκπαιδευτικό υλικό: Μασκότ της τάξης
Χρονική διάρκεια: 45’ 
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός ξεκινά αρχικά ρωτώντας τα παιδιά αν θυμούνται τι περιλάμβανε το προηγούμενο μάθημα. Αφού θυμίσει στην τάξη τις λέξεις με τις οποίες είχαν ασχοληθεί, τους εξηγεί το εκπαιδευτικό σενάριο. Φέρνει τη μασκότ της τάξης και θέτει στα παιδιά ερωτήσεις σχετικά με την μασκότ, όπως «Πώς σας φαίνεται η Lilly;”, “Πιστεύετε ότι ακολουθεί μία υγιεινή ζωή;». Αφού συγκεντρωθούν οι απόψεις και οι προτάσεις των παιδιών, προτείνει στα παιδιά να τη βοηθήσουν στη γυμναστική, αφού, όπως κατέληξαν, τελευταία δεν είναι σε καλή φυσική κατάσταση. Όσα παιδιά θέλουν κρατούν με τη σειρά την κούκλα και κάνουν αναπαράσταση των κινήσεων που αναγγέλλει η εκπαιδευτικός ή κάποιο παιδί, αν θέλει παίρνει το ρόλο γυμναστή-γυμνάστριας δίνοντας το ίδιο τις ενολές.
Αξιολόγηση: Τα παιδιά απόλαυσαν το παιχνίδι με τη μασκότ, όπως άλλωστε συνηθίζουν να κάνουν σχεδόν με οτιδήποτε περιλαμβάνει τη συμμετοχή της στην μαθησιακή διαδικασία. Η μασκότ είναι κάτι το οποίο συνήθως κρατά η εκπαιδευτικός, επομένως είναι περιζήτητο και τα παιδιά νιώθουν ιδιαίτερη χαρά, όταν τους δίνεται η ευκαιρία να την αγγίξουν και να παίξουν μαζί της. Χάρη στην εφευρετικότητα που τα διακατέχει, σκέφτηκαν να τροποποιήσουν ελαφρώς τη διαδικασία. Πρότειναν δηλαδή να προστεθούν κι άλλες κινήσεις στη γυμναστική της μασκότ, το οποίο και έγινε. Κάποια παιδιά πρότειναν επίσης να είναι στο κέντρο του κύκλου δείχνοντας τα ίδια τις κινήσεις, ώστε να τις εκτελεί η μασκότ. Η εκπαιδευτικός Αγγλικής συμφώνησε να υλοποιηθούν οι ιδέες των παιδιών.

                                                         
                                                     2η θεματική ενότητα 
                                                            1ο μάθημα  
Θεματική ενότητα: τοπικές προθέσεις
Λέξεις: in, on
Εκπαιδευτικό υλικό: -
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός αρχικά εισάγει το νέο λεξιλόγιο και όλοι μαζί κάνουν εξάσκηση μέσω της γνωστής διαδικασίας που έχει περιγραφεί πιο πάνω. Έχει εκ των προτέρων δημιουργήσει ένα σενάριο, όπου κάποιοι άγνωστοι έχουν εισβάλλει στην τάξη τους και την έχουν αναστατώσει με αποτέλεσμα τα παιδιά να καλούνται τώρα να την βάλουν ξανά σε τάξη. Ένα παιδί που θυμάται τις προθέσεις ή σε αντίθετη περίπτωση η εκπαιδευτικός Αγγλικής αναλαμβάνει ρόλο αρχηγού οργανώνοντας την τακτοποίηση της τάξης και δίνοντας στα υπόλοιπα παιδιά εντολές για το πού θα μπει το κάθε πράγμα. Τα υπόλοιπα παιδιά εκτελούν και όποιο το επιθυμεί αλλάζει ρόλο παίρνοντας το ρόλο του/της αρχηγού.
Αξιολόγηση: Τα παιδιά, αν και αρχικά έκπληκτα και ίσως ελαφρώς ενοχλημένα από τους εισβολείς στην τάξη τους, εύκολα μπήκαν στο κλίμα της δραστηριότητας διεκδικώντας όλα σχεδόν το ρόλο του/της αρχηγού, αφού, όπως είναι γνωστό, είναι κάτι που στην πλειοψηφία τους αγαπούν. Αυτό τους έδωσε κίνητρο να μάθουν τις προθέσεις, ώστε να είναι σε θέση να δίνουν τις εντολές στους συμμαθητές/στις συμμαθήτριές τους.







                                                        2η θεματική ενότητα 
                                                              2ο μάθημα 
Θεματική ενότητα: τοπικές προθέσεις
Λέξεις: in, on
Εκπαιδευτικό υλικό: Φωτοτυπίες με διάφορα αντικείμενα, πινέλα, τέμπερες
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Αφού γίνει η εισαγωγή του νέου λεξιλογίου, η εκπαιδευτικός έχει ζωγραφίσει ή εκτυπώσει σε χαρτί διάφορα αντικείμενα ή σχήματα. Αφήνει τα χαρτιά αυτά στα τραπεζάκια προσφέροντας την επιλογή στα παιδιά να ζωγραφίσουν με τέμπερες πάνω ή μέσα σε οποιοδήποτε αντικείμενο ή σχήμα ένα αντικείμενο της επιλογής τους με μοναδική προϋπόθεση να ακολουθήσουν την εντολή της σχετικά με το πού θα το ζωγραφίσουν. Η εντολή αυτή περιλαμβάνει μόνο τις δύο νέες λέξεις “in” και “on”. 
Αξιολόγηση: Αρχικά στόχος του συγκεκριμένου μαθήματος ήταν τα παιδιά να μάθουν τις τοπικές προθέσεις και να είναι σε θέση μετά από υπόδειξη της κάθε μίας λέξης να δείχνουν ότι τη γνωρίζουν κάνοντας τη σωστή κίνηση. Μέσω της δραστηριότητας αυτής συντελέστηκε βιωματική αλλά και υποσυνείδητη μάθηση, όπως αρμόζει στην ηλικιακή αυτή ομάδα, με έντονο το στοιχείο της ελεύθερης βούλησης, της φαντασίας, του συνδυασμού κίνησης και γλώσσας, της διαθεματικότητας χάρη στη σύνδεση με την εικαστική τέχνη. Τα παιδιά απόλαυσαν την ανάληψη πρωτοβουλίας σε ό,τι αφορά το χαρτί με το σχέδιο που επέλεξαν, την χρήση της τέμπερας, που δεν είναι συχνή στο μάθημα των Αγγλικών. Επιπλέον, βρήκαν ιδιαίτερα πρωτότυπο και πολύ διασκεδαστικό τον τρόπο που αυτή τη φορά δημιούργησαν τις ζωγραφιές τους. Στο τέλος, δημιουργήθηκαν πολλές μοναδικές ζωγραφιές με την προσωπική σφραγίδα του κάθε παιδιού αλλά ταυτόχρονα επιτεύχθηκε η εξάσκηση και εκμάθηση των λέξεων. Για παράδειγμα, κάποιο παιδί ζωγράφισε μία καρδιά μέσα σε ένα κουτί, κάποιο άλλο ένα ουράνιο τόξο πάνω στο τραπέζι πάντα σύμφωνα με τις εντολές που άκουγαν. Σε πολλές περιπτώσεις το αποτέλεσμα ήταν ιδιαίτερα ευφάνταστο ή ακόμα και αστείο. Τέλος, τα παιδιά ένιωσαν ιδιαίτερη χαρά από το γεγονός ότι τα έργα τους εκτέθηκαν στον τοίχο της τάξης, κάτι που επίσης δεν είναι συνηθισμένο στο μάθημα των Αγγλικών. Οι εικόνες που δόθηκαν στα παιδιά ώστε να ζωγραφίσουν το αντικείμενο της επιλογής τους ήταν οι ακόλουθες:
[image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, ζωγραφιά, τέχνη με γραμμές, σχέδιο με γραμμές

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]     [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, οριγκάμι, σχεδίαση, κύβος

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]  [image: ]

[image: Εικόνα που περιέχει γυάλινο βάζο με καπάκι για τη διατήρηση τροφίμων, φιάλη, δοχεία αποθήκευσης τροφίμων, βάζο/δοχείο/αγγείο

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]            [image: Εικόνα που περιέχει φιάλη

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]           [image: ]     [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, ζωγραφιά, εικονογράφηση

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
                                                      
                                                      3η θεματική ενότητα 
                                                                1ο μάθημα
Θεματική ενότητα: μέρη του σώματος
Λέξεις: head, knees
Εκπαιδευτικό υλικό: αρκουδάκι, αυτοκόλλητο τσιρότο, εργαλεία γιατρού, βαλιτσάκι γιατρού
Χρονική διάρκεια: 45’ 
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός ακολουθεί τη συνηθισμένη διαδικασία εισαγωγής του λεξιλογίου με τη βοήθεια της μεθόδου TPR. Στη συνέχεια, φέρνει στην τάξη ένα τραυματισμένο ζωάκι εξηγώντας στα παιδιά ότι πρέπει να του βάλουν τσιρότο στα σημεία που θα τους υποδεικνύει με προφορικές οδηγίες. Αυτές έχουν τη μορφή “On the head, please” ή “On the knee, please”. Σε προηγούμενη θεματική ενότητα έχει διδαχθεί η λέξη “on”, επομένως, αφού γίνει υπενθύμιση και εξάσκηση, είναι εύκολο για τα παιδιά να κατανοήσουν τη φράση της εκπαιδευτικού, αν και είναι ούτως ή άλλως εύκολο να γίνει κατανοητή από τα συμφραζόμενα. 
Αξιολόγηση: Αρχικά σκοπός ήταν τα παιδιά να αναγνωρίζουν τα μέρη του σώματος και να μπορούν να τα δείξουν μετά από υπόδειξη της Αγγλικής λέξης. Τελικά, τα παιδιά απόλαυσαν ιδιαίτερα την δραστηριότητα βρίσκοντάς τη πρωτότυπη. Μάλιστα ως συνήθως κάποιο από  αυτά είχε μία δική του, νέα ιδέα, ώστε να τροποποιηθεί λίγο η δραστηριότητα. Αυτή περιλάμβανε να φέρει μία ρόμπα γιατρού και τα εργαλεία γιατρού που υπήρχαν στα παιχνίδια του σχολείου, ώστε να είναι πιο ολοκληρωμένη η ιδέα του παιχνιδιού. Γενικά, η φαντασία και η δημιουργικότητα των παιδιών οδηγεί συχνά σε εμπλουτισμό ή παραλλαγή των ήδη υπαρχουσών δραστηριοτήτων. Επιπλέον, η ιδέα ότι εκπροσωπούν επαγγέλματα καθώς και το παιχνίδι ρόλων αποτελεί κάτι πολύ ελκυστικό στα παιδιά. Τέλος, κατά την εφαρμογή της αρχικής ιδέας στην πράξη διαπιστώθηκε ότι τα παιδιά το βρήκαν δύσκολο να περιμένουν τη σειρά τους. Το πρόβλημα αυτό θα μπορούσε εύκολα να αντιμετωπιστεί εάν το παιχνίδι περιλάμβανε το ρόλο μίας βοηθού ή μίας νοσηλεύτριας, ώστε να παίζουν ανά δύο. Τέλος, εκτός από την τρέχουσα θεματική ενότητα έγινε σύνδεση και επανάληψη της προηγούμενης που αφορούσε τις τοπικές προθέσεις “in” και “on”.
                                                    3η θεματική ενότητα 
                                                              2o μάθημα
Θεματική ενότητα: μέρη του σώματος
Λέξεις: head, knees
Εκπαιδευτικό υλικό: -
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Αφού γίνει παρουσίαση και εξάσκηση του νέου λεξιλογίου με τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απάντησης επιπλέον εξάσκηση των μερών του σώματος επιτυγχάνεται με τη βοήθεια ενός παιχνιδιού. Το παιχνίδι της τυφλόμυγας επιστρατεύεται και παραλλάσσεται ελαφρώς. Με τη σειρά το κάθε παιδί με δεμένα μάτια δεν αρκεί απλώς να πιάσει κάποιο άλλο αλλά προσπαθεί να αγγίξει το κεφάλι ή το γόνατο ενός άλλου σύμφωνα με την προφορική εντολή που ακούγεται. Στην πραγματικότητα στόχος είναι απλά να διερευνηθεί εάν τα παιδιά γνωρίζουν τις έννοιες των λέξεων “head” και “knees”. Ένας ακόμα νέος τρόπος για εξάσκηση είναι να παιχτεί το ήδη υπάρχον παιχνίδι ακριβώς αντίστροφα. Δηλαδή, το παιδί που θα έχει ανοιχτά μάτια να αγγίζει ένα άλλο είτε στο κεφάλι είτε στο γόνατο. Εκείνο με τα κλειστά πρέπει να νιώσει το άγγιγμα και να ονομάσει το μέρος του σώματος. Επειδή δεν είναι το ζητούμενο σε αυτή την ηλικία τα παιδιά να παράγουν λόγο, προτιμάται η πρώτη εκδοχή του παιχνιδιού. Για υψηλότερες όμως βαθμίδες εκπαίδευσης και η δεύτερη εκδοχή είναι  αποδεκτή και αποδοτική.
Αξιολόγηση: Τα παιδιά βρήκαν το παιχνίδι ευχάριστο, έδειξαν προθυμία να συμμετάσχουν και έμαθαν εύκολα τις λέξεις.

                                                          4η θεματική ενότητα
                                                                 1o μάθημα

Θεματική ενότητα: Καθημερινά αντικείμενα
Λέξεις: glasses, watch
Εκπαιδευτικό υλικό: πραγματικά αντικείμενα (γυαλιά, ρολόι), κουτί μικρού μεγέθους
Χρονική διάρκεια: 45΄
Περιγραφή: Τα παιδιά μαθαίνουν πρώτα τις δύο νέες λέξεις. Έπειτα, συμμετέχουν σε μία απλή δραστηριότητα, η οποία έχει ως εξής: μέσα σε ένα κουτί βρίσκονται γυαλιά και ρολόγια. Το παιδί που παίζει έχει δεμένα μάτια και στοχεύει στο να εντοπίσει με την αφή του και μόνο το αντικείμενο που του ζητείται με τη βοήθεια μίας προφορικής οδηγίες από την εκπαιδευτικό Αγγλικής. Η οδηγία είναι απλή και περιλαμβάνει μόνο τη φράση “glasses, please!” ή “watch, please!”.
Αξιολόγηση: Παρόλο που τα συγκεκριμένα αντικείμενα δεν βοήθησαν στο να τα αναγνωρίσουν εύκολα τα παιδιά με την αφή και μόνο, καθώς η δομή και τα σχήματά τους ήταν σχετικά παρόμοια και συχνά μπλέκονταν μέσα στο κουτί, καθώς τα παιδιά τα ανακάτευαν για να βρουν αυτό που θέλουν, το παιχνίδι συντέλεσε στην εξάσκηση των λέξεων και αποδείχθηκε τελικά ευχάριστο για τα παιδιά, τα οποία δεν πτοήθηκαν από τις μικρές αυτές δυσκολίες.
                                                          4η θεματική ενότητα
                                                                   2o μάθημα
Θεματική ενότητα: Καθημερινά αντικείμενα
Λέξεις: glasses, watch
Εκπαιδευτικό υλικό: -
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Αφού γίνει εισαγωγή του νέου λεξιλογίου, η εκπαιδευτικός Αγγλικής γλώσσας προκειμένου να γίνει εμπέδωσή του, προσκαλεί τα παιδιά να παίξουν το παιχνίδι «Σπασμένο τηλέφωνο». 
Αξιολόγηση: Τα παιδιά διασκέδασαν πολύ και το σημαντικότερο δεν επικράτησε φασαρία ούτε δυσαρέσκεια ώσπου να έρθει η σειρά τους, κάτι που είναι αρκετά σύνηθες στα ομαδικά παιχνίδια. Επίσης, τα ευχαρίστησε το γεγονός ότι δεν επωμιζόταν τα ίδια την ευθύνη της ήττας τους αλλά μερίδιό της μοιράζονταν σε όλα τα άτομα που βρίσκονταν στον κύκλο. Στην πλειοψηφία τους έμαθαν τις λέξεις με ευκολία.

                                                           5η θεματική ενότητα
                                                                 1o  μάθημα 
Θεματική ενότητα: Τα ρούχα του χειμώνα
Λέξεις: τα ρούχα του χειμώνα
Εκπαιδευτικό υλικό: Αρκουδάκι, ρούχα
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός αρχικά διερευνά αν τα παιδιά θυμούνται το λεξιλόγιο του προηγούμενου μαθήματος συμμετέχοντας σε ένα σύντομο παιχνίδι. Ζητά από τα παιδιά να ντύσουν το αρκουδάκι που έχει φέρει στην τάξη με τη βοήθεια οδηγιών που τους δίνει.  Τέλος, τροποποιώντας λίγο το παιχνίδι “Yes or No” και μετονομάζοντάς το σε “thumbs up” or “thumbs down” προσφέρει περαιτέρω ευκαιρίες για εξάσκηση. Εξηγεί ότι το “thumbs up” συμβολίζει το «ναι» ενώ το “thumbs down” το «όχι» και τους ζητά να της δείξουν μόνο με την κατάλληλη κίνηση αν η λέξη που η ίδια λέει ανταποκρίνεται στην κίνηση που η ίδια κάνει. Τέλος, ζητά εθελοντές ανάμεσα στους μαθητές να κάνουν τις κινήσεις όσο εκείνη προφέρει τις λέξεις. 
Αξιολόγηση: Τα παιδιά απόλαυσαν ιδιαίτερα το παιχνίδι με το αρκουδάκι και  για μία ακόμα φορά πρότειναν στην εκπαιδευτικό να χρησιμοποιηθούν και οι κούκλες του νηπιαγωγείου, καθώς ανυπομονούσαν να έρθει η σειρά τους, η οποία θεωρούσαν ότι αργούσε. Πράγματι, υλοποιώντας την πρόταση των παιδιών με τις κούκλες του νηπιαγωγείου το παιχνίδι κύλησε πιο γρήγορα, καθώς ταυτόχρονα έπαιζαν περισσότερα από ένα άτομα. Τα παιδιά διασκέδασαν μαθαίνοντας εύκολα το λεξιλόγιο.

                                                         5η θεματική ενότητα
                                                                2o μάθημα 
Θεματική ενότητα: Τα ρούχα του χειμώνα
Λέξεις: scarf, jacket
Εκπαιδευτικό υλικό: αντικείμενα αυθεντικής χρήσης (realia)
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός εισάγει το νέο λεξιλόγιο με τον τρόπο που έχει περιγραφεί πιο πάνω. Στη συνέχεια,  λέει κάθε φορά μία από τις δύο λέξεις “scarf”ή “jacket” δείχνοντας ταυτόχρονα την κίνηση που γίνεται όταν φοράμε τα ρούχα αυτά χρησιμοποιώντας τα αντικείμενα αυθεντικής χρήσης που έχει φέρει στην τάξη, δηλαδή ένα κασκόλ και ένα μπουφάν. Αρχικά, ένα μόνο παιδί αναλαμβάνει να κάνει το ίδιο και έπειτα όλα τα παιδιά ταυτόχρονα κάνουν το ίδιο. Στο τέλος του μαθήματος τα παιδιά συμμετέχουν στη Δραστηριότητα 1 που περιγράφηκε πιο πάνω με τίτλο “Yes or No?”, όπου εξασκούνται περαιτέρω προφορικά, βιωματικά και με παιγνιώδη τρόπο στην αναγνώριση των ρούχων.
Αξιολόγηση: Αρχικός στόχος ήταν τα παιδιά να γνωρίζουν τα ρούχα του χειμώνα και να είναι σε θέση να δείχνουν την κίνηση. Τελικά, το παιχνίδι συνέβαλλε ώστε να γίνει εύκολη, βιωματική και υποσυνείδητη εκμάθηση των δύο λέξεων αλλά και στο να απολαύσουν τα παιδιά το μάθημα. Και αυτή τη φορά τα παιδιά είχαν κάτι να προτείνουν. Αυτό ήταν να προστεθούν στο παιχνίδι και άλλα ρούχα, καθώς και να φορούν τα ρούχα το ένα στο άλλο. Οι ιδέες τους υλοποιήθηκαν, γεγονός που τους προκάλεσε μεγάλη χαρά.
                                                           
                                                         6η θεματική ενότητα
                                                              1o μάθημα 
Θεματική ενότητα: μεγέθη
Λέξεις: big, small
Εκπαιδευτικό υλικό: αντικείμενα της τάξης μικρά και μεγάλα
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Το λεξιλόγιο που αφορά τα μεγέθη εισήχθη και εξασκήθηκε με τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απάντησης και τη βοήθεια παιχνιδιών. Στη συνέχεια, τα παιδιά παίζουν ένα ακόμα παιχνίδι που έχει ως εξής: ένα-ένα με τη σειρά επιλέγουν ένα αντικείμενο από την τάξη και το κρύβουν πίσω από την πλάτη τους. Τα υπόλοιπα παιδιά πρέπει να μαντέψουν μόνο αν κρύβεται κάτι μικρό ή κάτι μεγάλο λέγοντας τις λέξεις “big” ή “small”.  Μόλις τα παιδιά μαντέψουν, το παιδί που κρύβει το αντικείμενο κάνει την αποκάλυψη και τα παιδιά πρέπει να είναι σε θέση να αντιληφθούν ποια μάντεψαν σωστά και ποια όχι. Δηλαδή, όσα παιδιά είπαν τη λέξη “big” κερδίζουν ένα βαθμό εφόσον το αντικείμενο που ήταν κρυμμένο ήταν μεγάλο. Τέλος, συμμετέχουν στη Δραστηριότητα 6 με τίτλο «Μείνε στον Κύκλο». 
Αξιολόγηση: Τα παιδιά αυτής της ηλικίας δεν δέχονται εύκολα την ήττα. Εδώ πρόκειται για ένα παιχνίδι, στο οποίο οι νικητές αναδεικνύονται αποκλειστικά με βάση την τύχη. Πιθανόν να είναι αυτό που ενοχλεί τα παιδιά, δηλαδή το γεγονός ότι όσο κι αν προσπαθήσουν, το αποτέλεσμα θα κριθεί από την τύχη και όχι από την ικανότητα ή την προσπάθειά τους. Προκειμένου να αποφευχθεί αυτό, υπάρχει και η επιλογή να μη μετρούνται πόντοι με το γνωστό τρόπο, δίνοντας δηλαδή έναν πόντο μόνο σε όσους μάντεψαν σωστά, αλλά να τους δίνεται μόνο ένα χειροκρότημα. Δεν είναι άλλωστε αναγκαίο να γίνονται όλα τα παιχνίδια έντονα ανταγωνιστικά και εξ ορισμού η καταμέτρηση βαθμών και πόντων κάνει τα παιχνίδια πιο ανταγωνιστικά.
                                               
                                                 6η θεματική ενότητα
                                                          2o μάθημα 
Θεματική ενότητα: μεγέθη
Λέξεις: big, small
Εκπαιδευτικό υλικό: αντικείμενα της τάξης
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Η εκπαιδευτικός, αφού ολοκληρώσει την εισαγωγή του λεξιλογίου, ζητά από τα παιδιά να πάρουν μέρος στην εξής δραστηριότητα: να αναζητήσουν και να φέρουν κάτι μικρό και κάτι μεγάλο από τα αντικείμενα της τάξης. Για να κινήσει το ενδιαφέρον των παιδιών η εκπαιδευτικός στο δεύτερο γύρο κάνει το παιχνίδι λίγο πιο ανταγωνιστικό ορίζοντας χρόνο, κάνοντάς το να μοιάζει με σκυταλοδρομία, στην οποία, όταν επιστρέφει το προηγούμενο παιδί, τότε φεύγει το επόμενο. Μία παραλλαγή του παιχνιδιού αυτού είναι το κάθε παιδί να προσποιείται απλώς ότι κρατάει κάτι μεγάλο ή μικρό χωρίς όμως να κρατά τίποτα στην πραγματικότητα. Σε αυτή την περίπτωση, αντί τα υπόλοιπα παιδιά μόνο να μαντεύουν “big or small” προσπαθούν να μαντέψουν σωστά και το φανταστικό αντικείμενο. Βοηθητικές κινήσεις όπως αυτές της παντομίμας οδηγούν τα παιδιά στο να μαντέψουν σωστά το αντικείμενο. Για παράδειγμα, αν κάποιο παιδί προσποιείται ότι κρατάει μία γλάστρα, μπορεί ταυτόχρονα να κάνει και ότι μυρίζει τα λουλούδια της ή αν κάνει ότι κρατάει μία μικρή μπάλα μπορεί να κάνει και ότι την πετάει για να βάλει ένα καλάθι. Επιπλέον, χρησιμοποιήθηκε η Δραστηριότητα 5 με τίτλο “Big Ball Small Ball”.
Αξιολόγηση: Μακράν η πιο επιτυχημένη δραστηριότητα, ειδικά στην εκδοχή με το φανταστικό αντικείμενο. Γενικά, κάθε τι που ενέχει το στοιχείο της φαντασίας και του μυστηρίου προκαλεί ενθουσιασμό στην πλειοψηφία των παιδιών. Τα παιδιά, φώναζαν τις νέες λέξεις με άνεση και ενθουσιασμό.

                                                     7η θεματική ενότητα
                                                        1o μάθημα
Θεματική ενότητα: Τοπικά επιρρήματα
Λέξεις: left, right
Εκπαιδευτικό υλικό: - ή κουνούπι φτιαγμένο από χαρτόνι
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Μόλις ολοκληρωθεί το πρώτο μέρος του μαθήματος, δηλαδή η εισαγωγή και εξάσκηση του λεξιλογίου-στόχου, τα παιδιά για επιπλέον εξάσκηση παίζουν τo παιχνίδι με τίτλο «The Mosquitto” που περιγράφηκε αναλυτικά πιο πάνω. 
Αξιολόγηση: Αν και ήταν ένα πολύ διασκεδαστικό και ευφάνταστο παιχνίδι, κάποια παιδιά έκαναν δυνατά τσιμπήματα στα άλλα με αποτέλεσμα να προκληθεί στα τελευταία αναστάτωση και δυσαρέσκεια. Για το λόγο αυτό, το τσίμπημα θα μπορούσε να αντικατασταθεί με το άγγιγμα από ένα κουνούπι φτιαγμένο από χαρτόνι.

                                                7η θεματική ενότητα
                                                    2o μάθημα

Θεματική ενότητα: Τοπικά επιρρήματα
Λέξεις: Left, right
Εκπαιδευτικό υλικό: Χρωματιστά μπαλάκια, χρωματιστά στεφάνια
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Τα παιδιά, αφού μάθουν τις λέξεις της εβδομάδας, συμμετέχουν στη Δραστηριότητα 9 με τίτλο «Συμμάζεμα», όπου απαιτείται να χρησιμοποιούν σωστά το δεξί ή αριστερό χέρι. Τέλος, συμμετέχουν στη Δραστηριότητα 2, με τίτλο «Ο Οδοντίατρος».           
Αξιολόγηση: Η δραστηριότητα 9, αν και απλή, αποδείχθηκε ευχάριστη με το στοιχείο της κατηγοριοποίησης ανά χρώμα καθώς και έντονο το κινητικό στοιχείο που προτείνονται από το αναλυτικό πρόγραμμα. Η Δραστηριότητα 9 ενδείκνυται για εξωτερικό χώρο. Επίσης, διαπιστώθηκε ότι κάποια παιδιά δυσκολεύονται ιδιαίτερα να διακρίνουν την αριστερή από τη δεξιά τους πλευρά.
                                                       8η θεματική ενότητα
                                                             1o μάθημα 
Θεματική ενότητα: Τροπικά επιρρήματα
Λέξεις: fast, slow
Εκπαιδευτικό υλικό: Εικόνες διάφορων αργών και γρήγορων ζώων, 2 κουτιά
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Μετά την εκμάθηση των λέξεων, η εκπαιδευτικός Αγγλικών φέρνει στην τάξη δύο όμοια κουτιά εξηγώντας ότι προορίζονται για το παιχνίδι της ημέρας και συγκεκριμένα ότι το ένα είναι για τα γρήγορα ζώα ενώ το άλλο για τα αργά. Έξω από τα κουτιά κολλούν μαζί με τα παιδιά ένα γρήγορο και ένα αργό ζώο από τις διαθέσιμες κάρτες, ώστε κατά τη διάρκεια του παιχνιδιού να διακρίνουν εύκολα ποιο κουτί αντιστοιχεί στα γρήγορα και ποιο στα αργά ζώα. Σε ένα τραπέζι τοποθετεί εικόνες διάφορων ζώων και ζητά από τα παιδιά να διαλέξουν μία από αυτές ανάλογα με την προφορική εντολή που περιέχει είτε τη λέξη “fast” είτε τη λέξη “slow”. Αφού επιλέξουν το σωστό ζώο, ρίχνουν την εικόνα του στο αντίστοιχο κουτί.
Αξιολόγηση: Η δραστηριότητα είχε απήχηση στα παιδιά, τα οποία θυμήθηκαν μία παλιότερη δραστηριότητα δραματοποίησης της κίνησης των ζώων αλλά και της αντίστροφης από τη φύση ταχύτητάς τους («Προσποιήσου ότι είσαι γρήγορη χελώνα, αργός ιαγουάρος κτλ») και πρότειναν να την επαναλάβουν. Αυτό βρήκε μεν σύμφωνη την εκπαιδευτικό Αγγλικής αλλά λόγω έλλειψης χρόνου, δεσμεύτηκε για την επόμενη φορά.

                                                        8η θεματική ενότητα
                                                               2o μάθημα
Θεματική ενότητα: Τροπικά επιρρήματα
Λέξεις: fast, slow
Εκπαιδευτικό υλικό: Εικόνες διάφορων αργών και γρήγορων ζώων
Χρονική διάρκεια: 45’
Περιγραφή: Αφού τα παιδιά όλα μαζί στην τάξη θυμηθούν μαζί με την εκπαιδευτικό Αγγλικής το λεξιλόγιο του προηγούμενου μαθήματος, καλούνται τώρα να παίξουν μία παραλλαγή του παιχνιδιού “Fast or slow”, που είχαν παίξει παλιότερα, την οποία τα ίδια τα παιδιά θυμήθηκαν στο προηγούμενο μάθημα. Η εκπαιδευτικός τηρώντας την υπόσχεσή της, ζητά από τα παιδιά να υπενθυμίσουν τους κανόνες στην ολομέλεια της τάξης βοηθώντας και η ίδια στα σημεία που χρειάζεται. Τα παιδιά πρέπει τώρα να φανταστούν και να δείξουν πώς θα ήταν αν όλα στη φύση γινόταν αντίστροφα. Αν δηλαδή για λίγο οι χελώνες και τα μυρμήγκια περπατούσαν γρήγορα ενώ οι ιαγουάροι και τα ποντίκια αργά. Το κάθε παιδί μιμείται τις κινήσεις του ζώου της επιλογής του όμως πάντα ανάλογα με  τη λέξη “fast” ή “slow” που θα ακούσει στην εντολή της εκπαιδευτικού. Για παράδειγμα, στο άκουσμα της λέξης “fast” μπορεί να προσποιηθεί ότι είναι μία γρήγορη χελώνα και να περπατήσει ανάλογα. Τέλος, τα παιδιά συμμετέχουν στη Δραστηριότητα 3 με τίτλο “Tidy Up” που περιγράφηκε πιο πάνω.
Αξιολόγηση: Αν και κάποιες στιγμές προκλήθηκε σύγχυση, καθώς τα παιδιά ενστικτωδώς μιμούνταν τον πραγματικό ρυθμό κίνησης των ζώων, αυτή η μίμηση τους εξάπτει τη φαντασία προκαλώντας ταυτόχρονα και γέλιο. Τα παιδιά στην ηλικία αυτή συχνά δουλεύουν και με τον/τη νηπιαγωγό αλλά και με την εκπαιδευτικό Αγγλικών την έννοια του αντίθετου και είναι εξοικειωμένα με αυτήν. Επίσης, αρέσκονται πολύ εκμεταλλευόμενα την δημιουργικότητα και τη φαντασία τους, να αλλάζουν τα παιχνίδια παίζοντάς τα με ένα νέο τρόπο. Μάλιστα τα παιδιά, χάρη στην ευρηματικότητα που τα διακατέχει, αρκετά συχνά προτείνουν τα ίδια, εκτός από άλλους τρόπους για να παίζουν τα ήδη υπάρχοντα παιχνίδια, να εισάγουν αντικείμενα που η αρχική εκδοχή του παιχνιδιού δεν περιλαμβάνει.

4.5.4 Εναλλακτικοί τρόποι δημιουργίας ομάδων για τα παιχνίδια
Επειδή η μάθηση, όπως είναι γνωστό, εκτός από την γνωστική, ενέχει και κοινωνικές καθώς και συναισθηματικές διαστάσεις κρίνεται απαραίτητη η υιοθέτηση εναλλακτικών τρόπων χωρισμού της τάξης σε ομάδες, ώστε τα παιδιά να αναπτύξουν την κοινωνική δεξιότητα της δημιουργίας φιλίας, που είναι ιδιαίτερα χρήσιμη σε όλη τη διάρκεια της σχολικής ζωής και όχι μόνο. Φαινομενικά δεν αφήνεται στα παιδιά πρωτοβουλία να δημιουργήσουν ομάδα με τους φίλους τους ή τις συνηθισμένες σε αυτή την ηλικία ομάδες αγόρια-κορίτσια, κάτι που αρχικά ίσως προκαλέσει τη δυσαρέσκεια των παιδιών. Σκεπτόμενοι όμως βαθύτερα μπορούμε να κατανοήσουμε ότι είναι προτιμότερο και ωφέλιμο για το σύνολο των παιδιών να επιλέγονται τρόποι που ενέχουν τον παράγοντα τύχη. Ένα από τα οφέλη είναι ότι αποφεύγεται το φαινόμενο κατά το οποίο τα δημοφιλή παιδιά είναι ευπρόσδεκτα σε όλες τις ομάδες ενώ τα λιγότερο δημοφιλή δεν επιλέγονται με αποτέλεσμα να μένουν εκτός ομάδων. Σε αυτή την περίπτωση ως μοναδική επιλογή φαντάζει η παρέμβαση του/της εκπαιδευτικού για να συμπεριληφθούν αναγκαστικά σε κάποια ομάδα τα άτομα που έμειναν εκτός χωρίς όμως αυτό να είναι πραγματική επιλογή των υπολοίπων μελών, γεγονός που επίσης προκαλεί δυσαρέσκεια και πρέπει να αποφευχθεί. Αυτό κυρίως γιατί δίνεται στα μη επιλέξιμα άτομα το μήνυμα ότι κάποιος άλλος μεγαλύτερος ή/και ανώτερος λύνει το πρόβλημα αντί για εκείνα ενώ στην πραγματικότητα αυτή είναι μία κοινωνική δεξιότητα που καλό θα ήταν να διδάσκεται στα σχολεία. Ένα επιπλέον όφελος που προσφέρει ο τυχαίος χωρισμός σε ομάδες είναι ότι παρέχει την ευκαιρία σε όλα τα παιδιά να γνωριστούν μεταξύ τους σε ένα χαλαρό, χωρίς άγχος περιβάλλον, αυτό του παιχνιδιού. Ως αποτέλεσμα, δυνητικά δημιουργούνται νέες γνωριμίες ή ακόμα και φιλίες ενώ με τους συνηθισμένους τρόπους απλώς ενδυναμώνονται οι ήδη υπάρχουσες σχέσεις. Ένας τέτοιος λοιπόν τρόπος δημιουργίας ομάδων που ενέχει τον παράγοντα τύχη είναι με τη βοήθεια από κάρτες με σύμβολα που ταιριάζουν θεματικά με το παιχνίδι ή απλώς ουδέτερου θέματος σύμβολα που ταιριάζουν στην παιδική τους ηλικία. Αυτά θα μπορούσαν να είναι: χρώματα, σχήματα, εποχές, φρούτα κτλ. Κάτι που είναι επίσης σημαντικό είναι τα σύμβολα αυτά να είναι ουδέτερα ως προς το φύλο, δηλαδή να αποφεύγεται ο χωρισμός σε δύο ομάδες βάσει στερεοτυπικών αντιλήψεων, που δυστυχώς είναι ακόμα παρούσες σε κάποια σχολεία, όπως τα χρώματα μπλε και ροζ, ή με βάση άλλα εξίσου στερεοτυπικά σύμβολα, όπως οι νεράιδες και οι δράκοι ή οι πριγκίπισσες και οι ιππότες, για παράδειγμα. Μία τέτοια επιλογή θα οδηγούσε και πάλι σε χωρισμό της τάξης σε αγόρια-κορίτσια, κάτι το οποίο, όπως προαναφέρθηκε, επίσης δεν είναι επιθυμητό. Ιδανικό θα ήταν η τάξη να μην χωρίζεται σε δύο μόνο ομάδες, ώστε να αποφευχθεί η πόλωση. Όταν οι ομάδες είναι τρεις ή τέσσερις μειώνονται τα επίπεδα του ανταγωνισμού, καθώς παύει να υπάρχει δίπολο και η ηττημένη ομάδα δεν είναι μία αλλά περισσότερες. Οι κάρτες λοιπόν που θα βοηθήσουν στο χωρισμό σε ομάδες πρέπει να είναι στο άθροισμα όσες και τα παιδιά και να είναι χωρισμένες διά δύο, αν υπάρχει η πρόθεση να χωριστούν οι μαθητές/τις μαθήτριες σε δύο ομάδες, διά τρία αν χωριστούν σε τρεις ομάδες κοκ. Δηλαδή, για μία τάξη 20 μαθητών πρέπει να υπάρχουν 5 κάρτες με πράσινο χρώμα, 5 με κόκκινο, 5 με κίτρινο και άλλες 5 με μωβ χρώμα και να μοιραστούν εναλλάξ στους μαθητές, όπως κάθονται σε κύκλο ή σε ημικύκλιο, ή να τοποθετηθούν σε ένα κουτί ανάποδα, ώστε να τις επιλέγουν τα ίδια τα παιδιά τυχαία. Ή να δημιουργήσουμε 10 κάρτες που απεικονίζουν κολοκύθες και 10 που απεικονίζουν γαλοπούλες, αν για παράδειγμα δουλεύεται η θεματική της Ημέρας των Ευχαριστιών ή 5 κάρτες που απεικονίζουν μάγισσες, 5 που απεικονίζουν πανσέληνο, 5 που απεικονίζουν λιχουδιές και 5 που απεικονίζουν φαντάσματα, αν δουλεύεται η θεματική του Halloween.

4.5.5 Η εναλλακτική αξιολόγηση και ο εναλλακτικός τρόπος καταμέτρησης και καταγραφής των αποτελεσμάτων 
Γενικά, η αξιολόγηση είναι μία διαδικασία κατά την οποία παρατηρούνται και καταγράφονται οι εργασίες των παιδιών αλλά και ο τρόπος που αυτές γίνονται. Ως αποτέλεσμα, διευκολύνεται ο σχεδιασμός ομάδων και η επικοινωνία με τους γονείς (Kieff & Casbergue, 2000). Στην παρούσα εργασία η αξιολόγηση του λεξιλογίου που διδάχθηκε μέσω της Ολικής Φυσικής Απόκρισης έγινε, όπως και η διδασκαλία: με αποκλειστικά βιωματικό και παιγνιώδη τρόπο. Πρώτον, διότι η μέθοδος αυτή εκ φύσεως ενέχει ούτως ή άλλως έναν φυσικό και παιγνιώδη χαρακτήρα. Δεύτερον, γιατί είναι πλέον γνωστά τα οφέλη της εναλλακτικής αξιολόγησης. Πρόσφατα η Βενιανάκη (2021) διεξήγαγε έρευνα για την εναλλακτική αξιολόγηση μέσω παιχνιδιών των μαθησιακών αποτελεσμάτων της εισαγωγής της Αγγλικής γλώσσας σε νεαρούς μαθητές. Τα ευρήματα της έρευνάς της συγκλίνουν προς την άποψη ότι τα παιχνίδια αποτελούν μεν εργαλείο εκλογής από τους εκπαιδευτικούς για τη διδασκαλία και εκμάθηση ξένων γλωσσών και ειδικότερα των Αγγλικών ωστόσο, αυτό δε συμβαίνει στον ίδιο βαθμό όταν η χρήση τους προορίζεται για την αξιολόγηση. Αρχικά, στην έρευνα που εκπόνησε σχεδόν οι μισοί από τους ερωτηθέντες εκπαιδευτικούς Αγγλικής γλώσσας φάνηκαν να είναι ενήμεροι για τις εναλλακτικές μορφές αξιολόγησης και συγκεκριμένα για την αξιολόγηση μέσω παιχνιδιών. Επίσης, η συντριπτική πλειοψηφία των ερωτηθέντων αναγνωρίζει τα οφέλη της εναλλακτικής αξιολόγησης, γεγονός που είναι φανερό από το ότι συμφωνούν απόλυτα με την άποψη ότι αυτού του είδους η αξιολόγηση γενικά ενθαρρύνει την ενεργό συμμετοχή των μαθητών/μαθητριών στη μάθηση. Σε ό,τι αφορά την εφαρμογή των παιχνιδιών στην πράξη για τους σκοπούς της αξιολόγησης το 40% περίπου δήλωσε ότι την εφαρμόζει. Σε ό,τι αφορά τη χρήση του παιχνιδιού ως διδακτικό εργαλείο υπήρξε ομοφωνία (περίπου 92%) ως προς την άποψη ότι προσφέρει κίνητρο για μάθηση και αυτό αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την χρήση του. Ακολουθούν με χαμηλότερα ποσοστά οι απαντήσεις που θέλουν το παιχνίδι να είναι ένας τρόπος διασκέδασης, ένας τρόπος να περάσει η ώρα και να βγουν οι μαθητές/μαθήτριες από την πλήξη. Η έρευνα αυτή βρίσκεται σε συμφωνία με τις έρευνες των Giannikas, 2020; Koufopoulou & Karagianni, 2021. 
Ο Turner (2018) στον Davidson (2018) υποστηρίζει επίσης την άποψη ότι τα παιχνίδια, είναι, μεταξύ άλλων, ένας άριστος τρόπος να αξιολογούνται οι μαθητές/μαθήτριες, διότι ενέχουν ούτως ή άλλως το στοιχείο της αξιολόγησης. Η άποψή του συμπυκνώνεται στην φράση «η αξιολόγηση είναι αυτή που κάνει το παιχνίδι παιχνίδι», εννοώντας ότι ουσιαστικά δεν νοείται παιχνίδι, το οποίο να μην εμπεριέχει το στοιχείο της αξιολόγησης. 
Τέλος, από τις Σακελλαρίου & Μπάνου (2021) το παιχνίδι επίσης προτείνεται και ως τρόπος αξιολόγησης. Βρέθηκε ότι οι νηπιαγωγοί πιστεύουν περισσότερο στη δύναμή του ως εργαλείου αξιολόγησης σε σχέση με τους συμμετέχοντες φοιτητές/τις συμμετέχουσες φοιτήτριες του τμήματος Νηπιαγωγών Ιωαννίνων.
Επιπρόσθετα, εξ αιτίας του γεγονότος ότι τα παιδιά δεν έμαθαν μόνο ρήματα, τα οποία είναι ιδανικά για να αποδίδονται μέσω κίνησης, αλλά και ουσιαστικά, τα οποία παρουσιάζουν μία επιπλέον δυσκολία στην κινητική αναπαράσταση, ζητήθηκε τα παιδιά να απαντούν κινητικά με την ευρεία έννοια. Μπορούσαν δηλαδή, εκτός από το να αναπαριστούν την κίνηση απλώς να απαντούν με κίνηση και μόνο, εξ ου και η ονομασία ολική σωματική απάντηση, μένοντας πάντα πιστοί στη βασική αρχή της μεθόδου. Για παράδειγμα, στην ερώτηση της εκπαιδευτικού «Πού είναι το μήλο;» αντί να δώσουν την απάντηση λεκτικά, την επέλεγαν με εναλλακτικούς τρόπους, όπως δείχνοντάς τη με το δάχτυλό τους, ή πατώντας πάνω στην κάρτα που την απεικονίζει, ή στοχεύοντάς τη με μία μικρή μπάλα ή επιλέγοντας το αντικείμενο ανάμεσα σε άλλα που βρισκόταν μέσα σε ένα καλάθι ή κουτί. Όπως είναι φανερό, θα ήταν αδύνατο να αναπαραστήσουν κινητικά τη λέξη μήλο, δεν θα ήταν όμως εξίσου δύσκολο να αναπαραστήσουν την λέξη «τρώω» ή τη φράση «τρώω μία μπανάνα». Σε αυτό το σημείο οι εκπαιδευτικοί έρχονται αντιμέτωποι με μία από τις αδυναμίες της Ολικής Σωματικής Απάντησης, η οποία έγκειται στο γεγονός ότι δεν μπορούν όλα όσα πρέπει να διδαχθούν να διδαχθούν με αυτό τον τρόπο. Ως αποτέλεσμα, η TPR δεν θα μπορούσε εύκολα να υιοθετηθεί από τους εκπαιδευτικούς Αγγλικής ως η αποκλειστική μέθοδος διδασκαλίας, θα μπορούσε όμως κάλλιστα να αποτελεί τη μέθοδο εκλογής κατά περίπτωση, όταν δηλαδή το λεξιλόγιο-στόχος ενδείκνυται για κινητική αναπαράσταση. Τέτοιο λεξιλόγιο, όπως αναφέρθηκε πιο πάνω, είναι τα ρήματα κίνησης καθώς και οι καθημερινές ρουτίνες αλλά όχι τα ουσιαστικά, για παράδειγμα.                  Σε ό,τι αφορά την εφαρμογή της αξιολόγησης στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας, χρησιμοποιήθηκαν πολλοί και διάφοροι τύποι δραστηριοτήτων και συγκεκριμένα δύο διαφορετικές δραστηριότητες για κάθε θεματική ενότητα. Όλες όμως συγκέντρωναν χαρακτηριστικά εναλλακτικής αξιολόγησης και είχαν το κοινά χαρακτηριστικό του ότι οι εξεταζόμενοι/εξεταζόμενες δήλωναν την απάντησή τους κινητικά και μόνο. Η ποικιλία των δραστηριοτήτων υιοθετήθηκε, διότι δεν είναι διόλου απίθανο να υπάρχει μία συγκεκριμένη δραστηριότητα, η οποία ευθύνεται για την αποτυχία, δηλαδή το κακό σκορ των εξεταζόμενων, παρόλο που οι εξεταζόμενοι/εξεταζόμενες στην πραγματικότητα ίσως να γνώριζαν τη λέξη. Αυτή η πιθανότητα ελαχιστοποιήθηκε με τη χρήση δύο δραστηριοτήτων, καθώς και με την χρήση ενός επιπλέον διαγνωστικού εργαλείου, αυτού της πολλαπλής επιλογής μέσω καρτών. 
Έχοντας ως στόχο να καταστεί η αξιολόγηση όσο το δυνατόν πιο αξιόπιστη, οι δοκιμασίες στις οποίες υποβλήθηκαν οι συμμετέχοντες πραγματοποιήθηκαν δύο φορές, δηλαδή το κάθε παιχνίδι αποτελούνταν από δύο γύρους που έδιναν στα παιδιά την ευκαιρία για δύο προσπάθειες. Με αυτό τον τρόπο προσεγγίστηκε με μεγαλύτερη ακρίβεια η απόδοση που αντιπροσώπευε την πραγματικότητα, καθότι αποκλείστηκε το τυχαίο, ότι δηλαδή ένα παιδί απάντησε στην τύχη σωστά ή αντίστροφα, δηλαδή για κάποια τυχαία και πάλι συγκυρία, ενώ γνώριζε την απάντηση, δεν ανταποκρίθηκε.
Η κάθε εξεταζόμενη λέξη εξετάστηκε τέσσερις φορές συνολικά με τις δύο διαφορετικές δραστηριότητες που εφαρμόστηκαν δύο φορές η κάθε μία. Όπως το θέτουν οι Davidson, (2018) στους Zoghbor & Alexiou (2020) αυτό καθίσταται αναγκαίο έτσι ώστε να μεγιστοποιηθεί όσο  το δυνατόν περισσότερο η εγκυρότητα του τεστ. 
Επίσης, αξίζει να σημειωθεί ότι τα παιδιά δεν ενημερώθηκαν ότι πρόκειται να εξεταστούν στο λεξιλόγιο που είχαν διδαχθεί μέσω της μεθόδου TPR. Πρώτον, γιατί η ηλικία τους δεν επιτρέπει να κατανοήσουν την ακριβή έννοια της εξέτασης. Δεύτερον, διότι κρίθηκε ότι κάτι τέτοιο θα προκαλούσε άγχος στα παιδιά και επομένως αλλοίωση των αποτελεσμάτων προς το χειρότερο. Η αίσθηση που είχαν οι μαθητές/μαθήτριες ήταν ότι συμμετέχουν σε ομαδικά ή ατομικά παιχνίδια, όπως συνηθίζουν να κάνουν και κατά τη διάρκεια της μαθήματος των Αγγλικών. Έτσι, επιτεύχθηκε μία φυσική μαθησιακή επίδοση, συμπεριφορά, αντίδραση και ψυχική διάθεση, που ήταν και το ζητούμενο.
Οι συμμετέχοντες/συμμετέχουσες στην έρευνα δεν έχουν συμμετάσχει ξανά στα παιχνίδια που αποτελούν μέρος της αξιολόγησης παρά μόνο κατά την διαδικασία των pre-test. Έχουν όμως προετοιμαστεί για αυτά κατά τη διάρκεια του μαθήματος χωρίς να έχουν προηγουμένως ενημερωθεί ότι αποτελούν μέρος της αξιολόγησης. Αυτή η προετοιμασία περιλάμβανε τις παρακάτω ενέργειες: 
- εισαγωγή και εξάσκηση πρώτον και κύριον του λεξιλογίου που θα εξεταστεί 
- εξοικείωση με τις απαραίτητες έννοιες που θα τους φανούν χρήσιμες στα παιχνίδια, όπως την έννοια του σαφάρι ή της παντομίμας 
- κατασκευή των υλικών των παιχνιδιών, αφού στην πλειοψηφία τους-με εξαίρεση κάποια επιτραπέζια που προσαρμόστηκαν-είναι αυτοσχέδια. 
Επιπλέον, τα τεστ πραγματοποιήθηκαν μέσα στην τάξη προκειμένου να μην αναστατωθούν τα παιδιά από μία ενδεχόμενη αλλαγή περιβάλλοντος, με τη νηπιαγωγό του τμήματος πάντα παρούσα, όπως και κατά τη διάρκεια των μαθημάτων, έτσι και κατά τη διάρκεια των pre-test και post-test. Κι αυτό γιατί λόγω της πολύωρης και καθημερινής επαφής των παιδιών μαζί της νιώθουν ασφάλεια από την παρουσία της και μόνο. Αυτό δεν ισχύει στον ίδιο βαθμό με τους/τις εκπαιδευτικούς Αγγλικών, διότι η επαφή που έχουν με τα παιδιά,  αν και γίνεται σε τακτικά χρονικά διαστήματα, αφενός δεν είναι καθημερινή και αφετέρου δεν είναι πολύωρη. Σε αυτό προστίθεται το γεγονός ότι το πρόγραμμα ΕΑΝ εξυπηρετείται συνήθως από αναπληρωτές εκπαιδευτικούς, οι οποίοι/οποίες απασχολούνται σε διαφορετικά σχολεία κάθε χρόνο, γεγονός που δεν επιτρέπει να χτίσουν μία σταθερή και στενή σχέση με τα παιδιά.
Τέλος, λόγω του ότι περισσότερες από τις δραστηριότητες ήταν ομαδικά παιχνίδια ενείχαν αναπόφευκτα το ανταγωνιστικό στοιχείο, διότι γινόταν καταγραφή του σκορ. Για το λόγο αυτό, παρέστη η ανάγκη να τονίζεται ανελλιπώς ότι σκοπός ήταν να διασκεδάσουμε μαθαίνοντας και ότι η νίκη δεν πρέπει να γίνει αυτοσκοπός (Ζάραγκας, 2016). Άλλωστε, όπως ειπώθηκε παραπάνω, ο σκοπός του ίδιου του προγράμματος της ΕΑΝ είναι να απολαύσουν τα παιδιά τη διαδικασία και τη δραστηριότητα καθαυτή και όχι να εστιάσουν στο αποτέλεσμά της.
Αντί να μετρούνται πόντοι, δεν είναι δύσκολο να δημιουργηθεί εναλλακτικά με κολλητική ταινία μία γραμμή τερματισμού. Κάθε μαθητής/μαθήτρια που θα δίνει μία σωστή απάντηση, κάνει ένα βήμα μπροστά πλησιάζοντας τη γραμμή τερματισμού. Ο πρώτος ή οι πρώτοι που θα τερματίσουν, κερδίζουν ένα μικρό έπαθλο, όπως αυτοκόλλητο, αν και είναι προτιμότερα τα μη υλικά έπαθλα, όπως για την υπόλοιπη διδακτική ώρα οι νικητές/νικήτριες να απολαμβάνουν προνόμια που έχουν οριστεί εξ αρχής, όπως το να συναποφασίζουν μαζί με τον/την εκπαιδευτικό ποιο τραγούδι θα ακούσουν ή ποιο παιχνίδι θα παίξουν στο τέλος του μαθήματος κτλ. Επίσης, μπορούν κάνοντας ένα βήμα κάθε φορά να πλησιάζουν σε ένα mystery box (μυστηριώδες κουτί), το οποίο θα κρύβει μία ευχάριστη έκπληξη, όπως ένα αγαπημένο παιχνίδι της τάξης διαθέσιμο για αυτά, ή μία δυσάρεστη, όπως τσαλακωμένα, χρησιμοποιημένα χαρτιά. Αυτό που κάνει τελικά το mystery box ιδιαίτερα αγαπητό στα παιδιά είναι στην πραγματικότητα όχι τόσο το υλικό αντικείμενο που περιέχει ή το κέρασμα αλλά το ότι κρύβει κάτι απροσδόκητο, επομένως και μυστηριώδες.
 Ένας επίσης εναλλακτικός και εύκολα αντιληπτός στα παιδιά τρόπος καταμέτρησης πόντων της κάθε ομάδας είναι να συγκεντρώνονται σε ένα κουτί ή κουβά-κατά προτίμηση αλλά όχι απαραίτητα-όμοια αντικείμενα μικρού μεγέθους, όπως μπαλάκια. Αν τα παιδιά έχουν μάθει να μετρούν ως το 10 στα Αγγλικά, μπορούν στο τέλος να αναλάβουν τα ίδια το μέτρημα των πόντων εξ ολοκλήρου ή τουλάχιστον να συμμετάσχουν σε αυτό. Αντικαθιστώντας την καταγραφή από τον/την εκπαιδευτικό των πόντων σε χαρτί με τον παραπάνω τρόπο μειώνεται ο βαθμός εμπλοκής του/της εκπαιδευτικού ενώ αυξάνεται ο βαθμός εμπλοκής των παιδιών, που είναι και το επιθυμητό.





                                                5ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ: ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Το εκπαιδευτικό πρόγραμμα εφαρμόστηκε σε παιδιά προσχολικής ηλικίας με σκοπό να διερευνηθεί κατά πρώτο λόγο η αποτελεσματικότητά του σε ό,τι αφορά το γνωστικό τομέα, δηλαδή στο κατά πόσον με αυτή τη μέθοδο τα συμμετέχοντα άτομα οδηγήθηκαν στην εκμάθηση του λεξιλογίου που διδάχθηκαν, και κατά δεύτερο, αλλά εξίσου σημαντικό λόγο, η απήχησή του, δηλαδή οι εντυπώσεις των παιδιών.
Τα αποτελέσματα που προέκυψαν από την ερευνητική διαδικασία αναλύονται πιο κάτω σε δύο διαφορετικές ενότητες ανάλογα με τα δύο ερευνητικά ερωτήματα που τέθηκαν πριν την εφαρμογή της εκπαιδευτικής παρέμβασης εντός της σχολικής αίθουσας του νηπιαγωγείου.

[bookmark: _Hlk136589122][bookmark: _Hlk139009620]5.1 Αποτελέσματα για την πρώτη ερευνητική υπόθεση
Η πρώτη ερευνητική υπόθεση ήταν: «Η μέθοδος διδασκαλίας TPR επιφέρει ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα στην εκμάθηση της Αγγλικής γλώσσας, όταν εφαρμόζεται σε παιδιά νηπιακής ηλικίας.» 
Όπως φάνηκε από τις αρχικές μετρήσεις (pre-test) τα παιδιά ξεκίνησαν την συμμετοχή τους στο παρεμβατικό πρόγραμμα από κοινή αφετηρία γνωστικά. Πιο συγκεκριμένα, αρχικά σχεδόν κανένα από τα παιδιά δεν γνώριζε το λεξιλόγιο που αποτέλεσε το μαθησιακό στόχο της εκπαιδευτικής παρέμβασης. Οι αρχικές μετρήσεις έδειξαν ότι οι συχνότητες και τα ποσοστά ήταν σχεδόν μηδενικά. Συγκεκριμένα, οι συχνότητες των γνωστών στα παιδιά λέξεων ήταν συνολικά 4 στα 40 (1 στα 40 για την πρώτη λέξη για τη μεταβλητή «θυμάται» και 1 στα 40 για τη μεταβλητή «εφαρμόζει». Οι ίδιες συχνότητες σημειώθηκαν και για τη δεύτερη γνωστή λέξη, η οποία επίσης είχε συνολική συχνότητα 2 στα 40). Τα αντίστοιχα ποσοστά των δύο γνωστών λέξεων, δηλαδή των λέξεων “stamp your feet” και “jacket” ήταν επίσης 0,025% για τη μεταβλητή «θυμάται» και 0,025% για τη μεταβλητή «εφαρμόζει» για την κάθε λέξη και 0,05% συνολικά. Τέλος, η συνολική συχνότητα της μεταβλητής «θυμάται» ήταν 2 στα 40 και το αντίστοιχο ποσοστό 0,05%. Την ίδια συχνότητα και το ίδιο ποσοστό συγκέντρωσε και η μεταβλητή «εφαρμόζει». 
Οι τελικές μετρήσεις (post-test) πραγματοποιήθηκαν μετά το πρόγραμμα της παρέμβασης και ήταν αυτές που διαμόρφωσαν το αποτέλεσμα. Υπήρξαν αποτελέσματα ατομικά, δηλαδή για τις συχνότητες και ποσοστά για τον κάθε μαθητή ξεχωριστά για κάθε εξεταζόμενη λέξη αλλά και συγκεντρωτικά, τα οποία αποτυπώνουν την συνολική εικόνα της αποτελεσματικότητας του πειράματος. Μεταξύ των δύο μετρήσεων (αρχικής και τελικής) μεσολάβησε διάστημα δύο μηνών, όσο διήρκησε το πρόγραμμα.
Τα αποτελέσματα έδειξαν ότι το πρόγραμμα στο σύνολό του ήταν αποδοτικό, καθώς όλα ανεξαιρέτως τα συμμετέχοντα παιδιά έμαθαν μεγάλο μέρος του λεξιλογίου που διδάχθηκαν. Αυτό αποδεικνύεται από τις αριθμητικές τιμές των συχνοτήτων και από τα αντίστοιχα ποσοστά επί τοις εκατό. Συγκεκριμένα, η χαμηλότερη βαθμολογία είχε συχνότητα 23 στα 40 και αφορούσε τη λέξη “left” και η δεύτερη κατά σειρά χαμηλότερη βαθμολογία είχε συχνότητα 27 και αφορούσε τη λέξη “right”. Το αντίστοιχο ποσοστό ήταν 67,5% και στρογγυλοποιήθηκε στο 68%. H υψηλότερη συχνότητα ήταν 39 στα 40 και σημειώθηκε 7 φορές. Αφορούσε τις λέξεις “knees”, “glasses”, “watch”, “scarf”, “jacket”, “big”, “small”. Το αντίστοιχο υψηλότερο ποσοστό ήταν 97,5%, το οποίο στρογγυλοποιήθηκε σε 98%. Όπως είναι φανερό, πολλές ήταν οι λέξεις που συγκέντρωσαν υψηλές συχνότητες και ποσοστά ενώ ήταν μόνο δύο αυτές που συγκέντρωσαν ιδιαίτερα χαμηλές συχνότητες και ποσοστά. Τα χαμηλότερα ποσοστά ήταν 58%  για τη λέξη “left” και 68% για τη λέξη “right”. Tο υψηλότερο ποσοστό ήταν 98%. 
Σε ό,τι αφορά τις μεταβλητές, η μεταβλητή «θυμάται» είχε συνολική συχνότητα 568 και ποσοστό συνολικά 89%, η μεταβλητή «κατανοεί» συχνότητα 537 και ποσοστό 84%, η μεταβλητή «εφαρμόζει» είχε συχνότητα 531 και ποσοστό 85% ενώ η μεταβλητή «απαντά» είχε συχνότητα 528 και ποσοστό 88%. 
Στον πίνακα 10 που ακολουθεί φαίνονται αναλυτικά οι συχνότητες και τα ποσοστά των λέξεων και φράσεων που γνώριζαν τα παιδιά πριν και μετά το παρεμβατικό πρόγραμμα σύμφωνα με τη γνωστική ταξινόμηση του Bloom και τις μεταβλητές: 
1: Θυμάται    2: Κατανοεί       3: Εφαρμόζει     4: Απαντά















Πίνακας 10: Συχνότητες και ποσοστά των επιδόσεων στα pre-test και post-test ανά λέξη.
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Ακολουθεί ο συγκεντρωτικός πίνακας 11, στον οποίο φαίνονται αναλυτικά ανά δραστηριότητα οι επιδόσεις του κάθε παιδιού ξεχωριστά στα pre-test και post-test. Συγκεκριμένα, δίνεται η συχνότητα εμφάνισης της κάθε τιμής καθώς και το ποσοστό επί τοις εκατό της κάθε τιμής τόσο πριν όσο και μετά το εκπαιδευτικό πρόγραμμα.
Στις τελικές μετρήσεις παρατηρείται ότι το χαμηλότερο ποσοστό που σημειώθηκε ήταν το 60% στη δραστηριότητα 7.1 και αφορούσε τη θεματική ενότητα του προσανατολισμού στο χώρο και συγκεκριμένα τη λέξη “left” ενώ το υψηλότερο 100% στην δραστηριότητα 5.2, το οποίο σημειώθηκε δύο φορές, σε δύο θεματικές ενότητες, την Ενότητα 5, που αφορούσε τα ρούχα του χειμώνα “scarf” και “jacket”, και την ενότητα 6, που αφορούσε τα μεγέθη, και συγκεκριμένα τις λέξεις “big, “small”.
Πίνακας 11: Συγκεντρωτικός πίνακας συχνοτήτων και ποσοστών των επιδόσεων των συμμετεχόντων ανά δραστηριότητα  πριν και μετά το παρεμβατικό πρόγραμμα.


                                       ΑΡΧΙΚΕΣ ΜΕΤΡΗΣΕΙΣ                                                                                                                   ΤΕΛΙΚΕΣ ΜΕΤΡΗΣΕΙΣ
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[bookmark: _Hlk138143593]5.2 Αποτελέσματα για το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα
Το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα ήταν: «Η μέθοδος διδασκαλίας TPR έχει απήχηση στα παιδιά νηπιακής ηλικίας;»
Το πρόγραμμα εν ολίγοις αποδείχθηκε ιδιαίτερα αγαπητό στους μικρούς μαθητές/στις μικρές μαθήτριες, όπως έγινε φανερό τόσο από τη μεγάλη προθυμία που στην πλειοψηφία τους επέδειξαν για να συμμετάσχουν στις δραστηριότητες όσο και από τα συναισθήματα που δήλωσαν ότι τους προκάλεσαν οι δραστηριότητες μετά την ολοκλήρωσή τους.
Σε ό,τι αφορά την προθυμία συμμετοχής, αυτή αποδεικνύεται από τα αποτελέσματα που αντλήθηκαν με τη χρήση του πρώτου εργαλείου, που προορίζονταν για τη μέτρηση των γνωστικών ικανοτήτων (γνωστική ταξινόμηση του Bloom) και συγκεκριμένα από την τελευταία μεταβλητή «απαντά». Η μεταβλητή αυτή δείχνει κατά πόσο τα παιδιά επέδειξαν προθυμία στο να πάρουν μέρος στις δραστηριότητες του παρεμβατικού προγράμματος. 
Σε ό,τι αφορά τα συναισθήματα που το εκπαιδευτικό πρόγραμμα προκάλεσε στα παιδιά συνοπτικά, αυτά ήταν αδιαμφισβήτητα ιδιαίτερα θετικά στην πλειοψηφία των περιπτώσεων. Το εργαλείο που χρησιμοποιήθηκε για αυτή την αξιολόγηση ήταν το δεύτερο κατά σειρά εργαλείο, το οποίο περιλάμβανε τέσσερις συνολικά κάρτες που απεικόνιζαν ήρωες σε τέσσερις διαφορετικές συναισθηματικές καταστάσεις. Οι μεταβλητές του εργαλείου αυτού ήταν: «καλά», «υπέροχα», «κουρασμένος» /«κουρασμένη»,  «όχι και τόσο καλά». Συγκεκριμένα:
Αναφορικά με τη μεταβλητή «καλά» το ποσοστό που συγκέντρωσε ήταν 40%.
Αναφορικά με τη μεταβλητή «υπέροχα» το ποσοστό που συγκέντρωσε ήταν 46,8%.
[bookmark: _Hlk138144608]Αναφορικά με τη μεταβλητή «κουρασμένος»/«κουρασμένη» το ποσοστό ήταν 4,3%.
Αναφορικά με τη μεταβλητή «όχι και τόσο καλά» το ποσοστό ήταν 3,7%.
Όλες οι στήλες συμπληρώθηκαν ανάλογα με την κάρτα που άγγιζαν τα παιδιά θεωρώντας και δηλώνοντας ό,τι τα εκφράζει τη δεδομένη στιγμή, δηλαδή μετά από κάθε μία από τις 16 συνολικά δραστηριότητες. 
Τα παιδιά ήταν γενικά ιδιαίτερα πρόθυμα να δώσουν πληροφορίες σχετικά με τις εντυπώσεις τους από το πρόγραμμα και τη συμμετοχή τους σε αυτό. Η στήλη «Δεν απαντώ» συμπληρώνονταν όταν κάποιο παιδί δεν είχε λάβει μέρος σε κάποια δραστηριότητα, είχε δηλαδή συμπληρωθεί με 0 η στήλη της μεταβλητής «απαντά»,  επομένως δεν ήταν σε θέση και να εκφέρει άποψη για αυτή. 
Τα ποσοστά που συγκέντρωσε η κάθε μία από τις 4 μεταβλητές συναισθηματικής κατάστασης σύμφωνα με τις απαντήσεις των 10 συμμετεχόντων για τις 16 συνολικά δραστηριότητες, στις οποίες έλαβαν μέρος, φαίνονται αναλυτικά στον παρακάτω συγκεντρωτικό πίνακα:


Πίνακας 12: Συχνότητες και ποσοστά για τη συναισθηματική κατάσταση των παιδιών.
	συναισθηματική κατάσταση
	καλά
	υπέροχα
	κουρασμένος/η
	όχι και τόσο καλά
	δεν απαντώ
	ΣΥΝΟΛΟ

	Συχνότητα (f)
	64
	80
	7
	6
	3
	160

	Ποσοστό %
	40
	50
	4,375
	3,75
	1,875
	100




5.3  Έλεγχος υποθέσεων
Τα αποτελέσματα της παρούσας έρευνας επιβεβαιώνουν τις ερευνητικές υποθέσεις που τέθηκαν πριν την υλοποίησή της. Οι μηδενικές υποθέσεις απορρίπτονται. 



















                               

                                            6ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ
6.1 Διαπιστώσεις από την εφαρμογή του προγράμματος

Ακολουθούν κάποιες διαπιστώσεις όσον αφορά τις δραστηριότητες και τα παιχνίδια, όπως αυτές προέκυψαν από την εφαρμογή του παρεμβατικού προγράμματος και όσον αφορά τη μέθοδο της Ολικής Σωματικής Απάντησης. 
 Όσον αφορά τις δραστηριότητες, όπως είναι γνωστό, αυτό που λατρεύουν περισσότερο τα παιδιά στην συγκεκριμένη χρονική στιγμή της ζωής τους είναι το παιχνίδι. Παρόλα αυτά, διαπιστώθηκε ότι είναι κάτι που λείπει αισθητά από τις τάξεις του Νηπιαγωγείου. Γνωρίζοντας τις συνθήκες των δημόσιων σχολείων θα ήταν άδικο να αποδοθεί η ευθύνη αποκλειστικά στους/στις εκπαιδευτικούς, κατανοώντας πρώτα από όλα ότι σε μία σχολική τάξη 20 παιδιών ηλικιών 4-6 είναι δύσκολο να οργανωθεί κάποιο παιχνίδι, στο οποίο να μπορούν να συμμετάσχουν όλα τα παιδιά. Επιπρόσθετα, ο ενθουσιασμός των μικρών μαθητών/μαθητριών κάνει πολλές φορές τη διαχείριση της τάξης τόσο κατά τη διάρκεια όσο και μετά το τέλος του παιχνιδιού ομολογουμένως μία πρόκληση. Επιπλέον, δεν είναι εύκολο να βρεθούν πολλά παιχνίδια που να είναι πρακτικά εύκολα εφαρμόσιμα, ασφαλή και να μην απαιτούν πολύωρη προετοιμασία ή κοστοβόρα υλικά. Όμως, θα ήταν παράλειψη να μην γίνει αναφορά στην υπερβολική κάποιες φορές προσήλωση των νηπιαγωγών στην πειθαρχία και την ησυχία. Πιο συγκεκριμένα, η πλειοψηφία των νηπιαγωγών ανησυχεί μήπως η τάξη «βγει εκτός ορίων» με αποτέλεσμα να αποφεύγει γενικώς τα παιχνίδια πολύ περισσότερο δε εκείνα που απαιτούν από τους μαθητές να είναι όρθιοι ή να κινούνται στο χώρο. Αυτό φέρνει στην επιφάνεια την ανάγκη για μία αλλαγή στη νοοτροπία των εκπαιδευτικών, η οποία δύναται να επέλθει με τη βοήθεια επιμορφώσεων και την προσθήκη στο αναλυτικό πρόγραμμα του στοιχείου του παιχνιδιού, καθώς και πρακτικών οδηγιών και ιδανικά προτεινόμενων κατάλληλων παιχνιδιών. 
Αυτό που πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψιν είναι ότι τα παιδιά ίσως να μην γνωρίζουν πώς πρέπει να αντιδράσουν σε κάτι σχετικά πρωτόγνωρο για εκείνα, όπως τα παιχνίδια εντός της σχολικής αίθουσας την ώρα των οργανωμένων δραστηριοτήτων. Είναι όμως ενθαρρυντικό ότι το μεγαλύτερο ποσοστό των παιδιών είναι ιδιαίτερα ευπροσάρμοστα και επιδεκτικά στη μάθηση με αποτέλεσμα προοδευτικά να μαθαίνουν να περιμένουν υπομονετικά τη σειρά τους και να διαχειρίζονται τόσο τον ενθουσιασμό τους όσο και την απογοήτευση που επιφέρει μία πιθανή ήττα χωρίς να υπερβαίνουν τα όρια. Άλλωστε, αυτό είναι ένα από τα πολλαπλά οφέλη και ταυτόχρονα επιθυμητά στοιχεία των παιχνιδιών, η μάθηση των κοινωνικά αποδεκτών συμπεριφορών εντός του σχολικού πλαισίου.
 Αναμφισβήτητα τα παιχνίδια και οι κινητικές δραστηριότητες, όπως είναι λογικό και αναμενόμενο, προκαλούσαν αναστάτωση στην τάξη είτε επειδή τα παιδιά έπλητταν αναμένοντας την σειρά τους είτε επειδή εκδήλωναν τον ενθουσιασμό τους φωνάζοντας, επευφημώντας ή πανηγυρίζοντας. Άλλοτε επειδή στα ομαδικά παιχνίδια κάποιες φορές βρισκόταν όλα ή σχεδόν όλα τα παιδιά ταυτόχρονα όρθια, κάτι που αντιβαίνει στους κανόνες που έχει θεσπίσει η πλειοψηφία των νηπιαγωγών. Ως αποτέλεσμα, αυτό προκαλούσε τη δυσαρέσκεια των νηπιαγωγών και λόγω της παραβίασης των κανόνων της τάξης και λόγω του μη επιτρεπτού επιπέδου θορύβου. 
Επιπλέον, χρειαζόταν ομολογουμένως αρκετός χρόνος, ώστε τα παιδιά να καθίσουν και πάλι στις θέσεις τους καθώς και για να ηρεμήσουν. Κάποιες φορές δε υπήρξε και η παρέμβαση της νηπιαγωγού, η οποία το έκρινε απαραίτητο να παρέμβει με σκοπό να επιβληθεί η πειθαρχία πιο γρήγορα και αποτελεσματικά. Το παραπάνω λειτουργεί ως ένδειξη της διαφοράς μεθόδων αλλά και νοοτροπίας που διαθέτουν οι δύο ειδικότητες. Συγκεκριμένα, η ησυχία, αποτελεί, ή τουλάχιστον αποτελούσε έως τώρα, τον ακρογωνιαίο λίθο ενός επιτυχημένου μαθήματος, ενώ ο θόρυβος ένδειξη αποδιοργάνωσης και απώλειας ελέγχου. Θα μπορούσε όμως ο θόρυβος να εκλαμβάνεται πλέον ως ένδειξη ότι τα παιδιά διασκεδάζουν μαθαίνοντας ή μαθαίνουν διασκεδάζοντας. Όπως τονίζουν και οι Μητακίδου και συνεργάτες (1993) ο/η νηπιαγωγός «θεωρεί την ήσυχη τάξη παραγωγική τάξη». Η παραπάνω διαπίστωση σηματοδοτεί την ανάγκη για αποδοχή αλλά και ανεκτικότητα στο διαφορετικό σύστημα αλλά κάποιες φορές και στη διαφορετική νοοτροπία που φέρουν οι δύο ειδικότητες. Χρειάζεται, επομένως, ενημέρωση μέσω συντονισμένων ενεργειών και φυσικά καλή θέληση μέχρι η συνύπαρξη νηπιαγωγών και εκπαιδευτικών Αγγλικών να είναι πλήρως αρμονική. Αυτό είναι απαραίτητο αφού οι δύο ειδικότητες, σύμφωνα με τη νομοθεσία, συνυπάρχουν στην σχολική αίθουσα την ώρα των Αγγλικών. Ευχής έργον είναι οι πληροφορίες και τα αποτελέσματα που προέκυψαν από την παρούσα έρευνα να συμβάλλουν προς αυτή την κατεύθυνση.
Σε ό,τι αφορά τον κοινωνικό χαρακτήρα της παιγνιώδους μάθησης, παρατηρήθηκε ότι τα παιδιά δυσκολεύονται να διαχειριστούν την ήττα, ειδικά όταν αυτή συνεπάγεται να βγαίνουν από το παιχνίδι. Αυτό τα έκανε να αποχωρούν νιώθοντας θυμωμένα και απογοητευμένα, όπως φάνηκε από την επιλογή τους στις κάρτες συναισθηματικής κατάστασης. Ταυτόχρονα έκανε εμφανή την ανάγκη να ενσωματωθούν τα παιχνίδια στις διδακτικές πρακτικές, ώστε τα παιδιά να διδαχθούν από αυτά. Επιπλέον, αυτή η πρακτική οδηγούσε σε αναστάτωση, γιατί όσα παιδιά είχαν σταματήσει να συμμετέχουν στο παιχνίδι, έκαναν φασαρία ή τριγυρνούσαν άσκοπα στην τάξη παρεμποδίζοντας την ομαλή συνέχιση του παιχνιδιού για τους υπόλοιπους.
Διαπιστώθηκε, τέλος, ότι τα ανταγωνιστικά παιχνίδια ενδέχεται να λειτουργήσουν αποτρεπτικά όχι για τους μαθητές/τις μαθήτριες που αναμένεται να μην έχουν καλή επίδοση αλλά και ακριβώς το αντίθετο, για τα παιδιά που φαίνεται ότι θα ήταν οι νικητές. Τα παιδιά αυτά, ανησυχώντας ίσως μήπως δεν ανταποκριθούν στις προσδοκίες τους καθώς και σε αυτές των εκπαιδευτικών ή/και των συμμαθητών/συμμαθητριών τους, σε κάποιες περιπτώσεις αρνήθηκαν εντελώς να συμμετάσχουν ή έδειξαν μία σχετική απροθυμία και μόνο κατόπιν παρότρυνσης-αλλά φυσικά όχι πίεσης-αποφάσισαν τελικά να συμμετάσχουν.
Τέλος, παρατηρήθηκε η τάση τα παιδιά να μην είναι εξίσου πρόθυμα να συμμετάσχουν στο δεύτερο γύρο του παιχνιδιού, ο οποίος στην πραγματικότητα αποτελούσε τη δεύτερη προσπάθειά τους, και υιοθετήθηκε ως τακτική για να αυξηθεί η εγκυρότητα των μετρήσεων. Στην περίπτωση αυτή το αντίστοιχο πεδίο συμπληρώνονταν με 0.
Σε ό,τι αφορά τη μέθοδο της Ολικής Φυσικής Απόκρισης, διαπιστώθηκε ότι αυτή ενέχει ταυτόχρονα και κάποια μειονεκτήματα:
Πρώτον, έναν δασκαλοκεντρικό χαρακτήρα, ο οποίος έγκειται στο ότι ο/η εκπαιδευτικός είναι εκείνος/εκείνη που ηγείται της εκπαιδευτικής διαδικασίας αποφασίζοντας και προδιαγράφοντας όλη την πορεία της από την αρχή έως το τέλος. Δεν αφήνεται, δηλαδή, στα παιδιά κανενός είδους πρωτοβουλία. Επιπλέον, η βάση στην οποία θεμελιώνεται η μέθοδος είναι οι προφορικές εντολές, οι οποίες, όπως περιγράφονται από το δημιουργό της, James Asher, στα πρώτο στάδια του μαθήματος δεν προβλέπεται να προέρχονται από κάποιον άλλον παρά από τους εκπαιδευτικούς. Θετικό στοιχείο εδώ αποτελεί το ότι σε κάποιο σημείο του μαθήματος δίνεται σε ένα παιδί ο ρόλος του μοντέλου προς μίμηση για όλα τα υπόλοιπα μαζί με τον/την εκπαιδευτικό και τέλος χωρίς αυτόν/αυτήν, γεγονός που αντισταθμίζει το δασκαλοκεντρικό χαρακτήρα μετατρέποντάς τον σε μαθητοκεντρικό. 
Επιπλέον, οι μαθητές/μαθήτριες δουλεύουν αποκλειστικά ατομικά χωρίς να αλληλεπιδρούν, καθώς σε κανένα σημείο της περιγραφής της μεθόδου από τον δημιουργό της, James Asher, δεν γίνεται αναφορά σε ομαδική εργασία και συνεργασία προς ένα κοινό σκοπό.
Τα παραπάνω δικαιολογούνται εν μέρει αν ληφθεί υπόψιν η εποχή κατά την οποία έχει σχεδιαστεί, εφαρμοστεί και καταγραφεί η διαδικασία εκμάθησης ξένης γλώσσας από τον εκπαιδευτικό ψυχολόγο. Πρόκειται για το 1966, όπου οι έννοιες του μαθητοκεντρικού μοντέλου, της ομαδοσυνεργατικής μεθόδου, του σεβασμού στη διαφορετικότητα κτλ ήταν ακόμα σχετικά άγνωστες.
Η μέθοδος αυτή ενδέχεται να φέρει σε δύσκολη θέση κάποια παιδιά που λόγω της ιδιοσυγκρασίας τους και κάποιων στοιχείων του χαρακτήρα τους δεν αρέσκονται στο να γίνονται το επίκεντρο της τάξης χορεύοντας ή γενικά κάνοντας κινήσεις με το σώμα τους μπροστά στους υπόλοιπους. Είναι γεγονός ότι τα παιδιά στην πλειονότητά τους λατρεύουν να τραβούν την προσοχή και τα βλέμματα πάνω τους αλλά σε αυτό υπάρχουν και εξαιρέσεις, οι οποίες οφείλουν να γίνουν σεβαστές και να ληφθούν υπόψιν όταν σχεδιάζονται προγράμματα εκμάθησης ξένης γλώσσας που βασίζονται στην μέθοδο TPR.
Το ίδιο ισχύει και για τα λιγότερο ενεργητικά παιδιά. Και πάλι, αν και τα παιδιά στην πλειονότητά τους αγαπούν εκ φύσεως την κίνηση, δεν είναι όλα ίδια, καθώς σε κάθε τάξη σχεδόν υπάρχει τουλάχιστον ένα άτομο που είναι απρόθυμο να συμμετάσχει σε ομαδικά παιχνίδια που το θέλουν όρθιο, να τρέχει, να κάνει παντομίμα και γενικά να κάνει κάποια σωματική άσκηση, έστω κι αν πρόκειται για τόσο ήπιας μορφής. Για παράδειγμα, σε ένα σχολείο Δομών Υποδοχής και Εκπαίδευσης Προσφύγων (ΔΥΕΠ), όπου τα κορίτσια έχουν ανατραφεί με τα δεδομένα του πολιτισμού της πατρίδας από την οποία προέρχονται, δεν θα είναι εύκολο να συμμετάσχουν στη δραστηριότητα και να χορέψουν το τραγούδι “Hockey Pockey”. Ειδικά στις μικρές ηλικίες, όπως αυτή των νηπίων, ενδεχομένως θα διχάζονται ανάμεσα σε αυτό που τους υπαγορεύει εξωτερικά η ηθική των γονιών τους και σε αυτό που τους υπαγορεύει εσωτερικά ο παιδικός αυθορμητισμός τους. 
Πολλές φορές γίνεται λόγος για τη διαφορετικότητα των παιδιών και το σεβασμό με τον οποίο πρέπει αυτή να αντιμετωπίζεται εντός και εκτός της σχολικής αίθουσας. Εξίσου σεβαστή πρέπει να γίνεται και η διαφορετικότητα των εκπαιδευτικών, αφού κάποιοι/ κάποιες είτε λόγω ιδιοσυγκρασίας είτε λόγω ηλικίας το βρίσκουν έξω από το χαρακτήρα τους και δύσκολο να ενσωματώσουν στις εκπαιδευτικές πρακτικές τη σωματική κίνηση, την μίμηση, την παντομίμα, το χορό και τα τραγούδια μαζί με τα παιδιά. Όμως, είναι γεγονός, ότι η επιτυχία της μεθόδου αυτής εξαρτάται σε κάποιο βαθμό από την παραστατικότητα και τη θεατρικότητα του/της εκπαιδευτικού. 
Η μέθοδος αυτή εύκολα μπορεί να οδηγήσει απώλεια ελέγχου της σχολικής τάξης ή ακόμα και σε χάος, αν ο/η εκπαιδευτικός δεν διαθέτει την απαιτούμενη εμπειρία ή αν πρόκειται για τάξη με μεγάλο αριθμό παιδιών ή ιδιαίτερα δραστήριων παιδιών. 

6.2 Συζήτηση
Σχετικά με το πρώτο ερευνητικό ερώτημα που αφορά την αποτελεσματικότητα της μεθόδου της Ολικής Σωματικής Απόκρισης, τα αποτελέσματα της παρούσας έρευνας είναι σε συμφωνία με αυτά της έρευνας της Tsitanoudis (2015). H ερευνήτρια σε δύο ομάδες, πειραματική και ελέγχου, οι οποίες ξεκίνησαν από κοινή αφετηρία τόσο κινητικά όσο και γνωστικά, αφού καμία δε γνώριζε τις λέξεις-στόχο, εφάρμοσε ένα διαθεματικό παρεμβατικό πρόγραμμα με σκοπό να διερευνήσει την αποτελεσματικότητά του στην εκμάθηση ιδιοματισμών της Ηπείρου μέσω παιγνιωδών κιναισθητικών δραστηριοτήτων αλλά και τις απόψεις των παιδιών για το πρόγραμμα. Τα αποτελέσματα της έρευνας μαρτυρούν την βελτίωση και στους δύο τομείς, κινητικό και γνωστικό. Συγκεκριμένα, όσον αφορά το γνωστικό τομέα, στη μεταβλητή «κατανοεί» το υψηλότερο ποσοστό ήταν 71% ενώ στη μεταβλητή «εφαρμόζει» το 100%. 
Τα αποτελέσματα της παρούσας έρευνας ταυτίζονται επίσης με αυτά της έρευνας των ερευνητών Ζάραγκας και Αγγελάκη (2015), όπου μετά την ολοκλήρωση του παρεμβατικού προγράμματος στις τελικές μετρήσεις φάνηκε ότι μόνο το 5,7% των παιδιών δεν γνώριζε τις εξεταζόμενες λέξεις ή φράσεις, το 13,4% γνώριζε, περίπου το 21% κατανοούσε ενώ σχεδόν το 60% εφάρμοζε. Επιπλέον, από τα τρία συνολικά επίπεδα της γνωστικής ταξινόμησης του Bloom, που συμπεριλήφθηκαν ως μεταβλητές, τα παιδιά ήταν σε θέση να κατακτήσουν και το τρίτο επίπεδο, αυτό της εφαρμογής της κατακτηθείσας γνώσης. Η έρευνα αυτή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι υπήρξε βελτίωση στην κινητική ανάπτυξη των παιδιών και συγκεκριμένα στην ισορροπία, την κίνηση, το χειρισμό αντικειμένων αλλά και στη γενικότερη φυσική κατάσταση των συμμετεχόντων επιβεβαιώνοντας αποτελέσματα παλιότερων ερευνών αλλά και της παρούσας, οι οποίες είχαν επίσης αποδείξει ότι η κίνηση διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην εκμάθηση λέξεων και φράσεων. Υποστηρίζεται, τέλος, από τις ερευνητές Ζάραγκας και Αγγελάκη (2015) ότι στην περίπτωση του συμβατικού θεωρητικού τρόπου εκμάθησης τα αποτελέσματα θα ήταν χαμηλότερα τόσο στην κινητική ανάπτυξη προφανώς όσο και στον γνωστικό τομέα. 
Τα ευρήματα της παρούσας έρευνας συμπίπτουν με των Vélez & Villafuerte (2021), οι οποίοι επίσης κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι όλοι οι μαθητές ανεξαιρέτως μετά το πέρας του προγράμματος κατόρθωσαν να αυξήσουν τον αριθμό των λέξεων που γνώριζαν.
Τα αποτελέσματα της παρούσας έρευνας βρίσκονται σε συμφωνία με αυτά των Magnussen & Sukying (2021), οι οποίοι στην έρευνά τους σε 72 νήπια ηλικίας 4-5 ετών σύγκριναν τα αποτελέσματα που είχε στην εκμάθηση των Αγγλικών ως ξένης γλώσσας η διδασκαλία για 6 εβδομάδες μόνο με τραγούδια, μόνο με τη μέθοδο TPR και με το συνδυασμό αυτών των δύο, δηλαδή με τα τραγούδια μαζί με τη μέθοδο TPR. Τα καλύτερα αποτελέσματα επήλθαν μετά το τελευταίο πείραμα.
Η παρούσα έρευνα βρίσκεται σε συμφωνία σε ό,τι αφορά τα αποτελέσματά της με την πρόσφατη έρευνα των Sebban et al., (2021), στην οποία η μέθοδος TPR αποδείχθηκε επίσης αποδοτική αφού, όπως φάνηκε από τα αποτελέσματά της, ενώ ο συνολικός αριθμός των Αγγλικών λέξεων που οι 15 συμμετέχοντες/συμμετέχουσες γνώριζαν ήταν αρχικά 1050 στα pre-test μετά το εκπαιδευτικό πρόγραμμα ανήλθαν σε 1348 λέξεις, όπως φάνηκε από τα post-test. Ενώ στα pre-test τα σκορ κυμαίνονταν από 30 έως 60 σωστές απαντήσεις, στα post-test έφτασαν τις 95. Τέλος, το μέσο σκορ ανά συμμετέχοντα άτομο ανέβηκε από 59 στο 80. Συμπερασματικά, αυτό που συνολικά αποδεικνύει την αποτελεσματικότητα της μεθόδου είναι ότι τα σκορ όλων των ατόμων ανεξαιρέτως βελτιώθηκαν.
Όσον αφορά το δεύτερο ερευνητικό ερώτημα, αυτό της απήχησης της μεθόδου στα παιδιά, τα αποτελέσματα της παρούσας παρέμβασης είναι σε συμφωνία με αυτά της παρέμβασης του Ζάραγκα (2016) που επίσης είχε ως σκοπό την εισαγωγή των Αγγλικών σε νήπια μέσω παιχνιδιού και κινητικών δραστηριοτήτων. Τα ευρήματα της παρούσας έρευνας κατέδειξαν ότι το παρεμβατικό πρόγραμμα άφησε στα παιδιά θετικές εντυπώσεις, αφού οι μεταβλητές «καλά» και «υπέροχα» μοιράζονται σχεδόν εξίσου το μεγαλύτερο ποσοστό (86,8% συνολικά) ενώ το υπόλοιπο 8% μοιράζονται επίσης σχεδόν εξίσου οι υπόλοιπες 2 μεταβλητές, η μεταβλητή «κουρασμένος/η» και «όχι και τόσο καλά». Συγκεκριμένα, το 40% των παιδιών δήλωσε ότι ένιωθε καλά μετά τις δραστηριότητες και το 46,8% ότι ένιωθε υπέροχα. Ένα ιδιαίτερα μικρό ποσοστό παιδιών (4,3%) δήλωσε ότι ένιωσε κουρασμένο μετά από τις δραστηριότητες ενώ ένα ακόμα μικρότερο (3,7%) ότι δεν ένιωθε και τόσο καλά. Τα ποσοστά αυτά αποδεικνύουν την επιτυχία του εγχειρήματος τουλάχιστον όσον αφορά την ικανοποίηση των παιδιών. Παρομοίως και στην έρευνα του Ζάραγκα η απήχηση του προγράμματος ήταν ιδιαίτερα καλή, αφού, όταν τα συμμετέχοντα άτομα κλήθηκαν να δηλώσουν την ψυχική τους κατάσταση μέσω της ερώτησης «Ποιο πρόσωπο νομίζεις ότι σου μοιάζει τώρα που παίζουμε;» που τους απευθύνονταν, επέλεξαν περισσότερο συχνά την κάρτα που απεικόνιζε το χαρούμενο πρόσωπο έναντι των άλλων που απεικόνιζαν λυπημένο, θυμωμένο ή φοβισμένο (Ζάραγκας, 2016). 
Αλλά και σε άλλη έρευνα των Ζάραγκα & Αγγελάκη (2015) τα αποτελέσματα στο ερευνητικό ερώτημα σχετικά με την απήχηση του παρεμβατικού προγράμματος είναι ενδεικτικά της ικανοποίησης των παιδιών, τα οποία εξέφρασαν την επιθυμία να λάβουν ξανά μέρος σε κάποιες από τις δραστηριότητες.   

Πρακτικά συνεδρίων Ζάραγκα Σε ό,τι αφορά την γνώμη των παιδιών δήλωσαν ότι τους άρεσαν τα παιχνίδια και ότι θα ήθελαν να τα παίξουν ξανά.
Επίσης, σε παρόμοια έρευνα που διεξήχθη από τους Ibrohim et al., (2018), όταν τα παιδιά κλήθηκαν να δηλώσουν τις εντυπώσεις τους, περισσότερο από το 93% δήλωσε πως νιώθει χαρούμενο, όταν διδάσκεται μέσω της μεθόδου TPR, ενώ μόνο 6% ότι βαριέται γρήγορα.

[bookmark: _Hlk139009979]6.3 Διδακτικές οδηγίες και εκπαιδευτικές εφαρμογές
Η ολοκλήρωση της βιβλιογραφικής ανασκόπησης και η εφαρμογή του παρεμβατικού εκπαιδευτικού προγράμματος σε παιδιά προσχολικής ηλικίας ανέδειξε διάφορα ζητήματα, που αναλύθηκαν εκτενώς στην παρούσα εργασία. Απέφερε επίσης και τις προτάσεις που συνοψίζονται παρακάτω:
1) Χρειάζεται απαραιτήτως να λαμβάνονται σοβαρά υπόψιν τα αναπτυξιακά και ηλικιακά χαρακτηριστικά των παιδιών πριν γίνει η επιλογή της μεθόδου διδασκαλίας.
2) Απαιτείται προσεκτική επιλογή της διδακτικής μεθόδου ανεξάρτητα από την ηλικιακή ομάδα στην οποία απευθύνεται κανείς, καθώς η μέθοδος επηρεάζει σημαντικά αφενός τα μαθησιακά αποτελέσματα και αφετέρου τους μαθητευόμενους/τις μαθητευόμενες σε πολλαπλά επίπεδα, όπως το ψυχολογικό, όπως συζητήθηκε σε προηγούμενα κεφάλαια της εργασίας αυτής.
3) Η παρούσα έρευνα έθιξε μέσω βιβλιογραφικών αναφορών στο θεωρητικό μέρος το ζήτημα της άμεσης συνάρτησης των κινητικών και των γνωστικών δεξιοτήτων ενός ατόμου. Για το λόγο αυτό, συνιστάται να καταβάλλεται προσπάθεια από τους/τις εκπαιδευτικούς και των δύο ειδικοτήτων να ενισχύουν όσο το δυνατό περισσότερο και τον κινητικό τομέα εκτός φυσικά από τον γνωστικό.
4) Όσον αφορά την εφαρμογή στην εκπαίδευση, η μέθοδος διδασκαλίας ξένων γλωσσών της Ολικής Σωματικής Απόκρισης προσφέρεται ιδιαίτερα για χρήση στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση γενικά, και ειδικά στο Νηπιαγωγείο, όπου οι μαθητές/μαθήτριες, λόγω των αναπτυξιακών τους χαρακτηριστικών, στα οποία έγινε αναφορά στην παρούσα μελέτη, δυσκολεύονται να παραμείνουν στην προκαθορισμένη θέση τους στον κύκλο για το χρονικό διάστημα που απαιτείται από τον/την νηπιαγωγό. Επομένως, η μέθοδος αυτή, χάρη στην κίνηση, που αποτελεί βασικό της στοιχείο, θα μπορούσε να αποβεί ιδιαίτερα βοηθητική αλλά και προσφιλής τόσο στα παιδιά όσο και στους/στις εκπαιδευτικούς. Είναι γεγονός ότι οι τελευταίοι/τελευταίες, ανεξαρτήτως εμπειρίας ή ιδιοσυγκρασίας, συχνά, αν όχι στην πλειοψηφία τους,  αφιερώνουν κάποιο μέρος από τον διδακτικό χρόνο των οργανωμένων δραστηριοτήτων για να κερδίσουν την προσοχή και την πειθαρχία των παιδιών με παρατηρήσεις ή/και νουθεσίες. Κάτι τέτοιο πιθανώς θα μπορούσε να αποφευχθεί αν η μέθοδος που εφαρμόζεται είναι πιο συμβατή με τα χαρακτηριστικά που διαθέτουν τα παιδιά. Για το λόγο αυτό, συνιστάται στους εκπαιδευτικούς προσχολικής αλλά και πρώτης σχολικής ηλικίας να τη δοκιμάσουν, διότι δυνητικά θα αποβεί χρήσιμη ως προς τη διαχείριση της τάξης και όχι μόνο.
5) Λαμβάνοντας υπόψιν ότι η μέθοδος αυτή είναι ιδιαίτερα χρήσιμη και εύχρηστη, όταν πρόκειται για συγκεκριμένη ύλη και θεματικές ενότητες, όπως συγκεκριμένες έννοιες που εκφράζουν τα ουσιαστικά και τα ρήματα και λιγότερο τα επίθετα, συστήνεται να ενσωματωθεί στη διδακτική πρακτική και να προτιμάται, αν όχι σε αποκλειστικότητα, ανά περίπτωση, ανάλογα με την θεματική ενότητα που διδάσκει ο/η εκπαιδευτικός.
6) Η εν λόγω μέθοδος συστήνεται να δοκιμαστεί για την εκμάθηση ξένων γλωσσών και σε μαθητές/μαθήτριες μη τυπικής ανάπτυξης, που πάσχουν από διαφόρων τύπων διαταραχές, όπως αυτή του αυτισμού ή της Διάσπασης και Ελλειμματικής Προσοχής με ή χωρίς Υπερκινητικότητα (ΔΕΠΥ), όπου η ανάγκη των παιδιών να μην είναι ακίνητα στη θέση τους για μεγάλο χρονικό διάστημα είναι ιδιαίτερα έντονη.
7) Χάρη στην ευελιξία που προσφέρει η Ολική Φυσική Απάντηση, καθώς δεν απαιτεί τη χρήση της μητρικής γλώσσας των μαθητευόμενων, η χρήση της θα μπορούσε να επεκταθεί και σε μη τυπικές δομές εκπαίδευσης, όπως αυτές στις οποίες φοιτούν τα παιδιά προσφύγων και μεταναστών, πριν ενταχθούν στην τυπική εκπαίδευση αλλά και στα τμήματα ένταξης όλων των βαθμίδων, στα οποία συμμετέχουν παιδιά προσφυγικών οικογενειών ή μεταναστών.
8) Τέλος, θα ήταν ιδιαίτερα βοηθητικό και θα παρείχε κίνητρο ώστε να δοκιμαστεί η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απόκρισης, αν πραγματοποιούνταν επιμόρφωση των εκπαιδευτικών σχετικά με τη χρήση της στην πράξη.
                         
[bookmark: _Hlk139010015]6.4 Μελλοντικές ερευνητικές προτάσεις
Η πρωτοποριακή μέθοδος διδασκαλίας TPR στο σύνολό της χρίζει περαιτέρω έρευνας για τους λόγους που εν συντομία παρατίθενται πιο κάτω:
1) Αν και χρονολογείται από το 1966, όπου ο Αμερικανός ψυχολόγος και δημιουργός της James Asher εισηγήθηκε τη χρήση της στη διδασκαλία ξένων γλωσσών, δεν έχει κεντρίσει στον αναμενόμενο βαθμό το ερευνητικό ενδιαφέρον, ώστε να μελετηθεί ενδελεχώς σε θεωρητικό αλλά και πειραματικό επίπεδο. Αυτό έγινε φανερό από τη ανασκόπηση στις διάφορες πύλες αναζήτησης του διαδικτύου ως μία προσπάθεια να εντοπιστεί βιβλιογραφία είτε ξενόγλωσση είτε Ελληνική για τους σκοπούς της παρούσας εργασίας.
2) Η αποτελεσματικότητα της μεθόδου και η δυνατότητά της να προσφέρει στα παιδιά ικανοποιητικά μαθησιακά αποτελέσματα και συγχρόνως κινητικές ευκαιρίες δεν έχει ως τώρα ερευνηθεί εις βάθος στη διδακτική πράξη με παρεμβατικά προγράμματα, όπως αυτό που εφαρμόστηκε στην παρούσα έρευνα. Μάλιστα, είναι ενδιαφέρον ότι στην Ελληνική βιβλιογραφία βρέθηκαν ελάχιστες αναφορές σχετικές με την εφαρμογή της μεθόδου σε παιδιά προσχολικής ηλικίας, από τους Μητακίδου και συνεργάτες (1993) και τον ερευνητή Ζάραγκα (2016). Το γεγονός αυτό θα μπορούσε να αποδοθεί στο ότι πρόκειται για μία Αμερικάνικη ιδέα, η οποία ενδέχεται στα μάτια των Ελλήνων/Ελληνίδων εκπαιδευτικών να φαντάζει δύσκολο ή και αδύνατο να προσαρμοστεί στην Ελληνική σχολική πραγματικότητα. Μία άλλη προσωπική ερμηνεία θα μπορούσε να αποτελεί το ότι η μέθοδος της Ολικής Σωματικής Απάντησης δεν έχει ακόμα γίνει ευρέως γνωστή στους ερευνητές/στις ερευνήτριες, εκπαιδευτικούς ή μη.
3) Για την πιο ουσιαστική και λεπτομερή εικόνα σχετικά με τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματα της μεθόδου TPR κρίνεται σκόπιμο να προσδιοριστούν και να αποτελέσουν μεταβλητές μελλοντικών ερευνών επιπλέον παράμετροι που επηρεάζουν την επιτυχία ή την αποτυχία της, οι οποίοι όμως αποκλείστηκαν στην παρούσα μελέτη. Κάποιοι από αυτούς είναι: το γνωστικό επίπεδο των μαθητών την δεδομένη στιγμή, τυχόν μαθησιακές δυσκολίες, όπως η δυσλεξία, η κοινωνικο-οικονομική κατάσταση της οικογένειας των συμμετεχόντων/συμμετεχουσών στην έρευνα, η οικογενειακή κατάσταση, όπως το αν πρόκειται για μονογονεϊκή οικογένεια ή για οικογένεια στην οποία υπήρξε ένα πρόσφατο διαζύγιο των γονιών, οι συνθήκες διαβίωσης των συμμετεχόντων κ.ά. 
4) Θα ήταν χρήσιμο να πραγματοποιηθούν συγκριτικές μελέτες ώστε να προκύψουν αποτελέσματα για την αποτελεσματικότητα της μεθόδου TPR σε σύγκριση με άλλες με στόχο να διαμορφωθεί μία σφαιρική άποψη αναφορικά με το ποια είναι τελικά η μέθοδος που οδηγεί σε καλύτερα μαθησιακά αποτελέσματα.
5) Λόγω του μικρού μεγέθους του δείγματος της παρούσας έρευνας (10 παιδιά) προκειμένου οι μελλοντικοί ερευνητές/μελλοντικές ερευνήτριες να αντλήσουν πιο γενικευμένα συμπεράσματα απαιτείται να διεξάγουν περαιτέρω έρευνα με μεγαλύτερο αριθμό συμμετεχόντων.
6) Θα είχε ιδιαίτερη αξία να διερευνηθούν και οι απόψεις των παιδιών για τη μέθοδο TPR, αφού είναι αυτά που αποτελούν τελικά τους άμεσους αποδέκτες, καθώς και οι απόψεις των εκπαιδευτικών, εφόσον την εντάξουν στις διδακτικές πρακτικές τους.
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                                      ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Α: Εργαλεία αξιολόγησης

                                                   1ο Εργαλείο αξιολόγησης 
Στον πίνακα που ακολουθεί φαίνεται αναλυτικά το φύλλο παρατήρησης/καταγραφής. Είναι ο πίνακας που δημιουργήθηκε στο πρόγραμμα Word για τον κάθε μαθητή/την κάθε μαθήτρια. Συμπληρώθηκε κατά τη διάρκεια των δοκιμασιών, στις οποίες υποβλήθηκαν τα παιδιά για τους σκοπούς της αξιολόγησης του λεξιλογίου που έμαθαν κατά τη διάρκεια του παρεμβατικού προγράμματος. Όπως αναφέρθηκε πιο πάνω, από τα συνολικά έξι επίπεδα της γνωστικής ταξινόμησης του Bloom έχουν χρησιμοποιηθεί μόνο τα τρία, «θυμάται», «κατανοεί», «εφαρμόζει» που αποτελούν και τις μεταβλητές της έρευνας, καθώς κρίθηκε ότι στην νηπιακή ηλικία τα παιδιά δεν είναι ακόμα σε θέση να φτάσουν τα υπόλοιπα τρία επίπεδα («αναλύει», «αξιολογεί», «δημιουργεί») κατά την εκμάθηση της Αγγλικής γλώσσας. Η τελευταία μεταβλητή που εμφανίζεται στον πίνακα, η μεταβλητή «απαντά», έχει προστεθεί ως μεταβλητή της έρευνας για πρακτικούς λόγους. Συμπληρώθηκε με το σκορ 1, όταν οι συμμετέχοντες πήραν μέρος στις δραστηριότητες και με 0 όταν αρνήθηκαν να συμμετάσχουν. Μετά την ολοκλήρωση του προγράμματος, έγινε καταγραφή των δεδομένων που συλλέχθηκαν στο πρόγραμμα excel, ώστε να πραγματοποιηθεί η στατιστική επεξεργασία τους.                                                                           
   1οίπεδο
Πίνακας 13: Φύλλο καταγραφής των επιδόσεων
Μαθητής/τρια: ……….………..…………………...                  Ημερομηνία: …………..………….……………….
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                                        2ο εργαλείο αξιολόγησης
Παρατίθενται ενδεικτικά κάποιες εικόνες που χρησιμοποιήθηκαν ως συμπληρωματικό εργαλείο αξιολόγησης. Δόθηκαν σε όλους τους συμμετέχοντες/σε όλες τις συμμετέχουσες αλλά φάνηκαν ιδιαίτερα χρήσιμες στην περίπτωση κατά την οποία κάποιοι/κάποιες σημείωσαν σκορ 0 στην μεταβλητή «θυμάται», ώστε να γίνει αντιληπτός ο λόγος που συνέβη αυτό. Η επίδειξη των καρτών γινόταν ανά 3 εν είδη πολλαπλής επιλογής. Ζητούνταν από τα παιδιά να επιλέξουν την σωστή κάρτα. Εάν επέλεγαν σωστά, ήταν ένδειξη ότι γνώριζαν την εξεταζόμενη λέξη. 
                                                   Θεματική ενότητα 1         
        [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, clipart, Βιβλίο ζωγραφικής

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]                                [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, Βιβλίο ζωγραφικής, εικονογράφηση

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
                     stamp your feet                                              clap your hands

Η εικόνα “stamp your feet” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=stamp+your+feet+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwiv2oTGmfP_AhULy6QKHQevCFEQ2-cCegQIABAA&oq=stamp+your+feet+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoFCAAQgAQ6BwgAEIoFEEM6BwgAEBMQgAQ6CAgAEAcQHhATOgYIABAHEB5QwR9YzHJgq3ZoA3AAeACAAY4BiAG1FJIBBDAuMjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=uRejZO-ZGouWkwWH3qKIBQ&bih=746&biw=1482#imgrc=HqvgZb4AkYbQSM 
Η εικόνα “clap your hands” ανακτήθηκε από:
https://www.google.com/search?q=clap+boy+your+hands+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjuuvXhm_P_AhVJwQIHHZ_FCSMQ2-cCegQIABAA&oq=clap+boy+your+hands+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQA1DsBljUCWCODGgAcAB4AIABfIgB7QKSAQMwLjOYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=DBqjZO6EL8mCi-gPn4unmAI&bih=746&biw=1482#imgrc=CiOYeidw8JdEvM 
                                                
                                       Θεματική ενότητα 2 (μέσα, πάνω)
[image: ]                                                                             [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, καρτούν, ζωγραφιά, βάζο/δοχείο/αγγείο

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
           In                                                                                                          on
                                           Θεματική ενότητα 3 (head, knees)
[image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, clipart, εικονογράφηση

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]                                   [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, ζωγραφιά, clipart

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
              head                                                               knee
Η εικόνα “head” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=head+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwinqozkm_P_AhWE2qQKHW5sBCAQ2-cCegQIABAA&oq=head+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIICAAQBxAeEBMyCAgAEAcQHhATMggIABAHEB4QEzIICAAQBxAeEBMyCggAEAUQBxAeEBMyCAgAEAUQHhATOgYIABAHEB5QxzVYwD1g1FdoAHAAeACAAX-IAe0EkgEDMC41mAEAoAEBqgELZ3dzLXdpei1pbWfAAQE&sclient=img&ei=ERqjZOfdFIS1kwXu2JGAAg&bih=746&biw=1482 

Η εικόνα “knee” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=knees+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjBrvjvnPP_AhXJyqQKHXk_DjUQ2-cCegQIABAA&oq=knees+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCAAQExCABDoICAAQBxAeEBM6BggAEAcQHlD9DlipGWCdIGgAcAB4AIABkwGIAYIGkgEDMC42mAEAoAEBqgELZ3dzLXdpei1pbWfAAQE&sclient=img&ei=NhujZMG7JcmVkwX5_rioAw&bih=746&biw=1482 
                                            
                                            Θεματική ενότητα 4 (αντικείμενα)
[image: Εικόνα που περιέχει γυαλιά, σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, λευκό

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]                    [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, σχεδίαση, μοτίβο

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
                  glasses                                              mobile phone
Η εικόνα “glasses” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=glasses+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwi2lsDAnfP_AhU-ygIHHYr9CWYQ2-cCegQIABAA&oq=glasses+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIICAAQBxAeEBMyCAgAEAUQHhATMggIABAFEB4QEzoGCAAQBxAeOgcIABCKBRBDOgUIABCABDoKCAAQBRAHEB4QEzoICAAQBRAHEB5QswZYpipg8DBoAHAAeACAAYwBiAHfDJIBBDAuMTOYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=3xujZPaqIr6Ui-gPivunsAY&bih=746&biw=1482 
Η  εικόνα “mobile phone” ανακτήθηκε από: 
https://www.google.com/search?q=mobile+phone+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjvoKrRnvP_AhXJAewKHafOAbUQ2-cCegQIABAA&oq=mobile+phone+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDoICAAQBxAeEBM6CAgAEAgQHhATOgcIABCKBRBDOgUIABCABDoGCAAQBxAeOggIABAFEB4QEzoICAAQBRAHEB46CAgAEAgQBxAeUL0NWLOeAWDBpAFoDXAAeACAAYcBiAHVGpIBBDAuMjiYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=Dx2jZK_dEcmDsAennYeoCw&bih=746&biw=1482#imgrc=wNvXFpdRRkPH3M 
                                      Θεματική ενότητα 5 (ρούχα του χειμώνα)

[image: ]                              [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, ζωγραφιά

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
                             scarf                                                                     jacket
Η εικόνα “scarf” ανακτήθηκε από:     https://www.google.com/search?q=scarf++colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwj7hY3fn_P_AhWmygIHHVgUAtcQ2-cCegQIABAA&oq=scarf++colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDoHCAAQigUQQzoFCAAQgAQ6CAgAEAcQHhATOgYIABAHEB5Q8A9YtENgw0ZoBHAAeACAAZ4BiAGqDZIBBDAuMTOYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=OB6jZPuJJaaVi-gP2KiIuA0&bih=746&biw=1482#imgrc=WwKIA422J014-M 
Η εικόνα “jacket” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=jacket++colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwiko8S2oPP_AhWswwIHHczOB4UQ2-cCegQIABAA&oq=jacket++colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIHCAAQExCABDIICAAQBRAeEBM6CAgAEAcQHhATOgYIABAHEB46CAgAEAUQBxAeUPYMWOYdYIAkaABwAHgAgAGJAYgB6gaSAQMwLjeYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=7x6jZOTvOqyHi-gPzJ2fqAg&bih=746&biw=1482#imgrc=r8hZ4A9apode9M 
                                         Θεματική ενότητα 6 (μεγάλο, μικρό)
[image: African Bush Elephant | The Nature Conservancy]
                                                    big
Η εικόνα “big” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?rlz=1C1GKLA_enGR794GR794&sxsrf=APwXEdfo-o5ndo-p3K5E76OvA1_MrkJ9Qw:1686978815562&q=elephant&tbm=isch&sa=X&ved=2ahUKEwj67q3oxcn_AhVxSfEDHQDcAgIQ0pQJegQIChAB&biw=1536&bih=696&dpr=1.25#imgrc=rdOxV0j-L0d6PM

[image: Εικόνα που περιέχει χορτάρι, εξωτερικός χώρος/ύπαιθρος, θηλαστικό, ελέφαντας

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]

                                                         small 
Η εικόνα “small”ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?rlz=1C1GKLA_enGR794GR794&sxsrf=APwXEdeZeVDCnuuMRGX1Eeg1ht8Y2weWmA:1687579669108&q=elephant+small&tbm=isch&sa=X&ved=2ahUKEwjG7dOVhNv_AhV1bPEDHSt3ArAQ0pQJegQIDRAB&biw=1536&bih=754&dpr=1.25#imgrc=rLXTHhdVJslPNM
                                      
                                       Θεματική ενότητα 7 (αριστερά, δεξιά)
[image: Giraffe Animal Facts | Giraffa camelopardalis - AZ Animals]                                                   
                                                left 
Η εικόνα “left” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=giraffe&tbm=isch&ved=2ahUKEwjKhv-fzcn_AhV97rsIHYWMCicQ2-cCegQIABAA&oq=giraffe&gs_lcp=CgNpbWcQAzIFCAAQgAQyBQgAEIAEMgUIABCABDIHCAAQigUQQzIFCAAQgAQyBwgAEIoFEEMyBQgAEIAEMgUIABCABDIFCAAQgAQyBQgAEIAEOgQIIxAnOgYIABAIEB46CAgAEIAEELEDOgQIABADOgsIABCABBCxAxCDAVDmK1icOmDyP2gAcAB4AIAB6AGIAZUJkgEFMC43LjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=y0iNZIr1EP3c7_UPhZmquAI&bih=696&biw=1536&rlz=1C1GKLA_enGR794GR794#imgrc=nj5Sj0tBnbkbSM
[image: Giraffe Facts & Photos | Live Science]
                                      right 
Η εικόνα “right” ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=giraffe&tbm=isch&ved=2ahUKEwjKhv-fzcn_AhV97rsIHYWMCicQ2-cCegQIABAA&oq=giraffe&gs_lcp=CgNpbWcQAzIFCAAQgAQyBQgAEIAEMgUIABCABDIHCAAQigUQQzIFCAAQgAQyBwgAEIoFEEMyBQgAEIAEMgUIABCABDIFCAAQgAQyBQgAEIAEOgQIIxAnOgYIABAIEB46CAgAEIAEELEDOgQIABADOgsIABCABBCxAxCDAVDmK1icOmDyP2gAcAB4AIAB6AGIAZUJkgEFMC43LjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=y0iNZIr1EP3c7_UPhZmquAI&bih=696&biw=1536&rlz=1C1GKLA_enGR794GR794#imgrc=zmSwk7wolk9VkM&imgdii=RHkztgrY_uKC9M 
                                 
                                   Θεματική ενότητα 8 (γρήγορα, αργά) 
[image: How Fast Can Rabbits Run?] 
                                                   fast                                          https://www.google.com/search?q=run+fast+hare+&tbm=isch&ved=2ahUKEwi97MiAyMn_AhV5gv0HHeRkCA8Q2-cCegQIABAA&oq=run+fast+hare+&gs_lcp=CgNpbWcQAzoECCMQJzoHCAAQExCABDoICAAQBxAeEBM6BQgAEIAEOgQIABAeOggIABAIEB4QEzoGCAAQCBAeULINWKI6YP48aABwAHgAgAGSBIgBvBWSAQwwLjEyLjEuMC4xLjGYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=S0ONZP2aDPmE9u8P5MmheA&bih=696&biw=1536&rlz=1C1GKLA_enGR794GR794#imgrc=qe_vOCBTCnpt_M
  
 [image: Which tortoise should you get? - ExoticDirect]
                                              slow
https://www.google.com/search?q=+tortoise&tbm=isch&ved=2ahUKEwi636_CyMn_AhX2hP0HHWfACLQQ2-cCegQIABAA&oq=+tortoise&gs_lcp=CgNpbWcQAzIFCAAQgAQyBQgAEIAEMgUIABCABDIFCAAQgAQyBQgAEIAEMgUIABCABDIFCAAQgAQyBQgAEIAEMgUIABCABDIFCAAQgARQAFgAYNsBaABwAHgAgAF_iAF_kgEDMC4xmAEAoAEBqgELZ3dzLXdpei1pbWfAAQE&sclient=img&ei=1UONZPqgDPaJ9u8P54CjoAs&bih=696&biw=1536&rlz=1C1GKLA_enGR794GR794#imgrc=9VIp7GxcXXLskM

                                                 3ο εργαλείο αξιολόγησης
Οι κάρτες που παρατίθενται πιο κάτω αποτελούν τον τρόπο αξιολόγησης του παρεμβατικού προγράμματος από τα ίδια τα παιδιά. Οι εικόνες αυτές έχουν τοποθετηθεί η μία δίπλα στην άλλη σε ένα θρανίο πριν την έναρξη κάθε δραστηριότητας. Όταν αυτή τελειώσει, τα παιδιά παροτρύνονται να επιλέξουν με τη σειρά μία κάρτα απλά αγγίζοντάς την. Με τον τρόπο αυτό δηλώνουν τις εντυπώσεις και τα συναισθήματά τους από τη διαδικασία. Η ερώτηση που τους τίθεται είναι: «Πώς νιώθεις τώρα;». Οι διαθέσιμες επιλογές είναι: good, wonderful, tired, not so good.
[image: C:\Users\dbrax\Desktop\Natalie\Νηπια\συναισθήματα hello song\Screenshot_1.jpg]                          [image: C:\Users\dbrax\Desktop\Natalie\Νηπια\συναισθήματα hello song\Screenshot_3.jpg] 
                                  good                                                wonderful
[image: C:\Users\dbrax\Desktop\Natalie\Νηπια\συναισθήματα hello song\Screenshot_4.jpg]                               [image: C:\Users\dbrax\Desktop\Natalie\Νηπια\συναισθήματα hello song\Screenshot_6.jpg]
                        tired                                                                                      not so good                               
                                              
                                           
                          ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β: Δραστηριότητες και παιχνίδια
Οι δραστηριότητες που παρατίθενται πιο κάτω χρησιμοποιήθηκαν για την αξιολόγηση του λεξιλογίου πριν (pre-test) και μετά (post-test) την εφαρμογή του παρεμβατικού προγράμματος.              
                                                        1η δραστηριότητα 
                                                         Dance and freeze
Θεματική ενότητα: ρήματα κίνησης σε φράσεις
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: stamp your feet, clap your hands 
Υλικά: -
Το παιχνίδι ξεκινά με τους μαθητές/μαθήτριες να είναι όλοι όρθιοι σχηματίζοντας ένα μεγάλο κύκλο και χορεύοντας στο ρυθμό μίας εύθυμης μουσικής. Η μουσική σταματά κάποια στιγμή χωρίς προειδοποίηση και μαζί της σταματούν και τα παιδιά να κινούνται. Τότε ο/η εκπαιδευτικός αναγγέλλει μία από τις κινήσεις, τις οποίες οι μαθητές/μαθήτριες πρέπει να εκτελέσουν ταυτόχρονα. Όποιος/όποια κατόρθωσε να κάνει ό,τι του/της ζητήθηκε, κερδίζει ένα πόντο ενώ όποιος αποτύχει, βγαίνει από το παιχνίδι. Εκείνος/Εκείνη που θα μείνει τελευταίος/τελευταία, είναι και ο νικητής/η νικήτρια. 
                                                    
[bookmark: _Hlk124104171]                                                 2η δραστηριότητα 
                                                          Simon Says
Θεματική ενότητα: ρήματα κίνησης σε φράσεις
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: stamp yοur feet, clap your hands 
Υλικά: -
Ίσως το πιο παλιό, ευρέως γνωστό αλλά και δημοφιλές ανάμεσα στα σχολικά ξενόγλωσσα παιχνίδια είναι το παιχνίδι “Simon Says” (Ellis et al., 2021). Δημοφιλές στους εκπαιδευτικούς όλων των βαθμίδων λόγω του ότι δεν χρειάζεται χρονοβόρα προετοιμασία και υλικά και λόγω του ότι μπορεί εύκολα να προσαρμοστεί στο νοητικό και γνωστικό επίπεδο των εκάστοτε παικτών/παικτριών ανάλογα με τα ρήματα ή τις φράσεις που επιλέγονται κάθε φορά. Ένας επιπλέον λόγος είναι ότι το επίπεδο δυσκολίας ανεβαίνει, αν αυξήσουμε την ταχύτητα με την οποία δίνονται οι εντολές, και μειώνεται αν μειώσουμε την ταχύτητα. Δημοφιλές στους μαθητές/στις μαθήτριες, διότι, εκτός από το ότι τους επιτρέπει να είναι όρθιοι και να κινούνται, κάτι που η συντριπτική πλειοψηφία τους αγαπά, περιέχει και το στοιχείο του ανταγωνισμού και της πρόκλησης. Του ανταγωνισμού, γιατί υπάρχει η δυνατότητα να μετρούνται πόντοι, επομένως-είτε οργανωθεί ομαδικά είτε ατομικά-υπάρχει νικήτρια ομάδα ή ένας/μία νικητής/νικήτρια. Της πρόκλησης, διότι το γεγονός ότι αποτελεί προϋπόθεση να ακουστεί η φράση “Simon Says” για να κάνουν την κίνηση που άκουσαν ανεβάζει το επίπεδο δυσκολίας και λειτουργεί ως πρόκληση, καθώς οι μαθητές/
μαθήτριες στις περισσότερες περιπτώσεις, οδηγούμενοι από τον παιδικό αυθορμητισμό και τη βιασύνη τους, σπεύδουν να κάνουν την κίνηση χωρίς να παίρνουν το χρόνο να συνειδητοποιήσουν αν ακούστηκε ή όχι η επίμαχη φράση. 
Πώς παίζεται το παιχνίδι: ο/η εκπαιδευτικός δίνει στους μαθητές μία προφορική οδηγία υπό την μορφή οποιουδήποτε ρήματος αρκεί να έχει διδαχθεί και να μπορεί να αναπαρασταθεί κινητικά (action verb). Κάποιες φορές προηγείται της όποιας εντολής η φράση “Simon Says”, ενώ κάποιες άλλες παραλείπεται σκόπιμα από την πλευρά του/της εκπαιδευτικού. Οι μαθητές καλούνται να εκτελέσουν την εντολή μόνο εφόσον προηγηθεί η συγκεκριμένη φράση. Σε αντίθετη περίπτωση, δεν πρέπει να εκτελούν την εντολή αλλά να παραμείνουν ακίνητοι. Για τις ανάγκες της αξιολόγησης των ρημάτων κίνησης καταγράφονται οι σωστές προσπάθειες δίνοντας έναν βαθμό για κάθε μία. Κυκλικά γίνεται επανάληψη του ίδιου ρήματος για δεύτερη φορά, αφού μεσολαβήσουν άλλα. 
Μπορεί να γίνει μια παραλλαγή σχετικά με το άτομο που δίνει τις εντολές. Το άτομο αυτό δύναται να είναι ένας μαθητής/μία μαθήτρια της τάξης με την προϋπόθεση ότι είναι πολύ δυνατός/δυνατή στα Αγγλικά, οπότε το παιχνίδι δεν θα ονομάζεται πλέον “Simon Says” αλλά “Mary says” ή “Nick says”, για παράδειγμα. Θα παίρνει δηλαδή το όνομα του ατόμου που δίνει τις εντολές κάθε φορά. Αυτό είναι κάτι που τα περισσότερα παιδιά απολαμβάνουν ιδιαίτερα, καθώς στην πλειοψηφία τους αρέσκονται στο να έχουν μεγαλύτερη εξουσία έναντι των άλλων παιδιών. Ως αποτέλεσμα, αναθέτοντας σε κάποιο από αυτά τα πρόσωπα να δίνει τις εντολές που οι υπόλοιποι θα εκτελούν, τους παραχωρεί την πολυπόθητη αίγλη του/της αρχηγού.

[bookmark: _Hlk136675508]                                                   3η δραστηριότητα
                                                       In, on, under

Θεματική ενότητα: τοπικές προθέσεις
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: in, on 
Υλικά: διάφορα αντικείμενα ή κάρτες
Σε ένα τραπέζι αφήνουμε ένα γνωστό στα παιδιά αντικείμενο μικρού μεγέθους ή, αν δεν είναι εύκολο να βρεθεί, κάρτες που απεικονίζουν αντικείμενα ζητώντας τους  ακολουθώντας τις εντολές του/της εκπαιδευτικού να σηκώνονται ένα-ένα, να πάρουν ένα από αυτά και να το τοποθετήσουν μέσα στο κουτί, πάνω στο κουτί, κάτω από το κουτί. Η ακριβής οδηγία έχει ως εξής: “Put the toy car in the box, please” για το πρώτο παιδί, “Put the toy car οn the box, please”για το επόμενο παιδί και ούτω καθεξής. Για τις ανάγκες της παρούσας αξιολόγησης χρησιμοποιούνται μόνο οι δύο προθέσεις, in, on. Το ίδιο παιδί θα εξεταστεί δύο φορές στην κάθε λέξη αλλά σε διαφορετική χρονική στιγμή. Όταν το παιχνίδι παίζεται στην τάξη για επανάληψη του λεξιλογίου ή διασκέδαση και όχι για σκοπούς αξιολόγησης, όπως εδώ, μπορούμε να ανεβάσουμε το επίπεδο δυσκολίας του με την προϋπόθεση ότι οι μαθητές/μαθήτριες γνωρίζουν περισσότερες λέξεις. Μπορούμε δηλαδή να αλλάζουμε συνεχώς όχι μόνο τις τοπικές προθέσεις αλλά και το μέρος που θα πρέπει το παιδί να τοποθετήσει το αντικείμενο ή την κάρτα, δηλαδή να αντικαταστήσουμε τη λέξη «κουτί» με τη λέξη καρέκλα, τραπέζι, θρανίο, παράθυρο κτλ άρα και τη διατύπωση της φράσης-εντολής. Μπορούμε επίσης να αλλάζουμε και το αντικείμενο και να διαφοροποιείται κάθε φορά από μπάλα σε αμαξάκι ή κούκλα κτλ. Ανακτήθηκε από: ESL game: Preposition on/in/under/ next to - YouTube.

                                                     4η δραστηριότητα
                                                        Η Μετακόμιση
Θεματική ενότητα: τοπικές προθέσεις
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: in, on 
Υλικά: πλαστικοποιημένες εικόνες από χαρτόνι που απεικονίζουν ρούχα, ένα κουτί, ένα φυτό, ένα κρεβάτι, μία καρέκλα
Πρόκειται για ένα παιχνίδι τύπου επιτραπέζιο που ενέχει το φανταστικό στοιχείο καθώς και το στοιχείο της λεπτής κινητικότητας. Ζητούμε από τα παιδιά να φανταστούν ότι έχουν μόλις μετακομίσει σε ένα νέο σπίτι και πρέπει να το τακτοποιήσουν. Η μαμά, της οποίας το ρόλο αναλαμβάνει ο/η εκπαιδευτικός Αγγλικής, βρίσκεται αυτή τη στιγμή στη δουλειά, γι αυτό τους δίνει μέσω τηλεφώνου προφορικές οδηγίες για το πώς θέλει τα πράγματα του δωματίου των γονιών. Η μεγάλη αδερφή, η οποία βρίσκεται στο σχολείο, έχει αφήσει ένα σημείωμα για τη διάταξη του δικού της δωματίου, το οποίο αναλαμβάνει να τους διαβάσει ο/η εκπαιδευτικός Αγγλικών. Τα παιδιά πρέπει να ακολουθήσουν τις οδηγίες και των δύο. Τους δίνεται λοιπόν μία εικόνα από ένα άδειο δωμάτιο και εικόνες αντικειμένων τα οποία γνωρίζουν και τους ζητείται να τοποθετήσουν τα διάφορα αντικείμενα μέσα, πάνω, κάτω από κάποια άλλα. Οι προφορικές οδηγίες μπορεί να έχουν τη μορφή: “The clothes in the wardrobe, please”, “The plant on the table, please”, “The box under the bed, please”, για παράδειγμα. Οι μαθητές/μαθήτριες κερδίζουν ένα βαθμό κάθε φορά που θα αναγνωρίσουν σωστά τις λέξεις in και on, καθώς τοποθετούν το αντικείμενο ενώ οι λέξεις plant, table, bed, chair δεν λαμβάνονται υπόψιν στη διαμόρφωση του αποτελέσματος είτε το παιδί τις αναγνωρίσει σωστά είτε όχι. 
[image: ]          [image: ]                     [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, ζωγραφιά, σχεδίαση, ασπρόμαυρο

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]                    [image: ] 

Η εικόνα της φούστας ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=skirt+++kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjdgJy8l_P_AhWWygIHHVzYB1EQ2-cCegQIABAA&oq=skirt+++kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCAAQExCABDoICAAQCBAHEB5QoRBY8kRgykVoBHAAeACAAaoBiAHkC5IBBDAuMTKYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=ixWjZJ2PO5aVi-gP3LCfiAU&bih=746&biw=1482#imgrc=rBvrJDofDtVy9M&imgdii=hAXc_wpcodjyfM 
Η εικόνα του φυτού ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=plant++kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjRpu6Ul_P_AhXIhaQKHdoiBwAQ2-cCegQIABAA&oq=plant++kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCAAQExCABDoGCAAQBxAeOggIABAIEAcQHlCGCljDL2C9NGgEcAB4AIAB4QOIAeQOkgEKMC4xMC4xLjAuMZgBAKABAaoBC2d3cy13aXotaW1nwAEB&sclient=img&ei=ORWjZJGmGsiLkgXaxRw&bih=746&biw=1482#imgrc=5G3iw3IVCPV9TM&imgdii=0TDsfs1NOETJRM 
Η εικόνα του παντελονιού ανακτήθηκε από: 
https://www.google.com/search?q=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CF%83++kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwiChsqsmPP_AhUDLewKHXp3AnoQ2-cCegQIABAA&oq=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CF%83++kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoICAAQCBAHEB46BwgAEBMQgARQ7wVYnBlgjBxoAHAAeACAAdsCiAHhDZIBCDAuMTAuMS4xmAEAoAEBqgELZ3dzLXdpei1pbWfAAQE&sclient=img&ei=dxajZMLuJIPasAf67onQBw&bih=746&biw=1482#imgrc=GxQHdVU9X2UXOM&imgdii=TsWQf8aLn3uGSM 

Η εικόνα της καρέκλας ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=chair++kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjz4orumPP_AhWLP-wKHTOWDOYQ2-cCegQIABAA&oq=chair++kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoICAAQCBAHEB5QnxhYtihgujBoAHAAeAGAAZ4CiAHOB5IBBTAuNS4xmAEAoAEBqgELZ3dzLXdpei1pbWfAAQE&sclient=img&ei=ABejZPPiO4v_sAezrLKwDg&bih=746&biw=1482#imgrc=M1IFHQg-A-Q8lM 

[image: ]
Η εικόνα του δωματίου ανακτήθηκε από:                                               https://www.google.com/search?q=bedroom++kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwiogcfclvP_AhUXygIHHc2gAj8Q2-cCegQIABAA&oq=bedroom++kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCAAQExCABFCbJliISWDWW2gDcAB4AYABlAaIAYQfkgENMC41LjIuMy4yLjAuMZgBAKABAaoBC2d3cy13aXotaW1nwAEB&sclient=img&ei=wxSjZOiTFZeUi-gPzcGK-AM&bih=746&biw=1482#imgrc=UjE59CqyAaNB1M 
                                                
                                                  5η δραστηριότητα
                                               Το μαντηλάκι (The ball)
Θεματική ενότητα: μέρη του σώματος
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: head, knees
Υλικά: μαντηλάκια, μπαλάκια ή μικρά αντικείμενα
Πρόκειται για μία παραλλαγή ενός πολύ παλιού παιχνιδιού με το όνομα «Το μαντηλάκι». Για το παιχνίδι αυτό τα παιδιά ανάλογα και με το διαθέσιμο χώρο χωρίζονται σε τρεις ή τέσσερις δυάδες, οι οποίες στέκονται αντικριστά η καθεμία πίσω από μία γραμμή που οριοθετείται από χαρτοταινία ή ένα σκοινί. Σχηματίζονται δηλαδή, δύο γραμμές παιδιών η μία απέναντι στην άλλη, με έξι και έξι ή οκτώ και οκτώ παιδιά. Ανάμεσα στο κάθε ζευγάρι βρίσκεται στο πάτωμα ένα μαντηλάκι, μπαλάκι ή οποιοδήποτε μικρό αντικείμενο με εύηχη λέξη. Εδώ, προκειμένου να διεκπεραιωθεί η αξιολόγηση, λόγω του ότι η λέξη μαντηλάκι στα Αγγλικά είναι “handkerchief”, οπότε δεν ενδείκνυται για την προφορική οδηγία, αντικαταστάθηκε με τη λέξη “ball”. Αυτό που χρειάζεται να κάνουν οι παίκτες/παίκτριες είναι να εκτελούν τις οδηγίες που ακούγονται από τον/την εκπαιδευτικό. Ακούγονται με τυχαία σειρά διάφορα μέρη του σώματος και τα παιδιά πρέπει να δείχνουν κάθε φορά αυτό που ακούν. Ταυτόχρονα όμως πρέπει το μυαλό αλλά και το σώμα τους να είναι σε εγρήγορση, γιατί αμέσως μόλις ακούσουν τη λέξη «μπάλα», πρέπει να σκύψουν όσο πιο γρήγορα μπορούν για να την πάρουν από το πάτωμα πριν προλάβει να την πάρει ο αντίπαλος που βρίσκεται απέναντί τους. Όποιο παιδί από το κάθε ζευγάρι προλάβει να την πάρει, κερδίζει μία νίκη. Στη συνέχεια, μπορούν να διαγωνιστούν οι νικητές/νικήτριες από τους επιμέρους γύρους με σκοπό να αναδειχθεί ένας τελικός νικητής/μία τελική νικήτρια. Ως λέξη-κλειδί μπορεί να χρησιμοποιηθεί οποιαδήποτε λέξη και μάλιστα χάρη στο ότι αυτή θα ακουστεί πολλές φορές, είναι ένας πολύ εύκολος τρόπος, ώστε τα παιδιά να μάθουν μία νέα λέξη υποσυνείδητα και χωρίς προσπάθεια. Επειδή τα παιδιά εστιάζουν ιδιαίτερα την προσοχή τους σε αυτή, ένα και μόνο παιχνίδι αρκεί, ώστε τα παιδιά να μάθουν τη νέα λέξη. Ανακτήθηκε από: Το μαντηλάκι | Συναθλούντες (agonistes.gr) 
                                                  
                                                      

                                                6η δραστηριότητα
                                          Head, shoulders, knees and toes

Θεματική ενότητα: μέρη του σώματος
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: head, knees
Υλικά: -
Πρόκειται για ένα τραγούδι που υπάρχει και στα Ελληνικά και στα Αγγλικά και αποσκοπεί στην εκμάθηση των μερών του σώματος μέσω μίμησης με έναν ιδιαίτερα παιγνιώδη μουσικοκινητικό ή ακόμα και μουσικοχορευτικό τρόπο. Είναι ιδιαίτερα αγαπητό στα παιδιά προσχολικής καθώς και πρώτης σχολικής ηλικίας για όλους τους παραπάνω λόγους αλλά και επιπλέον γιατί προοδευτικά αυξάνεται η ταχύτητα με την οποία τα παιδιά καλούνται να κάνουν τις κινήσεις που τους υποδεικνύει ένα μωρό μαζί με τους φίλους του, τα ζώα. Μάλιστα προς το τέλος του παιχνιδιού η ταχύτητα αυξάνεται τόσο πολύ που τα παιδιά μετά βίας προλαβαίνουν να εκτελέσουν τις κινήσεις. Αυτό προκαλεί εύθυμη ατμόσφαιρα και γέλιο. Για τις ανάγκες της αξιολόγησης χρησιμοποιήθηκαν μόνο οι δύο πρώτες αργές στροφές, επειδή κάθε λέξη εξετάζεται δύο φορές. Οι υπόλοιπες στροφές χρησιμοποιήθηκαν απλώς για να διασκεδάσουν τα παιδιά. Η ιδέα της δραστηριότητας και το τραγούδι ανακτήθηκαν από: Head Shoulders Knees & Toes | CoComelon Nursery Rhymes & Kids Songs - YouTube.  

                                   [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, εικονογράφηση, clipart

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]        
Η εικόνα των παιδιών ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=head+shoulders+kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwjd7teElvP_AhXMs6QKHSueD7kQ2-cCegQIABAA&oq=head+shoulders+kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoICAAQCBAHEB46BwgAEBMQgARQ9QdYjGNg1WhoB3AAeACAAbcBiAH2IJIBBDAuMzKYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=CxSjZJ29BMznkgWrvL7ICw&bih=746&biw=1482#imgrc=7K3VQTp1Fo0UFM 
                                                  
                                                

                                           7η δραστηριότητα
                              I Spy with my Little Eye  (Μικροί κατάσκοποι)   

Θεματική ενότητα: αντικείμενα
Eξεταζόμενo λεξιλόγιο: γυαλιά, κινητό (glasses, mobile phone) 
Υλικά: μεγεθυντικός φακός
[bookmark: _Hlk134381521]Στο παιχνίδι αυτό οι μαθητές υποδύονται τους κατασκόπους. Προσποιούνται ότι μπαίνουν στο σπίτι ενός υπόπτου με σκοπό να βρουν δακτυλικά αποτυπώματα πάνω σε διάφορα αντικείμενά του που θα ερευνήσουν. Κρατώντας στο χέρι τους έναν μεγεθυντικό φακό καλούνται ένας-ένας/μία-μία να εντοπίσουν αποτυπώματα στα διάφορα αντικείμενα. Για να μην τους ακούσει κανείς αυτό γίνεται κατόπιν μίας εντολής με TPR από τον/την αρχηγό της ομάδας κατασκόπων, δηλαδή τον/την εκπαιδευτικό Αγγλικής. Η εντολή περιλαμβάνει μία κάθε φορά λέξη ενός αντικειμένου, το οποίο υποτίθεται πως υπάρχουν υποψίες ότι έχει πάνω του αποτυπώματα. Αυτή η εντολή μπορεί να έχει τη μορφή “Check the glasses/ mobile phone”. Στόχος του παιχνιδιού είναι στην πραγματικότητα ο μαθητής/μαθήτρια απλώς να αναγνωρίσει το αντικείμενο που άκουσε. Αυτό θα το δείξει πλησιάζοντας το σωστό αντικείμενο και κοιτώντας το με τον μεγεθυντικό φακό. Κάθε παιδί που θα το κατορθώσει, κερδίζει ένα πόντο. Η διαδικασία αυτή πραγματοποιείται δύο φορές για το κάθε αντικείμενο κατόπιν εντολής του/της αρχηγού των κατασκόπων να ελέγξουν ξανά, ώστε να βεβαιωθούν ότι δεν τους έχει διαφύγει κανένα ίχνος.
                         [image: ]                                                          [image: ]
Η εικόνα του μεγεθυντικού φακού ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=magnifying+glass&tbm=isch&sa=X&ved=2ahUKEwj3xuyylfP_AhXXRfEDHXJ3C54Q0pQJegQIChAB&biw=1482&bih=746&dpr=1.25 
Η εικόνα του κατασκόπου ανακτήθηκε από: https://www.google.com/search?q=spy+kids+kindergarten+colouring&tbm=isch&ved=2ahUKEwiT9p__lfP_AhXKyqQKHQ01B1gQ2-cCegQIABAA&oq=spy+kids+kindergarten+colouring&gs_lcp=CgNpbWcQAzoFCAAQgAQ6BAgAEB46BwgAEBMQgAQ6CAgAEAgQHhATOgYIABAIEB5QAFi0NWDJOWgAcAB4AIABoQGIAboWkgEEMC4yM5gBAKABAaoBC2d3cy13aXotaW1nwAEB&sclient=img&ei=_xOjZNP6KMqVkwWN6pzABQ&bih=746&biw=1482#imgrc=jh-h3oYnyE9gqM 
                                                       
                                                        8η δραστηριότητα 
                                                      Έχασα τη φωνή μου 
Θεματική ενότητα: πραγματικά αντικείμενα (γυαλιά, κινητό)
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: glasses, mobile phone 
Υλικά: -
Ο/Η εκπαιδευτικός προσποιείται ότι έχασε τη φωνή του με αποτέλεσμα να μην έχει άλλη επιλογή από το να κάνει μόνο κινήσεις προκειμένου να εκφραστεί. Τα παιδιά προκειμένου να τον/την βοηθήσουν να κάνει ή να πάρει ό,τι χρειάζεται πρέπει να μαντέψουν τι τελικά εννοεί με τις κινήσεις του/της. Η φράση που ακούν τα παιδιά είναι: “Look for my glasses/mobile phone, please”. Όποιο παιδί φέρει το σωστό αντικείμενο, παίρνει ένα πόντο. 

                                                         9η  δραστηριότητα 
                                                    Hot Seat (Καυτή καρέκλα)
Θεματική ενότητα: ρούχα του χειμώνα
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: scarf, jacket 
Υλικά: εικόνες ρούχων του χειμώνα, καρέκλα «καυτή καρέκλα»
Πρόκειται για ένα Αγγλικό ομαδικό παιχνίδι ελαφρώς παραλλαγμένο. Ένα από τα παιδιά κάθεται κάθε φορά στην επονομαζόμενη “hot seat”, δηλαδή «καυτή καρέκλα» και αποτελεί το παιδί που εξετάζεται. Όλα τα υπόλοιπα παιδιά κάθονται απέναντί του. Του λένε τη λέξη που έχει επιλεγεί τυχαία με τη βοήθεια διαφόρων καρτών που απεικονίζουν τα συγκεκριμένα ρούχα που εξετάζονται ή, αν είναι μεγαλύτερης ηλικίας και γνωρίζουν ανάγνωση διαβάζουν τη λέξη που είναι γραμμένη σε κάρτα ή στον πίνακα. Το ρόλο αυτό μπορεί να τον έχει και ο/η εκπαιδευτικός στην περίπτωση που τα παιδιά δεν είναι ακόμα έτοιμα ή δεν θέλουν να δίνουν τις εντολές. Το παιδί που κάθεται στην καυτή καρέκλα πρέπει να κάνει την σωστή κίνηση ανάλογα με τη λέξη που άκουσε, αυτή δηλαδή που θα έκανε αν προσπαθούσε να φορέσει το συγκεκριμένο ρούχο. Αν την κάνει σωστά, κερδίζει έναν πόντο. Οι μαθητές/μαθήτριες με τη σειρά πρέπει όλοι/όλες να περάσουν από την καυτή καρέκλα. Όποιος/όποια συγκεντρώσει τους περισσότερους πόντους, κερδίζει. Η διαδικασία επαναλαμβάνεται δύο φορές για την κάθε εξεταζόμενη λέξη, δηλαδή θα πραγματοποιηθούν δύο γύροι. Το παιχνίδι αυτό μπορεί να παιχτεί και αντίστροφα. Δηλαδή, τα παιδιά να δείχνουν με παντομίμα ένα ρούχο. Δεν επιτρέπεται να πουν τη λέξη με λόγια. Το άτομο που κάθεται στην καυτή καρέκλα πρέπει να πει στα Αγγλικά τη σωστή λέξη. Όμως όπως έγινε σαφές πιο πάνω, η μέθοδος TPR εστιάζει στην κατανόηση και όχι στην παραγωγή λόγου. Για το λόγο αυτό, εδώ το παιχνίδι παίζεται με τον πρώτο τρόπο που περιγράφηκε, δηλαδή τα εξεταζόμενα άτομα που κάθε φορά κάθονται στην καυτή καρέκλα  απαιτείται μόνο να κάνουν την σωστή κίνηση χωρίς να παράγουν λόγο ενώ τα υπόλοιπα απλώς δίνουν τις εντολές. 
                                                       10η δραστηριότητα
                                                      Froggy Gets Dressed
Θεματική ενότητα: ρούχα του χειμώνα
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: scarf, jacket 
Υλικά: νούφαρα και πέτρες από αφρώδες υλικό, πράσινο γκοφρέ χαρτί για τη λίμνη, μικρά χαρτάκια με το εξεταζόμενο λεξιλόγιο
Το παιχνίδι αυτό είναι εμπνευσμένο από το ομώνυμο παραμύθι, στο οποίο ένας βάτραχος που δεν έπεσε αυτή τη χρονιά σε χειμερία νάρκη, αναγκάζεται να μάθει τα ρούχα του χειμώνα που ως τώρα δε γνώριζε, γιατί ποτέ δε του χρειάστηκαν. Αφού παρακολουθήσουν το παραμύθι, τα παιδιά προσποιούνται τα βατραχάκια που βρίσκονται μέσα στη λίμνη και πηδούν από πέτρα σε πέτρα και από νούφαρο σε νούφαρο. Οι πέτρες και τα νούφαρα είναι κατασκευασμένα από αφρώδες υλικό και κρύβουν από κάτω χαρτάκια στα οποία αναγράφονται τα ρούχα που πρέπει να φορέσουν, ώστε να προστατευτούν από το κρύο. Ο/Η εκπαιδευτικός διαβάζει στα παιδιά τα ρούχα που πρέπει να προσποιηθούν ότι φορούν δείχνοντάς το με την κατάλληλη κίνηση. Το παραμύθι πoυ αποτέλεσε πηγή έμπνευσης για να σχεδιαστεί το παιχνίδι ανακτήθηκε από: FROGGY GETS DRESSED by Jonathan London. Grandma Annii's Storytime - YouTube.  
[image: ]                             [image: Εικόνα που περιέχει σκίτσο/σχέδιο, τέχνη με γραμμές, ζωγραφιά, λευκό

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Οι εικόνες ανακτήθηκαν από: https://www.google.com/search?q=froggy+gets+dressed+colouring+&tbm=isch&ved=2ahUKEwib6eSohO3_AhWisKQKHSVjAjUQ2-cCegQIABAA&oq=froggy+gets+dressed+colouring+&gs_lcp=CgNpbWcQAzoHCAAQExCABDoICAAQBxAeEBM6BggAEB4QEzoICAAQBRAeEBNQiAdY8xlgnhxoAHAAeACAAZcBiAG0C5IBBDAuMTKYAQCgAQGqAQtnd3Mtd2l6LWltZ8ABAQ&sclient=img&ei=KNyfZJu1H6LhkgWlxomoAw&bih=746&biw=1482#imgrc=4Zy3OcrLPnqjFM 
                                                   
                                                  

                                                   11η δραστηριότητα 
                                                          Body painting

Θεματική ενότητα: μεγέθη
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: μεγάλο-μικρό (big, small) 
Υλικά: -
Πρόκειται για ένα ιδιαίτερα εύχρηστο παιχνίδι, το οποίο προσαρμόζεται εύκολα σε διάφορα γνωστικά επίπεδα και σε διάφορες θεματικές ενότητες χωρίς να απαιτεί υλικά και προετοιμασία. Είναι δε ιδανικό για το τέλος τους μαθήματος, καθώς είναι χαλαρωτικό σε αντίθεση με τα υπόλοιπα παιχνίδια που στην πλειοψηφία τους ενθουσιάζουν τα παιδιά, με αποτέλεσμα να το βρίσκουν πολλές φορές δύσκολο να ηρεμήσουν στη συνέχεια. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί σε οποιαδήποτε άλλη στιγμή του μαθήματος παραστεί η ανάγκη για χαλάρωση, όπως για παράδειγμα όταν τα παιδιά επιστρέφουν στην τάξη από το διάλειμμα στην αυλή. Είναι συχνό να χρησιμοποιούνται από τους/τις νηπιαγωγούς διάφορες τεχνικές, ώστε να ηρεμήσουν τα παιδιά, όπως το παιχνίδι της σιωπής, βαθιές ανάσες, σβήσιμο ενός κεριού που φαντάζονται ότι έχουν μπροστά τους κτλ. Το παιχνίδι έχει ως εξής: Επιλέγεται μία θεματική ενότητα που δουλεύτηκε πρόσφατα, όπως οι λέξεις μεγάλο-μικρό, αριστερά-δεξιά, πάνω-κάτω, γρήγορα-αργά κτλ. Οι μαθητές/μαθήτριες χωρίζονται σε ζευγάρια που κάθονται το ένα μπροστά από το άλλο. Χρησιμοποιώντας τον δείκτη του χεριού τους ζωγραφίζουν στην πλάτη του μπροστινού/της μπροστινής τους συμμαθητή/συμμαθήτριας. Το μόνο που απαιτείται-εκτός από απόλυτη ησυχία και συγκέντρωση-είναι ο μαθητής/η μαθήτρια να αναγνωρίσει αυτό που αισθάνθηκε να σχηματίζεται στην πλάτη του/της και να το ανακοινώσει στην ολομέλεια της τάξης. Εναλλακτικά, όπως στην προκειμένη περίπτωση, όπου οι μαθητές δεν παρακινούνται να παράγουν λόγο αλλά να δείχνουν απλώς ότι γνωρίζουν ή κατανοούν, μπορούν να το επιλέξουν ανάμεσα σε επιλογές που προσφέρονται σε κάρτες. Κάθε σωστή απάντηση παίρνει έναν βαθμό και η κάθε λέξη εξετάζεται δύο φορές.

                                                   12η δραστηριότητα
                                                       Stepping stones
Υλικά: γκοφρέ χαρτί (γαλάζιο), βραχάκια από αφρώδες υλικό (γκρι)
Θεματική ενότητα: μεγέθη
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: μεγάλο-μικρό (big, small)
Τοποθετείται στο πάτωμα ένα μεγάλο κομμάτι από γκοφρέ χαρτί γαλάζιου χρώματος που θα αναπαριστά το ποτάμι και στρογγυλά κομμάτια μικρά και μεγάλα από αφρώδες υλικό χρώματος γκρι που θα αναπαριστούν τα βραχάκια. Εξηγούμε στα παιδιά ότι πρέπει να διασχίσουν το ποτάμι χωρίς να βραχούν πατώντας μόνο πάνω στα βραχάκια και ότι πρέπει να ακολουθήσουν τις οδηγίες που θα ακούν στα Αγγλικά. Κι αυτό γιατί δεν είναι όλα τα βραχάκια κατάλληλα να τους οδηγήσουν στην όχθη του ποταμού. Κάποια είναι ολισθηρά ενώ κάποια άλλα ασταθή. Οι οδηγίες περιλαμβάνουν τις λέξεις “big”/”small”. Κάθε μαθητής/μαθήτρια θα ακούσει την κάθε εξεταζόμενη λέξη από δύο φορές, επομένως συνολικά θα ακούσει τέσσερις οδηγίες και θα κάνει τέσσερα βήματα. Για κάθε σωστό βήμα κερδίζει ένα βαθμό.

                                                           13η  δραστηριότητα 
                                                               Οι Κατάσκοποι

Θεματική ενότητα: προσανατολισμός στο χώρο (τοπικά επιρρήματα)
 Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: αριστερά-δεξιά (left-right) 
Υλικά: -
Για το παιχνίδι αυτό οι μαθητές/μαθήτριες χωρίζονται σε δύο ομάδες παίρνοντας δύο διαφορετικούς ρόλους: των κατασκόπων και των δυτών. Οι δύτες προσποιούνται ότι βρίσκονται στη θάλασσα και βουτούν αναπνέοντας με αναπνευστήρα. Ο σωλήνας του αναπνευστήρα είναι ο αντίχειράς τους, ο οποίος είναι το μόνο δαχτυλάκι που δεν έχουν κλειστό. Καθώς βουτούν, οι κατάσκοποι εμφανίζονται κρυφά και αθόρυβα και τους κλείνουν τον αναπνευστήρα για να τους αναγκάσουν να ανέβουν στην επιφάνεια. Δηλαδή, οι δύτες απλώς αγγίζουν το πάνω μέρος είτε από το αριστερό είτε από το δεξί δαχτυλάκι των δυτών. Αυτό που πρέπει να κάνουν οι δύτες για να κερδίσουν ένα πόντο είναι να αναγνωρίσουν αν ήταν το αριστερό ή δεξί τους δάχτυλο.

                                                           14η δραστηριότητα
                                                                    Twister
Υλικά: spinner, ειδικό χαλί
Θεματική ενότητα: προσανατολισμός στο χώρο
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: αριστερά-δεξιά (left, right)
Η δραστηριότητα αυτή αποτελεί παραλλαγή ενός γνωστού επιτραπέζιου παιχνιδιού, το οποίο απαιτεί από τους παίχτες να τοποθετήσουν διάφορα μέλη του σώματός τους σε διάφορα σημεία ενός ειδικού χαλιού. Αυτό γίνεται με τη βοήθεια ενός spinner, το οποίο είναι τοποθετημένο πάνω σε μία ειδική καρτέλα που αναγράφει διάφορες εντολές και το γυρίζει κάθε παίχτης με τη σειρά. Οι εντολές έχουν τη μορφή “Right hand on colour red” («Δεξί χέρι στο κόκκινο»), “Left hand on colour yellow” («αριστερό χέρι στο κίτρινο») κτλ. Σε αυτό το σημείο απαιτείται η βοήθεια του/της εκπαιδευτικού, για να διαβάσει τι αναγράφεται στην καρτέλα.  Στην πρωτότυπη εκδοχή του παιχνιδιού οι παίχτες καλούνται να παραμείνουν μέχρι το τέλος του παιχνιδιού πάνω στο ειδικό «χαλί» στις νέες θέσεις που πήραν. Ως εκ τούτου, οι τελικές στάσεις του κάθε παίκτη/της κάθε παίκτριας καταλήγουν να είναι ιδιαίτερα απαιτητικές και κάποιες φορές τα μέλη του σώματος του ενός ατόμου να μπλέκονται με εκείνα του άλλου, κάτι που κάνει το παιχνίδι εκτός από απαιτητικό και πολύ διασκεδαστικό. Εδώ, όμως για πρακτικούς λόγους και λόγω της μικρής ηλικίας των παιδιών υιοθετείται μία απλουστευμένη μορφή. Ζητείται δηλαδή από τα παιδιά μόνο να εκτελέσουν με ακρίβεια την κίνηση που υποδεικνύει το spinner και αμέσως μετά να επιστρέψουν στη θέση τους στον κύκλο. Το κάθε παιδί παίζει δύο φορές με την κάθε εξεταζόμενη λέξη ενώ δε λαμβάνονται υπόψιν στη βαθμολογία λάθη που αφορούν το βοηθητικό λεξιλόγιο, όπως οι λέξεις «χέρι», «πόδι». Νικητής/Νικήτρια του παιχνιδιού είναι όποιος/όποια έχει κατορθώσει να εκτελέσει τις κινήσεις σωστά ενώ τελικός νικητής/τελική νικήτρια είναι το άτομο που συνολικά έχει συγκεντρώσει τις περισσότερες σωστές προσπάθειες.
 
                                                   15η δραστηριότητα
                                                        Peel the Onion

Θεματική ενότητα: γρήγορα-αργά
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: γρήγορα-αργά (fast, slow) 
Υλικά: μπάλα από τσαλακωμένα χαρτιά (κρεμμύδι)
Το παιχνίδι αυτό δεν βασίζεται σε κάποια συγκεκριμένα θεματική ενότητα αλλά μπορεί να προσαρμοστεί στην εκάστοτε ενότητα που δουλεύεται στην τάξη ως εξάσκηση ή ως αξιολόγηση. Αυτό που το κάνει ιδιαίτερα χρήσιμο είναι ότι ο τρόπος με τον οποίο δίνονται οι οδηγίες διαφοροποιείται από τους συνηθισμένους, γιατί αυτές δεν προέρχονται από τον/την εκπαιδευτικό ή από κάποιο βιβλίο ή φύλλο εργασίας που συχνά προκαλεί τη δυσαρέσκεια των παιδιών. Αντίθετα, προέρχονται από μία ιδιαίτερα εύκολη αλλά και πρωτότυπη αυτοσχέδια κατασκευή: ένα χάρτινο κρεμμύδι. Ο/Η εκπαιδευτικός έχει ετοιμάσει μία μπάλα από τσαλακωμένα χαρτιά, στα οποία έχει γράψει λεξιλόγιο ή κάποιο γραμματικό φαινόμενο από τη θεματική ενότητα που δούλεψαν στην τάξη τις προηγούμενες ημέρες. Τα χαρτιά τοποθετούνται το ένα πάνω από το άλλο και τσαλακώνονται σε μία μπάλα θυμίζοντας τον τρόπο που τα φύλλα του κρεμμυδιού σχηματίζουν αλλεπάλληλες στρώσεις, εξ ου και η ονομασία του παιχνιδιού «Ξεφλούδισε το κρεμμύδι». Το παιχνίδι παίζεται με τον εξής τρόπο: Τα παιδιά σχηματίζουν έναν κύκλο. Το πρώτο παιδί ξετυλίγει το πρώτο φύλλο χαρτιού-κρεμμυδιού και αποκαλύπτει την πρώτη εντολή. Εδώ, λόγω του ότι πρόκειται για νήπια, έχει παραμείνει η κεντρική ιδέα αλλά έχει προφανώς γίνει αλλαγή στο περιεχόμενο και έχει επίσης γίνει προσθήκη του στοιχείου της παντομίμας, καθώς ζητείται από τους παίκτες/τις παίκτριες να αναπαραστήσουν ό,τι τους/τις ζητηθεί με γρήγορες ή αργές κινήσεις και όχι λεκτικά. Χρειάζεται η βοήθεια του/της εκπαιδευτικού που διαβάζει ό,τι αναγράφεται και το ψιθυρίζει στο αυτί του παιδιού. Το παιδί κάνει την κίνηση και οι υπόλοιποι προσπαθούν να βρουν τη λέξη. Αυτό που είναι σημαντικό για τη διαδικασία της αξιολόγησης είναι να γίνει από το παιδί η κίνηση σωστά ως προς το γρήγορα-αργά που εξετάζεται και όχι τόσο το να βρουν τη σωστή λέξη τα υπόλοιπα παιδιά. Όταν όμως παίζεται με μαθητές/μαθήτριες μεγαλύτερης ηλικίας, πρώτον δεν χρειάζεται η βοήθεια του/της εκπαιδευτικού για να διαβάσει την εντολή και δεύτερον προσμετρώνται κανονικά οι βαθμοί, ένας στο παιδί που έκανε σωστά την κίνηση-επομένως γνώριζε τη σημασία της λέξης-και ένας στους υπόλοιπους που αναγνώρισαν την κίνηση και είπαν την κατάλληλη λέξη στα Αγγλικά. Ανακτήθηκε από: How to Practice Question Formation - Peel the Onion!! - YouTube. 

                                                    16η δραστηριότητα
                                                   Μην κάνεις ό,τι κάνω
[bookmark: _Hlk136455619]Θεματική ενότητα: γρήγορα-αργά
Εξεταζόμενο λεξιλόγιο: γρήγορα-αργά (fast, slow) 
Υλικά: -
Πρόκειται για μία δραστηριότητα ιδιαίτερα διασκεδαστική που μπορεί να προσαρμοστεί σε πολλές θεματικές ενότητες. Η διαδικασία είναι απλή: ο/η εκπαιδευτικός βρίσκεται στο κέντρο της τάξης κάνοντας ή μόνο λέγοντας μία λέξη που μπορεί να αναπαρασταθεί από κίνηση. Στη συγκεκριμένη περίπτωση απλώς λέει. Το παιδί που παίζει πρέπει να κάνει την αντίθετη ακριβώς κίνηση από αυτή που άκουσε. Για να επιτύχει όμως σε αυτό, προϋπόθεση είναι να γνωρίζει την έννοια της λέξης που άκουσε. Για παράδειγμα, στο άκουσμα της λέξης “fast” («γρήγορα»), πρέπει να κάνει μία κίνηση αργά και αντιστρόφως. Όταν τα παιδιά εξασκηθούν αρκετά μπορούν να αναλάβουν τα ίδια το ρόλο που είχε ο/η εκπαιδευτικός, δηλαδή να κάνουν εκείνα την κίνηση ή να πουν τη λέξη, της οποίας το αντίθετο καλούνται τα υπόλοιπα παιδιά να κάνουν.

                                 









                            ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Γ: Δεδομένα της έρευνας 
Ακολουθεί ενδεικτικά μέρος από τα φύλλα καταγραφής των δεδομένων της έρευνας, όπως αυτή έλαβε μέρος κατά τη διάρκεια της αξιολόγησης των γνωστικών ικανοτήτων των συμμετεχόντων παιδιών πριν και μετά το πρόγραμμα παρέμβασης.
                                                               1ο εργαλείο
Στον πίνακα 14 που ακολουθεί φαίνεται ενδεικτικά η επίδοση του ατόμου 1, όπως αυτή προέκυψε μετά τη συμπλήρωση των δεδομένων της έρευνας στο πρόγραμμα Excel. 
Πίνακας 14: Η επίδοση του ατόμου μετά από μέτρηση με το εργαλείο 1
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, αριθμός, γραμματοσειρά

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Στα γραφήματα που ακολουθούν φαίνονται οι επιδόσεις των συμμετεχόντων ατόμων στο γνωστικό τομέα, όπως προέκυψαν από την στατιστική ανάλυση μέσω του προγράμματος Excel. Κάθε γράφημα απεικονίζει την επίδοση ενός ατόμου. 










[bookmark: _Hlk140136463]Γράφημα 1: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 1
           [image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, Μπελ ηλεκτρίκ, ορθογώνιο παραλληλόγραμμο

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]                
Γράφημα 2: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 2
                      
              [image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, γράφημα

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 3: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 3
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, γράφημα

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 4: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 4
   [image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, Μπελ ηλεκτρίκ

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 5: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 5
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, γράφημα

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 6: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 6
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, Μπελ ηλεκτρίκ

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 7: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 7 
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, Μπελ ηλεκτρίκ

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 8: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 8
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, γράφημα

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 9: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 9:
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, διάγραμμα, Μπελ ηλεκτρίκ

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 10: Η γνωστική επίδοση για το Άτομο 10
[image: ]
Στον πίνακα 15 που ακολουθεί φαίνεται η γνωστική επίδοση ενός ατόμου με τη χρήση του 1ου εργαλείου. 
Πίνακας 15: Η γνωστική επίδοση του ατόμου 1 ανά δραστηριότητα. 
                                         [image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, αριθμός, γραμματοσειρά

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]  

Στον πίνακα 16 που ακολουθεί φαίνεται ο τρόπος μέτρησης της συναισθηματικής κατάστασης του ατόμου 1 με τη χρήση του 3ου εργαλείου.  
Πίνακας 16: Ο τρόπος μέτρησης της συναισθηματικής κατάστασης
                                                              3ο εργαλείο
[image: Εικόνα που περιέχει κείμενο, στιγμιότυπο οθόνης, αριθμός, οθόνη

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Στο Γράφημα 11 απεικονίζεται η γνωστική επίδοση του ατόμου 1 στα post test ανά μεταβλητή.
[image: Εικόνα που περιέχει στιγμιότυπο οθόνης, κείμενο, διάγραμμα, σχεδίαση

Περιγραφή που δημιουργήθηκε αυτόματα]
Γράφημα 11: Η επίδοση του ατόμου 1 στα post-test ανά μεταβλητή. 
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